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PRÆFATIO. 



jj^^iftorlam Hervörlanam m ordinam redigere & varian- 

tes leöiones colligere aggrediens, ex.emplar nullum 
membraneum habui, nec Exemplaria chartacea, cx Archivo 

univerfítatis commodata, Autographa , unde fuerint trans- 
fcripta memorant , utrum ex membraneis , an ex char- 
taceis aliís haufta íint , ut hinc de antiqvitate & Authoritate 
€xemplarium judicium nullum ferri potueriL Primum 
horum in Folio, in legato Magnæano Num. 192, qvod littera 
A. notavi, completum ad íinem usqve, feftionem hiftoriæ 
Hervorianæ ab Heidrekiana diftiugvit. Secundum etiam in 
Folio, in legato MagníL^ano No. 193, qvod littera B. defignavi, 
HervoríE ícftionem 4)míttit, hiftoriam autem Heidreki habet 
completam, qvam tamen Hervoræ hiftoriam appellat. Teí:- 
■tium etiam in Folio, in legato No* 202, qvod littera C 
Íígnatum, Hervoræ hiftoriara etiam . omittit , Heidrekianani 

habec 



habet, ad caput iiltimiim exclufive & initium tantum ultimi 
capitis , hoc autem Exemplar ex membraneo qvodara 
exfcriptum vel certe cum eo coUatum eíTe videtur, ex notulis 
qvíbusdam hic illic in pagina ab ipfo Arna Magnæo adjeStis. 
Qvintum Exemplar in Folio, ex legato Magnæano No. 203, 
littera D. notatum, Hervoræ feftionem habet, qvam ab Heid- 
reki Hiftoria diftingvit, complecuin ad finem usqve. Præter 
hæc irí F0IÍO5 commodatum fuit ex legato Magnæano Exem- 
plar in Qvarto chartaccum No. 355. littera F. notatum, qvod 
omiífa Hervoræ feShione, hiftoriam Heidrekí habet ad caput 
jgmin incluíive. AÍterum etiam in Qvarto j in legato 
Magnæano No. 359, qvod Htera G. notavi, habet fe£tionem 
Hervoræ, & Fragmentum hiítoriæ Heidreki usqve ad caput 
j^tium cujus p^Y^ qvarta circiter & feqventia deíiciunt. Ter- 

tium in Qvarto chartaceum in legato No. 582, littera L. nota- ^ 
turfi, feStionem Hervoræ ab Heidreki hiftoria diftingvit, com- 

pletum ad initium usqve ultimi capitis. Præter hæc exempla- 
ria ex Archivo univerfitatis ííippeditavit Editor ipfe illuftris 
Glaviger Suhm fragmentum hiftoriæ Hervorianæ & Heidre- 
kianæ, in Folio, transfcriptum ex membrana in legato Magnæ- 
ano No. 544. in hoc exemplari fe£tio Hervoræ lacunis ahqvot 
deficit, Heidrekí etiam aliqvot locis deficiens ad capitis 15^^ 
carmen vel ænigma tertium extenditur, hoc autcm exemplar 
littera H. notavi^ Alterum exemplar etiam in Qvarto, idem 
illuftris Editor fuppeditavit, transfcriptum ex libro chartaceo 
legati Magnæani, No. 354. habet íeftionem Hervoræ, fed 
totam hiftoriam Heidreki appellat , fragmentum eft hoc 
exemplar, cum priore fere convenit, nifi qvod lacunis non 
laboret, & ad eundem terminum extenditur, at hoc exem- 

plar littera E. notatum. Tertium in Qvarto fuppeditavit 

iUuftris 
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illuftris claviger qvod idem eft cum,exemplari litteraL. ííipra 
notato. Qvartuni fubmmftravit exemplar impreíTuni vere- 
lianuni littera K, fígnatuni, habet hoc exemplar textum men- 
dofum, maxime qvod ad orthographiam attinet, in carminibus 
qvædam parum antiqve íapiunt, atqve adeo merito fuíþeíta 
funt, tanqvam a recentiore qvodam lílando íint concinnata, 
qvacunqve demum de cauía, dum liber edebatur; ineo tamen 
laudem meretur vereUi EdídOj qvod præ plerisqve cæteris 
completum habeat caput ukimum reíþe8:u genealogiarum 
oppido momentofum. Deniqve illuftris Editor fub minis 
travit Exeniplar in Qvarto transfcriptum ex fafciculo char- 
taceo legati Magnæani No. 345, habet hoc Exemplar multas 
fententiaS) periodos & relationes, qvibus oninia cætera carent, 
^ qvod igitur ut completiííimum fundamenti loco ponendum 
videbatur, ac htera M. notatum. Prolixam habet narrationem 
capite penukimo de bello fi'atrum Angantyris & Hlödij qvá 
cætera omnia carent, cujus tamen reladonis Autlioritas fus- 

fpeOia haberi meretur, propcer rationes fuo ioco dicendns; hoc 

tamen Exeniplar potiffimum fecutus íiim; fed ita caute, ut 
femper varianti appofita littera M. fignificatum fit hoc Exem- 
plar folum, hoc comniatium, hanc periodum vel hanc rela- 
tionem habere, vcl etiam cætera omnia eadem carere. Ex- 
emplaria omnia accurate funt collata, & fiqvod commatium, 
periodum vel relationem habec unum vcl plura vcl ctiam 
omittunt, hoc per fingulas litteras duplas, triplas, qvadruplas 
&c. 5 poft variancem indicatum eft y ubi etiam in fcnfu 
exemplaria inter íe conveniunc, íed in verbis & loqvendi modis 
difcrepant, fi qvidem novum qvoddam vocabukim vel nova 
qvædam phrafis occurrat; etiam variante notavi. In capiti^ 

bus numerandis & t^ftingvendis Vereliuin fere fecutus fum^ 

cujus 



viri 

cujus etiam textum cum cæteris contuli, fed in poeticis panca, 
qvod fuíþeðius íít Verelius lílandum qvendam carminibus 
pangendis adhibuifle, nec ulías e Verelio in phrafes qvasdam 
& vocabulaj notas attuli, qvæ qvidem ratione temporis, qvo 
fcripfit Verelius bonx fuerunt, in hac autem luce antiqvitatum' 
qvæ hodie obtinet, momentoíæ non funt, loca omnia in car- 
minibus difficiliora cum Domino Magnæo, qvi primus ftipen- 
dianus eft Arna Magnxani, contuli, qvi in hac parte litteraturæ 
antiqvæ prope folus regnat & íupra cæteros plerosqve vel 
omnes eminet, qvi aliqvot etiam loca in iis depravata fua 
peritia reftituit. Nullum Exemplarium omnium , qvæ* 
tradita' mihi fuere , Regis Heidreki folutiones ænigmatum 
poetice exhibet , fed omnia profaice j unde coníiiltus 
etiam hac de re Dominus Magnæus dixit eíTe commodatum 
fibi Exemplar ab illuftri Ericio, qvod reíþonía omnia Regis 
Heidreki poetice exhiberet , fvaíitqve ut inde carmina in 
cæteris exemplaribus deficientia transícriberem , cui etiam 
confiHo obfeqveban Atqve collata funt inter fe & cum 
cæteris exemplaria qvæ Domínus Magnæus ad manus habuít, 
nempe Ericianum, qvod litteris Er- LangebeckianuMj qvod 
litteris Lang. & illuftris Domini Suhm, qvod litera S. nota- 
tum. Libro jamtum impreífo exemplar unum ex Bibliotheca- 
Regia membraneum videre contigit, qvod paucos dies com- 
modatum , qvantum períþicere potui , cum Exemplari C. 
convenit. Cæterum leítor benevolus & rei antiqvariæ peritus 
lapíiis, íí qvos commiííbs animadveretrit, ignoícet. 



V 



A 



HERVARAR SAGA..) 



I. CAP. 

I 

Sva fínfl ílcrifat i fornum bóknm, at (h) Alfheimar voru 
kalladir nordr (r) i Gandvík, enn Ymisland fyrir funn- 
ann i miUi Hálogalandsj {d) enn ádr enn Tyrkiar ok Afiæ 
menn komu i nordrlónd , bygdu nordrálfuna rifar ok 
halfrifar; giórdifl: pá míkid fambland piódanna, rifar feingu 
fer kvenna ur {e) Mannheimum , enn fumir giftu pángat 
dætur finar. Godmundur het (/) konungr i Jótunheimum, 
bær hanns het á Grund, enn heradit Glæfisvellir, (g) hana 
var blótmadr mikiU, hann var ríkr madur (//) ok vitr, 
ok var fva gamall ok allir hans menn, at peir lifdu marga 
manns alldra, ok f>vi (/) trudu heidnir menn, at i hanns 
riki (/c) mundi Ódáins akr, fa íladr er hverum manni fva 

heil- 



(n) Ita B. H. Hervarav |>ivtmv liínn gamli 
A. D. G. I. i. e. vetus Hei vóræhiílono- 
la. Saga af Heiclreki Konungi og 
Ættmónnuni hanns M. C. i. e. Hiílo- 
ria Regis Heidreki et ejus confangvi- 
neorum. Her hefur.uppSógu HeidreJ^s 



Konungs vítva E. H. i. e. hic incipit 
hiftoria Regis Heídreki fapientis. 

(/;) lutunheimar A. B. E. G. H. I. K. 

(0 Ita A. D. E. G. L, Finnmórk H. 
h. c. Finnmarkia. 

(d) Commatium hoc omittunt E. H. ðt 
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CAP. I. 

In líhris antiqvis memori<e þroditum reperitiiv^ terrns 'verfus hoream 
Í7t Gnndvikia Jitas ^ Æfheimos fiiijfe appeJlatas ^ fed verfus au- 
Jlrumy Ytnislafjdiam ^ has inter ^ Hd/ogiam; verum anteqvam Ttir- 
€<e £7* Ajiani in Jeptentrioneiri deíiiigvaverimt^ regiones horeales gignn- 
tes femigigantes inhahitaverunt ; tttnc temporis magna fiehat mix- 
tura gentium-^ gigantes c M.ai2nheimo uxores duxevey at eo ^ionnidli 
filias elocavere. In J'útunheimis Godmundtis Rex faíutatuSy cujus 
pagus Grundiay provincia Gl^fisvellia appellahatur ^ fttit idololatvice 
ddmodum dedituSy vir potens &^ fapiens^ is £f omnes fui ad tantat?i fe- 
neSlutem pervenerunt , %it mtiltis hominuvi aliorum atatihus fuperftites 
forent ^ pagani credehant in ejus regno ejfe agrum Uddefifcm (5V- 
dem immortahtatis)^ locus ille omni hoitiini eo miiienti adeo filuherj 

A % nt 



vocí Hálogalandí. immediate fubjun, 
gnnt: {>ar bygdu Jjq&c. 

(e) Ymislandi E. H. 

(f) Hófdintí,i A. D. G. I. K. h, e. princeps. 

(g) Hoc commotiiiiTi fidd t H. 

(b) ok vitui' E. H. K. i. e. Saplení. 



(/) Trua E. K. i. e. credunt. 

(/í) fe E. H. cum in præfcn i loqvatur, 
conj'ci poíl'et, hæc exemplaria cíTe ve- 
tuílifiima, <Sc ad ætatem rei geílæ qvam 
proxime accedere. 
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4 HERVARAR SAGA. Cap, T. 

heilnæmr er par kemr, at af hónum hveifur, fott ok elli, 
ok má eingi deya; fva er ííigt at eftir dauda Godmundar, 
blótudu menn. hann ok kólludu God fitt. Godmundr kon- 
ungur átti Soi'n pann <er (/) Hófundr het, hann var bædi for- 
fpár ok fpakr at viti, hann var fettr (w) domari yfir óll 
pau lónd er hónum láu * i nand , ok dítmdi alldri rnngaa 
dóm, eingi pordi ne purfti lianns dóm 'at riufa. Madr hec 
Arngrimr, hann var rifi ok hergbui, hann nam lír (w) Ymis- 
landi Amu Ymis dottur, ok geck at eiga hana, fon Ijeirra 
var Hergrímr, er kalladr yar hálfcróU , (o) hann var 
ílundum med bergrifum, enn ítundum med mónnum, hann 
hafdi aflfem jócnar , hann var allfiólkunnugr ok berferkr 
mikili; hann nam ur jótun heimum Ögn Alfa fpreingi, ok 
geck at eiga hana, Grimr het fon peirra, (p) hana hafdi 
fyrr Starkadr Aludreingr. Sá madr bió pá vid ÁlufoíTa er 
Starkadr het (^) hann var kominn af þuílum, hann var peim 
ok likr at afli ok cdli, (r) hann hafdi átta iiendr, {s) Stork- 
vidr het fadir lianns , Ögn Alfafpreingi var feílarmey Stark- 
ads, enn Hergrimr tok hana fra hónum pá (t) Sarkadr var 
farinn nordur yfir Eliuvoga, enn er hann kom aptr, ÍI<or- 
adi hann á Hergrím til konunnar, ok þar med hóimgaungu, 
peir bordun: vid hinn (//) efíta fofs at Eidi, Starkadr hafdi 
átta hendur ok vo med fiórum fverdum i fenn, feck hann 

par 



(OHófL.dur. K. 

(m) domandi A. D. E. H. K. 

(«) mannaheímum. K. 

(o) tría h'.rc comm da omíttunt E. H. & 

vot:í Half róU immediate fubjnngunt 

hann nam , &c. 
hoc commatium adjiciunt A. E. 



G.H.I. &iinmed;atefubjmigunt: fem 

f>abió, qvi tunc habítavit. 
(//) hœc duocommíitia omittum E.H. 
(r) hoc fiddunt A. D. G. E. H. I. K. 
(0 Stúrvirkur A. D. K. Starkadur G. 
(í) anrecedentiv tria coinmara omíttunf 

E. H, iUud huic pro poíitioni; haim 



HERVARAR SAGA. Cap. L 

iit ceger Jnmtati reflituatiiv ^ feitex repuerafcat^ nevnni mori contin- 
gat. 'Relatiim' efl \ pofl moYtem Godmundi homines eum coluijfe ^ 
deum fuum appcllajfe. Erat Godmundo Regz fiHu$ nomine Höfundiis^ 
fiiturorum præfagus fapienti ingenio^ terrarum omnium vicinarum 
judex conflitutus ^ judicium injufíum nunqva?n tulit^ ne?no fuftinuit 
nec opus habuit ^ ejus decreta refcindere. Viv Arngrimus falutatus y 
gigas ^ 7?io72ticola j Amai7t filiam Y^nis ex Yi^iislandia rapta?7i duxit 
tixorcmj horum filius Hcrgrimus femigigas vocatus y modo cum ??ion'' 
ticolisy 77iodo CIÍ771 hminihus cultioribus verfahatur ^ fuit giga7iteo cor-' 
poris robore , artitUTi magicaru?7i peritiffÍ77ius £f ?7iagnus Berferkus 
{Athleta furibundus) ex jótanheÍ77iis ()gna?7i Alfafpreingia77i (A/fonm 
progenie??/-) raptam fibi adjimxit y hornm filio Grimi 7207nen^ hane 
antea Starkadus Aliidreingus uxorer?i habuerat y ea tempeftate ad A~ 
hifoftas {A/i cataraSlas) hahitavit vir 7207jzine Star/cadus ^ ex giga72ti~ 
ius orim^duSj his etia?7i robore 72aturaqve fi77iiiis y oBimanus ^ cjus pa* 
tri erat Stor/ividi nome72. Ögna A/fafpreingia Star/<ado c/efpo72fata 
fuerat^ qva?n Hergrimus rapta?7i iHi ade?7tit^ cu77i Stariiadus in bo" 
vea?7i trans E/ivogas erat profeBus ^ fed do77itmi revetfus ^ Hergrimu??i 

ad duellHm prvvocaus nmiieretn popojcit ^ ad catara£ia?7ifupre7nam jux* 

ta Eidía7i conftixerunt ^ Starh.adus o£íi?na72us qvatuor g/adiis Ji?7iul 
i£íus Í72fltgens fuperior evafit ^ Hergri7hus occiibuit ^ Ogna dueUantes 

íntue72S 



hafdi attfi henduv h. e. oclimanns ernt, domnm rcverfus , Hergrímum duello 

iminecliatofubjuirgit: Imaii var farinnt occidi-. Exemp. H. fubnectit: liann 

novdur um Eliuvoga i. e. ille in boVe- var farinn nordur úm Alupolla, tunc 

íim per Ellvogas profeílus erat, tunc lacunam interjeclam feqvitur : enn cr 

: cíecera 'Jefiderontur , iníeqvente lacuna, hann koin heim <Scc. h. e. fed domuin 

qvam feqvltur : brott tekinn, enn er reverfus &c- 

haim kom heim, pa drap hann Her- {u) efra K. i. e. fnperiorein. 
grim a hólmgaúngúj h. e. nblata, fcd 



6 HERVARAR SAGA. Cav. t 

par SJgr, enn Hergrimr fell ; (v) Ögn ía á holmgauíigu 
peirra, ok er Hergrimr var fallinn, lagdi Ögn íik med fver- 
di i gegnum ok villdi ecki giptaft Starkadi , (x) Starkadr 
tok nu fe allt undir fik, er Hergrimr hafdi átt ok hafdi 
med fer ok fon hánns Grim, óx hann upp med Starkadi. 
Grimr vard bædi mikiU ok ílerkr er hónum ox alldr. 
Áifr het konungr er redi fyrir Álfheimum, Álfhiildr het 
dottír hanns, Álfheimar Iietu á milli Gaut - Elfar ok Raum- 
Elfar; Eitt hauft var giórt dyfablot mikid hiá Álfi konungi, 
ok geck ÁlfliiJIdr at blótum, hun var hverri konu fegri, 
ok allt folk i Álfheimum var frídara (y) at fiá, enn annat 
folk pvi famcída, enn um nóttina er hun raud Hórgin, nam 
Starkadr Aludreingr Álfliilldi á brott ok hafdi hana heira 
med fer, Álfr konungr het pá á l^or, at leita eptir Álf- 
hilldi , enn fidah drap Por Starhad , (z) enn let Álf liilldi 
fara heim til födr fins ok med henni Grim fon Hergrims; 
ok pa er Grimr var tólf vetra for hann i hernat ok vard 
hinn meíli hermadr, ok feck hann Bauggerdar dottur Álfhill- 
dar ok Starkads. Grimr feck fer bufiad á Ey peirri á 
Hálogalandi er Bolm heitir, ok var fidan kalladr Ey Grimr 
Bolmr, (a) Son peirra het Arngrimr Berferkr er fidan bió 
i Bolmi, ok var hinn ágiætafti hermadr. 



(u) hoc etiam comma omíttunt E. H, & 
príori ftatim fubneaunt: Ögn lagcli 
fik med Sverdi , i. c. Ögna fe gladio 
trajecit. 

(;í) Scqventía omnia omittnnt E. H. 6c 
priori ílatim fubtexunc : eptir fat nam 



CAP. 



Starkadur Alfbillde dottur Alfs úr 
Alfsbeimum, enn for drnp Starkad 
&c. i. e. poílea Stnrkadns Alfbilldam 
fib'am, regis Alfí ex A fbeimi.s- rapuit, 

fed Tbor Starkadum iiiterLcit &c. 



f 



HERVARAR SAGA. Cav. í.\ 

{77tuef2Sy H^rgrh?w profligato^ gladio fe trajccit nolens Stavkado mi" 
lere y jam Starkadus pectinias ovmes y qvas Hergriimis pojfederat^ 
áireptas ahstulit ^ filium Grimum fecum ahduxit ; is apud Starka^ 
dtivi edticatus j fa&us cetatis adultce ^ evafit magnce ftatur<e ^ magniqve 
rohoris. B.e:?í Alfus itomiiie prcefuit Alfheimis^ ejus filice mníen erat 
Alfliilldce ; tunc temporis traQus omnes inter Gaut -Klfam ^ Raim' 
Elfa7?i fiti Alfhcimi dicchantur. Autiimno qvodam aþnd Alftim Re^ 
gem 7/íagnam Deahus facrificium fiehat^ cui peragendo prc^erat Alf 
hillda^ fuit illa omni nnijiere adfpeSíu pidchrior^ £f popu/as omnis 
Alfheimenps ccetero onmi cocctaneo forinofior^ de noEle vcro ^ dum 
Ido/a fangvine tingehat ^ Starkadus AludreinguSj Alfhilldam ahreptam 
dovmm fecnm ahduxit. Ttim Rex Alfus Thorem invocavit^ ut Alf 
hilldam perqvireret y verum poftea Thor Starkadum interfecity at 
ejfecity ut Alfhillda domutn ad patrem rediret^ ^ una cum ipfa Gri- 
vms filius Hergrimi, Atqve Grimus natus annos duodecim^ pirdti^ 
cam fufcepit fumnms hellator evafity Bauggerdam filiam A/fhill- 
dœ Starkadiqve duxit iixorem; Grimus hahitacu/um fihi acqvifivit in 
Í72fu/a Ha/ogicBy qv{B Boimus vocatur ^ ^ ahinhe Ey GrÍ7nus Bo/??mis 
fíppeJ/ahatur , pirata prceftajitiffimus. Hortim fiiio nomen Arngrimuf 
Berfer/zus^ qvi poft^nodum in Bo/mo liahitavit. 

CAP. 



iy) ^'^' adfpeau addunt A. D. 

G. 1. K. 

(2.) H.H. por drap Starkíid, h. e. Tlior Star- 
kadum interfecit: innnediate jungunt : 
for Alfliilldur tll frænda finnn, 
ok vnr Grimur med henni , J)ar til er 
liaiin (liæc qvatuor ultima particulæ 
in H. defunr interjecla lacuna) for i 



herrat i.e. tum Alfhilla ad propinqvos 
rediitj & Grimus cum ea fuit, donec 
piraticani fufcipcret. 
{a) hoc commatium addunt cætera omnía 
exemplaria', qvo , qvafi parenthefi in- 
clufö , comma ulimum ad Grimum 
eft referenduin. 



« HERVARAR SAGA. Cap. TL 

II. GAP. 

famtída komu auílan Afiíemenn ok Tyrkiar ok 
bygdu nordurlondj Odinn het formadr peirra, hann átti 
marga Syni , urdu peir allir miklir menn ok (c) Sterkir. 
Eirn hanns Son het Sigurlami , hónum feck Odin pad 
Ríki, fem nu er kallad Gardaríki, giórdifl: hann par Hófd- 
ingi mikill yfir pvx ríki, hann var manna frídaftr finum; 
Sigurlami ácti Heidi dottur Gilfa (d) konungs, f>au áttu Son 
faman, fa het Svafurlami. Sigurlami fell i oruftu er hann 
bardiíl vid jótun piaíla. Nu fem Svafurlami fretti fall fodr 
fms, tok hann undir fik ríki þat ailt tii forráda, fem fadir 
hanns iiafdi átt , hann vard i'íkr madr, pad barft at eirn 
tíma, at Svafurlami konungr reid á veidaríkóg ok fókti 
hiórt eirn leingi ok nádi eigi at {e) ódrum degi fyrr enn at 
fólar faliij hann var pá ridinn fva lángt i íl<óginn, at liann 
viíle valla hvat (/) af hónnm vard; (g) hann fá ílein eirn 
mikinn um fólarfetur, ok par liiá dverga tvo, hann vígdi 
pá utan íteins med mála jarni, liann brá fverdi yfir pá, 
peir bádu fer Fiórlaufnar. Svafurlami fpyr þá at nafni, 
annar nefndiíl (h) Dyrinn, enn annar Dvalinn; Svafurlami 
Veit at þeir eru alira dverga hagafi:ir, hann Íagdi pk á þá. 
at peir gióri hónum fverd, fem beft kunni peir, far íl-culú 

hiólk 



0) Has qvatuor propoíitiones omittunt 
E. H. & íic incipiunt: Konungr liet 
Sigurlami , Jad er fagt hann hafi verit 
fon Odins , lianns fon het Svafurlami, 
hann tok Rlki eptir fodur finn , hann 
var h'nn meifti hermadur , ok eu-n 
dag er kongr reid áveidar, ok hanii 
var eirn íiivia manna, haan fá ftein 



míkinn : i.e. Rex nomine Sigurlamus, 
Othini filius fuiíTe dicitur, hujusfilius 
Svafurlamus falutatus, patrem inReg- 
no excepit, fummus bellator, atqve 
die qvodam Rex vcnatum iens, & fo- 
lus faclus fuorum, magnum lapideni 
vidit &c 
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CAP. II. 

Itioc eodem tempore ex oriente venenmt Ajtnni ^ Turca ac in ter^ 

ris feptentrionalihus fedes pofuerunty Dux eorum Othimis noniine muU 

tos hahuit filios y hi omnes in viros ^nagnos rohujios evaferunt^ 

Evat uni filiorum ejus Jiomen Sigurlami ^ illi Othimis regniim tradi- 

dity qvod hodie Gardarichia vocatiiVj cujiis regni magnus ihi terra-' 

rum princeps evafity fuit omnium homintm afpeííu pulcherrimus ; Si- 

gurlamus Hcidam filiam Gilfi Kegis in matrimo72Ío hahitity hi filium 

fuftulcrunt nomine Svafurlamum ; Sigurlamiis occuhuit in pugnay 

qva77i cum Thinffo gigante pugnavit. Svafurlamus vero patris occu- 

litu cogvitö ^ totum qvod pater hahuerat regjium admijiiftrandum acce- 

pity iUe vir potens evafit, Accidit aliqvando ut Svafurlamiis rex 

eqvitans in fylvam venatum iret y £^ cervum diu perfeqvenSy prius 

non affeqveretur qvam altero die occidente fole ; tum eqvo veElus in fyl- 
vam tam longe penetraverat ^ iit vix fciret^ uhi locorum exifteret. 

Circa fo/is occafum lapidem magmim ^ juxta eum duos nanos cernenSy 

calyhe ah intoitu in lapidem arcuity gladium fuper ipfos vihravity 

iUi vitce incoluvzitatem petieru72i, Svafurlamus eos de noíuine iiiter- 

rogaty uniis Dyrini y alter Dvalini fihi nomen ejfe dixit ; fciens Sva- 

fur/amuSy hos ejfe nanorum omriium artis fahrilis peritiffimosy hanc 
conditioneui {incolumitatis) iis impofuit^ ut gladium y qvem pofflnt 
optimum^ fihi elahorejíty cujus manuhrium ^ capujtís ex auro elaho- 

rata 



(c) Ríkr A. D. E. G. H. 1. K. I. e. potentes. 

(d) Koiuuigs omittunt A. D. G. I. K. 
(ff) óUuin A. K. i. e. toto. 

,(/) Hónum var A. D, G. I. i. e. qvæ via 

domum ducerer. 
(g) Berg nockud var á liægi-i hónd 

hónum, ]þá fá hann dverga tvo , hann 



brá fverdi vidur J>á ok veiddi f á útan 
íteins , K. li. e. a dextra ejus fuit petra 
qvitdam, tum nanos duos videns ad- 
verfus eos gladium intentavit & a fo- 
ribus lapidis prohibuit. 
(/^) DurinnA.D. Dvalin G. 1. 

B 
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hióllt af gulU ok fva medal kafli (22), búa íl<ulu pelr um- 
.glórd ok fetla af gulli, hana fegir a£ fverdit íl.<al alldri bila 
ok alldri vid ridi taka, ok bita jafnt jarn ok íleina fem klædi, 
ok filgi figr i oruftum ok einvígum, hver fem bæri (!zk) petta 
voru fíorlaufnir (þeirra, fieílu jata peir, enn kongr ridr 
heini (2/) a ílefnudegi kom Svafurlami til Steinfins (2 voru 
pa dvergarnir uti, feingu dvergar honum fverd fitt ok var 
pad hid fridafi:a: enn er Dvalinn fi:od i fireindirunum pa 
mEelti hann: Sverd pitt Svafurlami verdi mannsbani i hvert 
finn er brugdit er, ok med pvi fverdi feu unnin priu nídings 
verk hln meftu, pad verdi ok pinn bani, pá hió Svafurla- 
mi tíl dvergfins (2;;) hlupu peir i íleininn, (20) hóggit kom 
ok i fl:eininn ok fai bada eggteinana i fteininum (2/;) pvi 
at dirnar lukufi aptur (2^). Svafurlami atti petta fverd ok 
kalladi Tyrfing, bar hann pad i Öruftum og Einvígum (ar) ok 
hafdi jafnann figr, hann feldi jótun piafla i einvígi (2^) fina 
fódurbana (2í) enn tok dottur hanns, pá er Fridur het ok 

atti 



(2Í) Hæc duo comínatia omittunt E. H. 

(2/0 Hanc propofitionem eadem etiam 
omittunt fed addunt duas infeqventcs: 
J^efTu jata J>eir , '[ enn kongr ridr lieim. 

(2O ^ Stefnudegi komu feir K. i. e, illi 
die deííntio venerunt. 

(2w) Hoc commatium addunt etiam E. H. 

(2;/) Hcc ordine paulo completiore rem 

narrant E. H. 
(20) Hoc etiam commaúum adjiciunt E.H. 

Íap) Et hanc ultimam propoíítionem ad- 
dunt, fed ipfum M. liabet: ok fal 
báda eggtcinana i fteinenum ; euii 
dvergurinn hlióp inu i íleininn. 



(2^) Hic hiftoríam incípiuntB. C. F. hoc 
modo: Sig'urlami het konungr, hann 
red fyrir Gardariki, hanns dottir var 
Eyfura er alha meya var friduíl^ 
JeíTi konungr hafdi eignaft Sverd fad 
af dvergum er Tyrfíngur het ok aUra 
Sverda var bitraít, ok hvert íínn 
er f ví var brugdít , f a lyfti af 
fva fem af folargeiíla, alldri matti 
hafa hann fva berann, at ccki yrdi 
manns bani, ok med vórmu blodi 
ft^yldi hanílldra jafnan. Enneckivar 
Jat kvikt, hverki menn ne kvikindler 
lifa mrctti til annars dags er fár feck 
af hónum, hvert var nieira edr minna^ 
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r^ta Jtnty vftgÍ72am ^ halteiim ex aiivo conficiant y reqvirit ne qvod 
veqvifitiif^ fttinc enfem unqvam fit defe&urum , ne qva nnqvam ru. 
higif^e capiatuVy ferrum lapidesqve pariter ac veftimenta penetret^ 
qvicunqve geftet ipfuni in pvaliis ^ dueUis viSiovia comitetuv. Hi^ 
conditionihus ipfosvitam redimere opovtehat^ affivmajtt iUi fe pv<Bftatu^ 
roSy at rex domtm eqvo vehztur. Die definito Svafnrlamus ad lapi- 
dem venit y ttim nani fovis vevfantes gladium ei fuumtvadiderey qvi 
exflitit pulchevrimus. Stans autem in forihus lapidis Ðvalinus dixit: 
enfis ttíus Svafurlame qvalihet vice vihratus^ hominem occidaty eodem 
tvia opera fumme infamia patventiiVy temetipfum etiam intevficiat. 
Tum Svafurlamus nano enfe iEíum intentavit iUi lapidem cuvfim ÍH' 
trarunty iSíus etiam ímlapidem incidit^ ut acies amhce lapide recoft" 
deventuv^ nani foves clatidehantuv. Svafuvlamus hunc enfem poffidens 
Tyrfingum appeUavit^ in prœliis duellisqve geflavit^ ^ viBoriam fem' 
pev reportavit ; Thiajfum gigantem monomachia pvoftvavity qvi pa- 
trem ejus occiderat ^ ac filiam ejus nojnine Fridam rapuit ^ deifi 

B 2 uxorem 



alldrí liafdí hann brugdiíl i höggi edr 
ftadár numit fyir ennhann koni i jórd, 
ok fa mndur cr haunbar ioruílu mun- 
di íigur fá efhónum var vegit, Jíetta 
"Sverd er frffg't i óllum fornfógum: 
h. e. Rex nomine Siguriamus Gardari- 
kiæ regnavit , ejus filia erat Eyfura 
fæminai-iim omnium fpeciofiííima , hic 
Rex a nanis acceperat enfem , nomine 
Tyrfingum, gladiorum omnium acu- 
tiíTimum, ik fcmper, dum vibrabatur, 
radios lumim's qvafi folnrss emittebat, 
nunqvam ita poterat dcnudari , qvin 
homincm occideret, repidoqve fangvi- 
ne vefperfus omnÍ vice vngina; immit- 

teretur, nihil autem vivcutium, nec 



nec homo nec aninial exílitit , qvod íii 
diem fecundum viram retineret, fiqvidem 
eidem eodem vuhius five majus five 
minus infliclum fuiíTet; nunqvam i£lum 
fefellerat vel fubíliterat, prius qvam 
iu fohnn penetrarct, atqve homo qvi- 
cunqve ipfum in prœlio geflaret, fi 
ipfo pugnaret, fuperior evaderct; hic 
gladius in omni antiqva hiftoria clarus 
exfíftit. 

(2O Hanc propofitionem addunt E. H, 
(2O Fódurbana finn, hoc cætera omiiiíi 

excmplaria omittunt. 
(sr) Hoc commatium e iam omittunt E. H. 

&habcnt: hann átti dottur er Eyfura 

hetj h.e, filianihabuitEyfuramnomine. 



12 HERVARAR SAGA. Cap. III 



atti hana fídan, þau attu dottur er {2ti) Eyvora het kvenna 
vseníl ok vitrufl:, 

III. ,CAP. 

(szoNu er par til at taka at Arngrimr Berferkr er í vík- 
ing ok redi pá fyrir lidi miklu, liann heriadi á ríki Svafur- 
lama ok atti vid hann oruflu og hóggva vidíkipti {ax) Arn- 
grimur liafdi aftaks Skióld mikinn fettann ílornm járnflám 
Svafurlami hió i Skiólldin ok fneiddi hann nidur i gegnum 
ok nam fverdit i jórdu ftadj pá fveifladi Arngrimr fverdinu 
á hónd Svafurlamaj fva aftok^ tok Arngrimr fa Tyrfing (aj) 
ok hió til Svafurlama ok klauf hann at endilaungu , fidaa 
tok Arngrimr par her fáng mikit ok Eyvoru dottur Sva- 
furlama ok hafdi brott med fer. Arngrimr fór p>a heira 

i Bolqi ok giórdi brudkaup til Eyvarar (2;^). Pau attu tólf 

fyni 



(2«) Eyvor habent G. H. EyfuraA.D.L 

(2v) Hanc hiíloriam alitcrnarrantB.C.F. 
& I. in hiftoria Heidriki," qvam a hi- 
íloriola Hervoræ diftingvit, hoc mo- 
do : madr het Arngrimur, hann var 
vikingr ágÍÆtr , hann fokti auítr i 
Gardaríki ok dvaldiít um hríd med 
Sigurlanii konungi, ok giórdiít for- 
Ib'ori fyrir lidi hanns, bædi laitds at 
ga-ta ok J>egna (bædi utan lands ok 
innan ok fva Jiegna hanns 13. F.) 
|)vi at konungr var gamall mióg 
ok fva drotning. Arpgrimur giór- 
dift nu fva mikill hófdingi, at 

konungr gipii hónuin dottur fína ok 
fetti hanu meftau mann í ríkinu ok 



gaf hónum J)á fverdir Tyrfing. Kon- 
ungr fettift J)á um kyrt ok er ccki frá 
hónum fngt meira. Arngrimur fór 
med konu fina Eyfuru nordr til Ætt- 
leifar íinnar ok nam ftadar i Ey|)eirrl, 
er Bolmur heitir. h. e. vir nomine 
Arngrimus pirata præclarus, vorfus 
ortum in Gandarikiam contendit, & 
aliqvandiu cum rege Siguvlamo com* 
morarus dux exercitus cjus evafit ad 
regnum & cives armis tutandos (cum 
Ín parria tum in terris exteris at- 
qve civium) erant enim Rex & Re- 
gina admodum actate prove£^i ; jani 
Arngrimus in tantum primatem eva- 
íit, ut Rex ei filiam elocaret , & 
fummæ dignitatis virum in reguo 



t 
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vxorem áuxit^ iUi filiam procvearunt ^ cui^Eyvora 7iomen ; f<emina^ 

rnm fpeciofiffLjnam ^ fapie7itiffimam. 

CAP. III. 

h h 

'^am inde exoYdiendum , uM Arngrimus Berferktis piraticam faiens 
magnis tum copiis prccfuit ^ iJle regno Svafurlami i^jferens arma^ cum 
eoprÆum co??feruity iéíus ei intu/it ; habuit Arngrimus fcutiim 
viagnum excellcns 5 ferreis hiviinis ingentihis affixis inftruBum ^ Sva^ 
ftirlamus fcuto iSíum infligens partem qvajídam ei ad extremitatem 
usqye ahfcidit ^ gladius in folum penetrans fuhftitit^ Arngrimus eit- 
fem in vianum Svaftirlami fic vihravit^ ut ahfcinderetur y tunc Arn^ 
grimus Tyrfingumfumfit^ ^ Svafur/amum iBu appetens juxta lon' 
gitudinem fidit i deiude Arngriiíius magnam ihi pr^ndam ^B^ Eyvoram 
filiam Svafurlami cepit f^ecum asportavit , tum Ariigrimus penates 

in Bo/mio repetivit ^ ^ Eyvoram mtptiis celehratis fihi adjunxit^ iUi 

B 3 filios 



conílirueret, tum etiam enfe Tyrfíngo 

illum donarct- Tunc fe qvieti dedit 
Rex , nec de ipfo plura narrautur j 
Arngrimus cum uxore vevfus boream 
ad majorum latifundia profeclus in in- 
fula, qvæ Bolmus dicitur, fubftitit. 
Arngrimurvar J)áívíking i aufturveg 
um Diarninlánd , E. H. h. e. tunc 
Arngrimus iu ortu per Biarmiam pi- 
raticam fecit. 

(2v) Hac periodo de fcuto Arngrimi, 
CŒtera omnia exemplaria carent , 6c 
antecedenti immediate fubjungunt : 
liió Svnfurlami hkir of íkyldi Arn- 
grims, h. e. SvafiU'lamus partcni fcu- 
ti AnigTÍjnl abfcidic. Tok afSluall- 



dar fiíordian E. H- i. e. ima fcuti ex- 

ti'cmitas abfcindebatur, 

(2JV) Ok vó med ok felidi Svafurlama 
A. D. G>^ I. K. h, e, & eo pugnans 
^ Svafurlamum proílravit. Ok hió med 
hónum konunginn Fyrfl: ok fidaii 
marga adra E. H. i. e. eo primum Re- 
gi , deinde multis aliis icVus infligeus, 
eos occidir. 

(22;) Ultimo comniati, qAodfupravarlanti 
{zv) continetur: ok nam íiadar í Ey 
feirri, er Bohnur heitir, immediate 
fubjungunt B. C. F. item 1. G. in his 
tono Heidreti <Sc confangvineoruni ; 
J»flu áttu tolf fonu &c. h.t. illi filios 
duodecim procrearuur* 



J 
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íyni, (3/7) Angantyr var elftr, annar Hervardurj (3^) pridíe 
Semingr, jfiórdi Hiórvardr, (3^) fimti Brani, fiótti (3/) Brámi, 
fióundi (3^) Barri, áttundi (3/) Reitner, niundu (3^) Tiundr, 
tíundi Bui, ellefti ok tólfti Haddingar tveir. Ok unnu peir bádir 
(3^) verk eins hinnaCs^) pviat peir voru tvíburar ok yngftir, 
Angantyr vann tveggia verk, hann var liófdi iiærri enn(3^) 
peir hinir adrir* Allir voru peir miklir berferkir, fóru peir 
ihernat pegar á unga alldri, ok heriudu vída um lónd ok fun- 

du einga fina jafningia til afls ok árædis, giórduft: þeir af pvi 
nafnfrægir miók ok figur fælir, eigi voru peir fleiri famann 
á íldpi, enn peir tólf brædr, hófdu peir pó oíl fleiri ílíip i 
hernadi^ (^V) Fadir peirra liafdi tekit i hernadi pau ágiætuílu 
vopn, par er hann hafdi barifl:. Eignadiíl Angantyr Tyrfing; (3;/?) 
Hervardr, Hrotta, Semingr Miftiltein (3;;) pann fokti práinn 
íidan i haug hanns* Allir hófdu peir ágiæt liolm fverd. Pad vaf 
fidvenia peirra , er p»eir voru med finum mónnum einum, er 
peir fundu at berferks ^gángr fór at peim, at peir geingu á land 
upp ok brutuft vid llóra íleina edr íkóga, pvi þeim hafdi þat 
atvodaordit, at þeir hófdu drepic menn fina, (30) ok hrodic íkip 
fin, pá berferks gángr fór at peim , (3/;) alidri komu peir par 
til oruftu at eigi hefdu peir Sigr, af peílu geingu af peim 

ílórar 



(3«) Enn ellfti ok enn ágÍÆtafti liet An- 
ganryr, Hiórvardur, Hervardur, Hra- 
ni ok Haddíngar tveir, ey er nefndir 
fleiri, B. C. F. itein A. G. I. in hiílo- 
ria Heidreki & confangviueoruin, h. e. 
fed horum natu maximus & prffílan- 
tiífimus falutabatur Angantyr, Hiór- 
vardus, Hervardus, Hianus, &Had- 
dingl duo, flures nominuti non funt. 

(3-^) pridie Hiórvard.ur, fiordi Semingr. 



h. e. tertius Hiórvardus , qvartus Se- 
mingus , habent cætera omnia exem- 
plaria. 

(30 Rani, E.H. Hrani, A.D.G.I.K, 
(^Jj Brani, K. Grani , H. 

C3O Bori A.D.G. 
(3 f) Reifner A. D. G. E. H. X. 
(31/) Thidr. A, D. G. E. H. I. Tlun- 
dur , K* 



■ 



HERVARAR SAGA: Cap- m. 15 

rftJhs diioáecim procreavunt , horwn Angaittyr natu maxAmus ^ fecuyi' 
áiis Hervardiis y tertius Semingus^ qvartus Hiórvardus^ qvintus BrU' 
nus^ fextiis Bramusy feptimns Barrus^ oSiavus Reitner-i nonus Tiun- 
dus^ decÍ77ius BuuSj undecimus ^ dupdecimiis duo Haddingi. Hi am- 
ho unius cæterortm operi conficiendo pares erant^ navi fuere gemini 
natuqve minimi ^ Angantyr duorum operi ahfolvendo par exiftehat^ 
proceritate corporis cceteros capite excedehat 5 omnes jnagni Berferki 
fuere ; mox cetate admodum juvenili expeditionem militarem fufcepere^ 
if late per terras piraticam facientes^ rohore audaciaqve fihi compa^ 
randos nullos inxmiere-^ iinde famigerati^ffimi ^ viSloriofi evafere^ plu" 
res fratrihus duodecim in íina navi non erant y tavien f^pe numero pbh 
■ res naves in expcditio72e hahehant, Pater eorum militicey uhipugna- 
verat arma prceftantifpma ceperaty Agantyr Tirfingumj Hervardus 
Hvottuviy Semingus M.iftilteinem^ adeptus efl^ qvevipoftea Thrainus 
. ex ejiis tumulo ahftulit^ omnes ad pugnandutn enfes eximios hahe- 
havty confvetudo illis erat ^ qvando cuvt fiiis folis verfahantur^ cum 
furore giganteo fe captiwi iri feiitirent ^ in continentem exfcen- 
dendi^ cmn faxis ingentihus vel fylvis comniovendis confligendi^ hoc 
enim damni ipfis accideraty ut fuos occ/derent, navesqve defo/a- 
rent ^ dum furore Berferkico caperentur^ nunqvam túlihi terrarum 
ad prœlium conferendumfunt aggreffti ^ qvin fuperiores evaderent^ hinc 

etiavi 



Cs^O Eínns mans verk A. D. G. K. h.e. -opus 

unius hominis, 
(3Q Hoccommatium adduntE. H. 
(3/;) EnnadrirA. i. e. qvam cœteri. Enn 

adrir nienn E. G. í.e, qvam cæteri homi- 

nes qvícunqve. 
C3O Carent hac periodocæ'-eraomma ex- 

emplaria. C^^'O Hiórvadur G. K. 
C37;) Hoc etiam commatio cíccera omnia 

careut. 



C30) Okhrodit íkip fín i. e. fuis omnibus 
proílratis naves fuas defolavevant, hoc 
addunt cartera omnia exemplaria. 

CSP) "fota hac periodo ad finem capitis 
carent E. G. H. I. K. & commatio huic : 
hrodit íkip fín, immediate fubjun- 
gunt-: Srorar fógur geíngu f»á frá 
J)eim h. e. momentofæ tum hiftoriæ de 
ipfií rcferebantur, cui addunt E. H. 

ok 
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ftórar fógur, eingi konungr var ía, at eigi gæfí peím, pat er 
peir vilidu hafa , iielldr enn lída yfir gáng peírra, lída fva 
franfi timar, at peir voru í hernadi á fumrum, en á vetrum fátu 
f eir heima i Bolm med fódr fínum. 

IV. CAR 

}^at var til tídinda eirn jola aftan i Bolmei , at menn íl<yldu heit 
ftreingia at Bragar (3^) fullu (3^) fem fidur er til, pa ílreingdu heit 
Arngrims fynir; {^s) Hiórvardr ftreingdi þat heit: at hann íl<ylldi 
eiga þa mey er Ingibiorg heitir dottur (3^) Yngva Svia konungs 
at Uppfólum, fem fræg var um óll lónd {^u) at fegurd ok at 

■ 

'giórfí, (31?) edr falla at ódrum kofti, enn aunga konu ella, (3:^^) 

r 

eigi er fagt af fleirum heit ílreingingum peirra, pad fama vor gióra 
peirbrædr (33;) tólf faman ferd fína til Uppfala, ok ganga fyrir 
konungs bord (32;) fat dottir hanns hiá hónum, ok fagdi Hiór- 
vadr konungi heit ftrelnging fina ok eyrindi; enn allir hliddu er 
inni voru, Hiórvadr bidr konung at fegia fer íl^iótt, hvert eyr- 
indi hann íl<:ai þangat eiga. (4/7) Konungr huxar þetta mál ok 
yeit liverfu miklir peir brædr eru fyrir fer, ok af ágiætu Kyni 

komnír 



ok mikil frœgd, i. e. & magna clari- 
nulo. Exemplaria A. B. C. G.F. L in 
hiíloria Heidreki ita habent, & no- 
minum recenfioni ílatim fnbtexunt: 
allir voru feir bcrfcrkir fva fterkir ok 
miklir kapprr, at alldri villdu ])eir 
fleiri fara i hernat enn tólf , ok voru 
J»eir alldri fva i oruftu at eigi hefdu 
]þeiríigr, afj)eíliurdu J)cir agiætir um 
ólllónd, okengikouungrv&rfá, er eigi 
ga-fi feim f>ater J)eir villdu. i. e. omnes 
tam validi erant Berferki & taiiti Ath- 
letæ, ut nunqvam plures duodecim 



expeditionem militarcm fufcipere vel- 
lent, nec unqvam pugnaruiit, qvin 
victoriam reportarcnt, ex his per om- 
nes terras clari cvafcre, 6c nulhis ex- 
ftitij Rex, qvinoa, qvæ expetebant, 
ipfis cederet. 

w 

CM) Fylli liabet M. 

(^r) Sem fídr er til hoc addunt A. B. C. 
D. G. h. e. ut confvetudo obtinet, 
locutio in pnrfcnti innuere videtur 
hiftoriam tum fcriptam eflc, cum ctiam 
num talxs fpondcndi confvetudo obiine- 
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ieizam áe ipjts res magn^ narral?antur. NuUus exjlitit Rex^ 'qvÍ7$ 
.£[V£S pofcebanty potius ipfis concederet^ qvam ut ipforum grajfationes 
pateretur , jam temporis aliqva?itum effluxit , qvo -íejiate militia vacd" 
.lant^ at hyeme in Bolmo apud patrem conjidebant 

CAP. IV, 

era qvadani jolenji id 720v^ rei accidit in Bolmo^ ut ad pocíh 
Jum Bragi fpo7sdendum ejfety ficuti coiifvetudo ohtinet; Jilii Arngri" 
mi ttim fpoponderiint ^ Hiorvardus virginevi nomine Ingihorgam 
'filiam Yngvi B.cgis Svionice^ in omnihus terris pulchritudine dotihus* 
qve celehrem uxorem diiBurum fe fpopondit^ ^aut alioqvin occuhitu- 
rum^ fed alias nuUam fibi adjunEIurum ; plures eorum fportjiones memo- 
rice proditæ non funt. JElodem rvere fr-atres una duodecim iter Upfa' 
las faciunt^ ^ intrnntes pro vienfa Regis fe fíjlimt^ apud ilhim 
filia fcdehat ; tiim Hiórvardus Regi fuam fpoitfionem negotiu?n ex' 
^ofuit^ Ciijus gratia -venijfet^ at omnes^ qvi iiítus erant^ aufculta- 
1/anty rogat regem Hiórvardus cito declarare^ qvinam ftii ciim ipfo 
negotii futuriis Jit exitus. Hanc rem meditalatiir ReXj . gnartiSy 
.qvam Jint hi fratres JaSIis magnifici^ íí^ a prceclara Jiirpe oriundi. 

Eraiit 



bat, qvod tamen vix credi poteft, K. li. e, fapieiitia pulchntudine omni- 

var til : liabent E. H. I. K. h. e. obtinuit. qve pcritin. 

(35) Angnntyr E.H. qvæleðiotamenfalfa. (^v) Eda falla at ódrum hofti i. e. aut 

(3O Yngiallds , h. e. Ingialldi habcnt alioqvinfeprofligatumiri, hoc addunt 

A. 13. C. D. F, & eadeni nomen virgiuis E. H. 

omittunt, utrumqve nomen öc Regis (^jc) Hoc commatium etiam adctunt ea- 

6c virginis omittlt G. pa mcy er fe- dem E. H. , qvo cætcia omnia carent. 

guvft var ok vitruft á dauíka tungn (^jy) Tólf fammi h. c. una duodecim ad- 

E. H. h. e. virginam pulcherrimam & jiciunt c-ætera. 

jngcniofiífimam omnium lingva daui- (32) par fcm hann fat i háfæti finu, hoc 

loqventium. additK., i. e. ubi in foHo fedebat. 

(3«) At virtur leik fegurd ok aliri vitíku (^a) Totamhanc periodum omittunt E. H . 



> 
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komnir, (4^)fva vbru med Inga kongí |>eir kappar ok varnár- 
menn, Hiálmar hinii hugfulli ok Oddur hinn vídfórli er kalladur 
var Örvar Oddur, ok er Hiálmar heirdi hvad berferkirnir fóg- 
du, pá ftígr hann fram fyrir bordit, ok mælti til kongs: min- 
nift fer herra, hverfu mikinn fóma ek heíi ydr veitt, íídan ek 
kom i land petta, (4^) ok hverfu margar oruftur ek átta , at vinna 
Ríkí uhdir ydr, (4/j þar ek hefi aukit ydar ríki til helminga, ok 
haldit her landvórn, par med borit á ydr vald hina beftu gripi 
ur hernadi, (4^) ok i mórgum háíl<a fyrir ydur verit, ok her á 
ofan látit ydr heimila mina f>ionuftu (4/) nu bidr ek ydr, at þer 
veitit mer til famdar, ok gefit mer dottur ydar, er minn hugr 
hefir jafnan á leikit, ok er þat maklegra, at þer veitit mer 
pefla bón, helídr enn beríerkinum, fem ilk extt hefír giórt, 
bædi i yd^r ríki ok margra annara konunga. Nu huxar konungr 
hálfu meira, ok pikir petta mikit vanda mál, (4^} er peíTir tveir 
Hófdingiar keppa fva mikit um dottur hanns; konungr fvarar 
á pefla leid : hveritveggi fa er fva mihiU madr ok velborinn , at 
hverigum víU hann finia mægda, ok bidr hána kiófa hvern hun 
vill eiga. Hun fvarar at f>at er jafnt, ef fadir hennar viU gipta 
hana, f>a vile hun f>ann eiga er henni er kunnigr at godu; enii 
eigi hinn, er hun hafi fógur einar af, ok allar illar, fem frá 

Arn- 



(4/;) Totam hanc períodum addír K-r 
qva cíctera omnia carentj & priori : 
ok nf ngiattt kynt kamnir ^ mox jun- , 
gunt: í frví bíli ftígr fram yfír bor- 
dit &C. 

C4c) Hoc comiinátrum a Jcfunt A. B'. C. D.y 
ök Íivad m'ói'g' áf ck. íiefi átt at vinna 
ríkit uudir ydr K. í. e. qvof amios 



opGrtuit me belía gerendo rcgnum tibi 
fubjicere. 

(4^3 Totam lianc periodum usqve ad C4O 
omitmnr omnia cætei-a. 

Hoc commatium adjjcinntE.H. ok 
hvcTfu mikin fóma ek átti ydr at vin- 
na ok undír ydr ríiiid , I. G. i. e. at- 
qve Rcí*'uum tibi fubjiciendo me (ivan- 
tam dccus pararc tibi ojíortuit- 
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'Erant etinm tunc cum Ingo Rege athletæ ^reg^iiqve duces Hiál" 
mar anitnofus ^ Oddns late peregrivatus £^ Hidlmar audiey^s, 
qvc^ Berferki dicehant ^ antc menfem fe fiftit ^ Ej* ad Regefn^ me^norj 
dixit 5 cfto l^rinceps , qvantmn decus tihi pepererim , poftqvam in 
hanc terram adveniy qvot pt/gnas ad reg7mm tihi fuhjici- 

endiimpngnaverim ; cumregmim tuum tutatus ad dimidiam usqve par- 
t.em ejus fmes protulerim y ad húec res pretiofifftmas expeditioite c/íptas 
tihi poffidendas attiderim^ in multiplici áifcrimine tui caufd verfatuSy, 
atqve praterea meum omne minifterium tihi appropriaverim ^ jam ita^ 
^ve vos rogOy ut honore me afficientes filiam veflram mihi elocetisy 
cujus nuptias petere ideiitidem animo agitavi , ^ profeíío magis de 
te merui\ qvam ille Berferkus ^ nt hanc petitionem honoris gratia potius 
mihi conferasy qvam iUi^ qvi mala tantzimj tum Í7i ^veftro^ tum in 
midtorum Regum aliorum regno patravzt, Jam Rex duplo intenfius 
h(Zc aniviQ volvens ^ magnum negotium fihi facefptum videt ^ duohus 
hisce primatihus filice fuce nuptias tantopere certatim petentihus-^ 
Rex hunc in moduvi refpondet: horum uterqve\tantus eft vir ^ tafji- 
qve fpíenduHs natalihus ortus, ut neutri affinitatem ahnuere velit ; 
rogatqve filinm eligere ^ cui locari velit ; fi pater fuus^ rcfpondet 
iUa^ fe viro 77uptttm dare velit ^ evidens effcy maUe fe homini elo* 
carij qvi rehus eximiis fihi pcrfpeBus fit^ qvam alteri per relatio- 

C z neSy 



^AÍ^ fyrir inlna |>iónufl:u bid ek at 
J>er gcfít nier dotrur ydar, í^ikift ek 
ok maklegTÍ ]> íla bóu nt í^igyia, enn 
berfjrkir þeíTir er hverium manni 
gióru illt E. H. li,c. & pro meo miui- 
fterio rogo tefiliam tuam milii nuptuni 
dare, & petitione hae impetranda me 
digniorem aibi ror bisce Berferkis , qvi 
hominis qvosvis malis afficiuii:. 



(4g) HverfuJjeíTuíkalfvarfl, fva a- minft 
vandraedi mætti af fi:anda , ok fvavar 
um íidir : J>at vil ek at Ingibiórg kióíi 
fer fiálf mann E. H. i. e, qvomodo bis 
refpondendum eflet, ut qvam niinima 
difHcultas hinc oriretur atqve taiidem 
refpondet : velim ipfa Ingiborga mari- 
tum fibi eligat &c. 
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'Arngrims fonum (4A) ok er Hiórvardr heirir ord hennar j baucÍ 
hann Hiálmari holmgáungu fudr i Samfey, ok bad hann vera: 
hvers manns níding, ef hann geingur fyrri at eiga fruna, enii 
petta einvigt^vært reint; enn Hiálmar kvedur fik ecki dvelia 
(47) var nu ákvedin med peím holmftefnu tími, foru nu Arn- 
grimsfynir heim ok fógdu fódr fínum fitt eyrindi ok einvígij 
Arngrimr fvarart: alldri hef ek fyrr enn nu ottaft um ydarferd^. 
(4/^) pví at hvergi veit ek Hiálmar&makar veraat hreifti ok hard- 
feingi, filgir hónum ok eirn fa kappi er hónum geingr næft til 
afis ok árædis; letta peir nu íva fínu táliy (4/) enn nu voru peir 
heima um veturini:?,, ok um vorit biugguft peir heimany (^m); 
ok erpeir íl<yldu fara til hólmgaungu^ leidir fadir peirra pa ut^, 
ok mælirvei fyrirpeim , ok kvad peini i pórf koma god vopn^^ 
eptir pat foru peir leid fína^. 

V. CAP. 

(4^) Jarl fá red' fyrir Aíd'eiguborger Biartmar hetj, (40) hanKE. 
var ríkr míók ok mikill bardaga madr, hann var mikiU [vini 
Arngrlmsfona ok hófdu; peir par fridland jafnan; (4/?) hanm 
átti dottur eina barna,. er (4/^) Svafa het,. hun var íkórungur mikíil' 

olt 



(^/j) Hoc- commatíuni omittunr oMinfa^ 
cæteia. item habent E. H- Angantyr 
mæltr (in hac eniin Biftona ^ híec duo^ 
exemplaiia pi o HÍórvardítr habenr An- 
' gtonyi') ekki vil: ek n^ppaft ordum vid 
^k, :iþvi ek-íe at ^fá- f líkáir Riáhnar 
eim |».u Hiáhnar kom íiidr <Scc;. - - 
e£ kemur ei. at midiu Camrr at áril. 



Le,. nolo dixit Angantyr verbis tecumi 
litigare, video enim te Hídímflremi 
amare, tir vcro Hiálmar veini verfus 
auftrum &c. - - nííi asílate media 
anni íeqvemis eo veneris^. 
f^O Hoc' commatío cretera .carent.- 
(4/í) Tota hac periodo usffvead (^l^ cæte- 
ra-.omnia exemplaria carent>- 
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neS y eiisqve omnes malas tantum mtOy qvales exiflunt filii ArTjgri'- 
miy aitdiensejus verha HiórvarditSy Hiálmaremverftts at{ftrumÍ7iSamiirw 
iiífulam ad dtteUitvz provocavit^ optavitqve y ut omni homini neqvanr 
infamis haberetury fi prius virginem duceret tixorem y qvam hoc ditel-' 
Inm tentatum ejfet; fed negat Hiálmar fe qvicqvam moraturttm ^ jant' 
tempus dueHandi eft definitumy jam filii Artigrimi domum reducesy 
exitttm negotii diteUumqve- patri expofuerunt ^ ijunqvam prius ^ re^- 
fpondet Arngrimus y qvatn mmcveftrí^ expeditioni tivmiy qvia nullihi 
terraritm exiftere fcio Hiáhnari co??iparem fortitudine ^ ftre?iuitate^. 
comitatur etia?n illum Athleta corporis ^ a??imi volore folus ei feciin- 
dusy jatn his diElis coUoqvittí?í ahrtt?nptt?2t,. Hyeme vero do?ni co??imö« 
ratiy vere domo proficifci parahant y atqve ad dueUandu??i ahitiiros iter 
ingredic?ítes profeqvehattir pater y faufla o??i??ia ipfis apprecatuSy 
jam cximiai arma: utilitati iUisfore afferebatf, deinde- iter perfeqveha?itur.> 

^^o?nes' nomine' Biartmar AfdéiguI?urgo prafuit y vir' potens 
magnits heUator^ fuit iUe' filioru??f Av?igrimi i?}ti??ius a?nicus téi 
fmiper fecuritate??i haheha?it liheroni??t u??ica??t hahnt fiUa??i^. 
mmi?ie' Svafam fttit iUa^ magna virago ^ jam atatis adulta^^. 

C' 31 ,j?omi??e 



(4O commati'a acidúnt E. Hl. 

(4Wi) Totamíianc peribdum act fínem ca- 

irfs ttddit fo'ínm K'.. 
C4'0 Totam, hanc- peiiodum" dd' fridland- 

jafnan-, omittunr cíctorð" níií K. 

(40) Ok Jo liann bacri ey lia:i-ra tignai" " 

nafiiy. í>á varliann. ey- oríkari' enn" 
níargii* kongarK-.ir.e,.& licettitulum-: 



dígnitatis altíorem- non gereret, ta- 
men multis Regibus potentía haud ín«>. 
ferior erat. Bíhrmnr pro' Biártmav.- 
fcribunt K, B. C. D. G. F. 1. 
C4P) Hoc: ponimatiium: addit K»- qvibus: 
ca'tera* omnía carent.. 

(4'/) Svava.habeiu: A.-C^- Svana'. fcribunt: 
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bk mi roíkin, par áttu Arngrimsfynir fór um , (^r) nu fara peir 
brædr þegar á fund Biartmars Jarls, ok giórir hann moti þeim 
veitílu mikla, at peirri veitílu bad Angantyr dóttur jarls, (4^) 
ok var pat audfókt, var pegar auklnn veitflan , ok druckit brul- 
laup peirra, (4t) ílód hófid i hálfann mánud , ok at peirri 
veitflu eru leidd i eina reckiu Angantyr ok Svafa dóttir Biart- 
mars jarls, enn er veitfluna pverrar^ byria Arngrims fynir ferd 
íi'na til Samseyar, (4«) ok pá fíduílu nótt ádr peir fóru, dreim- 
di Angantyr draum, ok fagdi jarli, Mer potti, fegirhann, ver 
brædr íladdir i Samfey ok fundum þar fugla marga, ok drápum 
pá alla, fídan potti mer ver fnua annan veg á eyna, flugu á móti 
ofs ernir tveir, ok pótrirt: ek eiga vid annann hórd vid íkipti, 
fettuíl vid nidr bádir ádr enn linti, (41;) ok vorum til einkis 
færir, enn annar Örninn atti vid brædr mína (^x) ellefu, ok 
pótti mer hann óllum efri verda. Jarifvarar: foddan draum 
parf ey at ráda, er per par fynt fali (43/) nockurra ímanna, (42) 
ok ætla ek fl:appi nærri ydr brædrum, peir kvadufl: pvi ey kvída 
mundu; jarlin mælti: alJir fara pá feigdin kallar, ok liktafl: 
fídan tal med peim, (5/7) At endudu peflu hófi fnua peir brædr 
lieim, enn Svafa fat eptir med jarli, buafl: peir nu til holmftefn- 
unnar, leidir fadir peirra pá til Skips, (5/') ok gaf peim god 

heríllædi, ok gaf jpá Sverdit Tyrfing Angantyr,- hygg ek fagdi 

hann. 



C4O Nu fnua feír bræcír |)ángat , ok er 
Biartmav ípyi* til ferda J»eirrn , gióiir 
hann jþegar veitílu i mótv J>eini. K. 
h. e. jam fratres eo iter convertunt, 
& Biartinar itiueris eorum rumore ad 
fe perlato , iHOJí veilientibus parat 
C»nvivium. 



C4O Hisduobus conimatiis cíctera carent. 
(4f) Totam hanc perioduni usqve ad 
addit K. 

(4«) Hoc commatium adjiciunt E. H. 
(4V) Hoc commatium adduntE. H. 
(4^) Namerum fratrum XI. adjiciunt 
omiiia cætera. 



1 
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erat fiUis Arngrimi ifthac iter perfeqvenditm , jam fratres confeflim 
Biartmarem comitem conveniunt ^ qvihis adventantihiis magnum pa' 
vat conviviím ; inter hoc convivitwi petiit Angantyr a comite filiam 
fiht elocare^ id qvod faciliter impetravit ^ e veftigio convivium auBtwi 
cft y ac eorum nuptia celehratœ^ qvarum celehratio menfem dimidiuvt 
duravit^ atqve hoc durante convivio Angantyr &^ Svafa filia comitis 
in thorum eundem funt perduEii^ fed convivio peraSio filii Arngrimi 
iter ad infidam Samnm ingrediuntiir ^ ^ tiltima noEle a7iteqvam 
aliverunt Angantyri fovmium ohlatum efly qvod comiti expofuit. 
Vidcham dicit^ per qvietem 720s fratres iiz Samo coitftitutos multas ihi 
aves invenire ^ omnes occidere ^ deinde ohviam nohis^ in ajiam par- 
tem iiifulce converfis^ duos aqvilas volare vidi ^ me cum altero acri^ 
ter canfligere^ anteqvam alter alterum occidendo pngnam ahfolveraty 
nos amho confedimiis^ ^ ad qvicqvam amplius agendum vires nos defi- 
ciehant, Alter aqvila cum fratrihiis undecim decertare fuperior 
otíinihus evadere videhatur. Hoc fomniumy comes reponit^ (utpote pla~ 
viffi?/zuni) nuUa indiget conjeBatione ^ qvo hojninuni qvorundaf7i occuhi^ 
tus tihi fuit oflcjzftiSy atqve vos fratres rem hanc propiiis attingere cre, 
do; negahant iUi fore ^ uthoc timerenty omnes^ comesinqviehat^ tum ex- 

cediint^ cum inflanti morte vocantur^ his di£íis coUoqvium ahrumpimt^. 
Finito hoc convivÍQ^fratves domum redeunt. at Svafa cum comite remanfit. 
Jam ad dueUandi congrcffum fe parant ^ pater eos ad navem profeqveha^ 
tur^ ^ arma eximia iUis dcdit^ ^ enfe Tyrfingo Angantyremdonavity 

credoy 



(4JK) Rikra manna B. C, F. E. H.K^i.e. 
liomiauin potentium. 

(^a) Hlsqvatuorcommatiis carent omnia 
cætera 

(5«) Hæc omnia omittum E. H. l<.i & 
falli ríka manna iinmedíate fubjuu- 
guut; fídau foru Jcir brædr brott 



ok komu til Snmseyar, h. e. deincle 
fratres abierunt (Sc in Samum devciie- 
runt. 

(516) Hoc commatio Garent A. B. C. D. F. 
G. I. & cjus loco liabent hocfeqvens, 
ok gaf f á fverdit Tyrfin^" Angantyr. 



1 
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liann: ydr muni pórf (sc) gódra lierkædá (5^/; páper beriefl: vid 
pá fræknuftu fullhuga^ fidan ílí.ilia peir ok bidr hann pá vel 
fara. (5^) figla [>eir nu uns peir líoma til Samseyar^ ok toku 
hófn í (5/) Munar vogi, ok er peir brædr komu upp á eyna, 
kom á pá berferksgángr, brutuft {;eir pá vid íkoginn at vanda 
íínum, enn frá Hiálmari er pat at fegia, at hann lenti íl<ipum 
fínumhinumeiginn Samseyar i hófnpeirri er una vogr iieitir, hafdi 
hann tvo íkip, ok hetu badir Aíl<ar ok hundrat manns á hveriu 
íl<ipi hinna vóíkuftu drcingia. {gg) Peir brædr fiá nu ílupinn 
ok pottuft vita at Hiáhnar mundi eiga ok Oddr hinn vídfórli, er 
kalladr var Crvar-Oddr , brugdu pá Arngrimsfynlr fverdum 

.ok bitu i íliialdar rendur, (5A) ok grenjudu mióg, fneru peir nu 
til íkipanna, ok geingu fex lítá hvern Aíldnn, (5/) fló pegar i 
b;;írdaga mikinn* £nn par voru fva gódir dreingir fyrir, at 
.:iiir toku vopn íín ok einginn fiydi dr fínu xumi, edr mæiti 
ædru ord, Berferkirnir geingu med ódru bordi fram, enn ódru 
aptr, ok drápu livert manns barn, (5;^) fldann geingu peir á land 
greniandi: (5/) pá ma^ki Hiórdardr, elliglóp ftrídá nu á Arn- 
grim fódr vorn , er hann fagdi ofs , at peir Hiálmar ok Oddr 
yæru Jiinir hrauftuftu kappar^ enn nu fá ek eingan duga ódrum 

farmar 



Vopna A.B.C.D.F.LvoknaG. i. e. 
armorum. 

(5//) Hoc commatium omíttunt omnia 
cætera. 

(5O Totnm hanc periodum usqve ad (fg) 
omittunt omnia cícterQ nifi K. 

C5/) Unar vogi bahent B. C. F. 

(5g) K. rem paulo aliter narrat hoc modo : 
Arngrims fynir fúru'fá til Samseyar, 
ok i*cgar Jeir komu |>ar , fuudu f eir 



at Berferks gángr mundi á J)á koma, 
geingu J>eir f á á land fcm J)eír voru 
vanir ok bi-utuftvidíkoginn - - - íbm 
Arngrimsfynir voru uppkomnir á ey. 
na, fáu J)eir íkip f)eirra Hiáhnars, 
ok kiendu, var f)á ok berferks gángr 
á |)eiin fem ódaft- h. e. Filii Arngrimi 
in Samum iter fecerunt, qvo veníentes 
fenferunt, fe furore berfcrkiko captum 

iri, tum iu contineutem exfcenderunt, 



- 
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treJoj dixit^ volis honis armis opus forCy cum piigiíaturi fitis cum 
ftrenuijpfíns ^ ammojijjfimis Athletis ^ illis dein fe relinqventihus valc 
áicit* Jam ventis vela dant^ donec ad Samutn venientes in Munar- 
vogo portum intrarunty atqve fratres in infulavi ingre(Jiy furore hcr' 
ferkico capti^ more folito cum fylva confiixerunt, Verum de Hiálmare 
eft refcrre y ipfum altcri infilcQ Sanii lateri navcs appuliffe ^ in portu^ 
^úi JJnarvogus appellatur ^ iíle duas naves hahuit ^ qvce Afka amhce di- 
cehantur y ^ in utraqve centum ftreniiifftmos armatos* Jai?i fratres 72^- 
ves ceriientes^ fcire videhantur Hialmaris £7* Oddi Vtdforli {late pere- 
grinati) eas ejfe y qvi Örvar-Oddus ^ {Oddus fagittce vel fagittarius) 
^ppellahatur, tunc filii Arngrimi gladios vihrantes ^ fcutorum mar- 
gines viordentes vehementer ulularunt jam ad naves converfi fex in 
Afkiim utrumvis confcenderimt. NLagnum protinus coeptum eft prœli- 
nm^ aderant autem ibidem adeo ftratui militeSy ut omnes arma fume" 
rent y ^ e ftntione fua fugeret nemo^ vel tmum verhimi tÍ7?ii^e loqve- 
^etur. Berferki juxta ummz 72avis 7narginet?i procedeyites ^ juxta alte- 
^twi recedejitesj omnes ad U72imi occiderimt ; deÍ7?de tdulantes in conti- 
nentem funt ingrefp. Tm?t Hiórvardus: jam, dixzt ^ ArngrÍT?iu7?t 
patre7?t noflriwi fenecius errare fecit ^ ctunHiáltnarei^i Odduinqve Athle* 
tús fortiftimos efje diceret ^ jaítt vero horm?i 7ieniinet7i c<2teris validto^ 

re7?i 



(5Í) Hoc cominatium pi^xime ícqvens 

addit etiam K, 
(j/c) Ok geing-u fídan á land npp, f)a 

hvarf af Jíeim berfei-ksgangurinn K. 

li. e. atqve deinde in continentem funt 

ingreííi, tum furor eorum berfcrkicus 

evanuit. 

(5/) Totahacpei'iodo usqve ad (jw). 



^ íicuti fvevernnt, cum fylva -conflixe- 
i'Unt. e. Filii Arngrimi in infulam 
i^greííi Hiíílmaris & fuorum naves vi- 
deruin & agnoverunt, tunc etiíim fu- 
rore fuinxno berferkico agitabantur. 

(j^) Hoc commatium ok' zremidu miójr 



D 
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framar. Angantyr fvarar: fökuníl eigi um pat, pótt ver eigi 
fyndum vora maka, má ok íke at J>eír Oddr ok Hiálmar feu énn, 
nu ecki daudir. (5/;^) Nu er at fegia fra peim Hiálmari ok Oddi 
at peir hófdu geingit upp á eyna, at vita ef Berferkirnir voru. 
komnir, ok er peir komu fram ur íkoginum, pá geingu Arn- 
grimsfynir á kind af íliipum peirra, med blódugum vopnum ok 
brugdnum íverdum , var þá af peim Berferksgángurinn , ok f>á 
voru fjeir mátt minni (5?/) pefs á miiii, fem eptir nockurs kyns 
fottir. Oddr kvad: 

(50) Pá var ótti 

einu íinni, 

er peir greniandi 

gingu af Oílí.um, 
(^gp) ok emiandi 

á ey íligui 

tyrar laufir voru 

ok tolf faman 

Hiáimar mæki: pat fer pu at fallnir eru menn ockrir ok fynift 
merlíkaft, atver munum allir liiá Odni giíla i ValhólJu i kveld; 
pat eitt ædru ord mælti Hiálmar, Oddr mælti (5^) eigi hefir ek 
ílíka fiandr litid , ok mundi pat mitt rád, at vid iiydum undann 4 
íkóg, munum vid ecki megna tvcir, at beriaíl vid pá tólf, er 

drepit hafi tólf hina fræknuílu inenn i Svia velldi* pá m^elti 
Hiálmar: flyum vid alldri undan óvinum ockrum, polum lieldur 

vopn 



intcrvEiUa, (qvibus fcilícet nullo fu- 
' rore agebnntur). 
(50) MikiU var mer óttl K. b.e. niagnus 
me timor iiivalir , iner ótta liabet 



(5«) Ci'tcra omnia carent, 

(57;) Matt'minni, cnn fcfrámíIlíB.C.F. 
i. e. minorum virium qvam per cætcra 
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fer?: exiftere vidi. Non eft ^ reponit Angantyr^ qvod ea dere invicem 
conqveramuY ^ licet pares nohis non invenerimus ^ fortaffisHidlmary 
Oddtts nondutn exceffcrunt. Jam de Hialmare Oddoqve referendum eft^ 
eos ad inful<B fuperiora amhulaffe ^ fcifcitatttm^ an Berferki adveniffent^ 
. ^tqve ipfis e fylva prodeuntihus ^ filii Antgrimi dc navihus ipforum^ 
&rmis crtíenttítis gladiis vihratisy in cfmtinentem ingrediehantury 

■ 

tum furor eorum Berferkicus cvanuerat ^ per hac intervalla mino- 
rum exftitere virium^ peri7zde ac fi ex morho qvodam convaluiffent, 

Oddus hoc earmen cecinit: 

Tíim una vice 

viihi formido incutiehatur^ 
cum iUi rugientes 

ex Afkis exfcenderunty 
^ ululantes 

in infiilam fiint ingrefp; 
72072 loricati 

U7ia duodecim^ 

- 

vides^ dixit Hiábnar^ noftros omnes occiihtiijfe j ^ vero fi77iillii?itm vi- 
detur^ nos omnes vefperi in Valhalla apud OthÍ72um hofpitio exceptia?i 
iri' Hoc U7iu?n verhum protulit Hiálmar , iit timoris i^idiciuin. 
J^on egOy Oddus inqviehat^ ta72tos hoftes unqva7?i vidiy ^ ego qvideift 
co7?filium capere?n ^ in fylvatn ah iIJis aufugiendi y ??os e??im duo pares 

72072 erif?ius certaf?2Í??i CU7?2 iUis duodeci??? ^ qvi duodecÍ7?i viros Svio7?ia 
fire?2ui(fi??ios occiderimt. Tum Hiálfnary 7ie y dixity u72qva??2 7?oftros 

D 2 hoftes 



(^p) His duabus ftrophis carent omnla una duo, qvæ leaio vitiofa videtur. 
cætera. Tyrlaufir voru ok tveir fa- Tyrarjauíir ok voru tólf fainan M. 
inan, A. D. G. 1. i. e, uou loricati (jí) Hoc comnifttio cæteia onuiiacareut. 
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vopn peírra, ok fara vil ek at beriart: vid Berferkina^. (gr) Oddr 
fvarár: eigi mun $k gifta Odi nn i k\^elid , ok munu peíllr 
allir daudir ádr en kvölld keinr> enn vid tveir lifa ^ at petta 
væri (ss) mæli peirra> fanna vífur peíTar er Hiálmar 
kvad; * 

Fara halir hrauftir 

af heríkipum, 

tólf menn faman 
(5O tyrir laufir, 

vid munum i aptan 

Odinn 'giíta 
'(Su) tveir fullhugar; 

enn peir tólf iifá, 

Oddr fvararí 

Pvi mun ek ordi 
andfvar veita 

peir munu i aptan 

Odinn gifta 

tólf Berferkir 

enn vid tveir lifa 
(gv) Nu miælti Oddr : tveir eru koílir fyrir höndum , at flya i ílio- 
ginn^ eda bída ok veria hendur vorar, þá kvad Hiáhnar: 

Fiyum ver alldri 

fyrir heriandum 

ockrum, pó nockud 

odælir piki. 

Ber- 



(jr) HocOddi refponfumhabentpro con- 
• tinuatione : cfponfi Hiáfinarís præceden- 
tis B. C. F. : qvæ tainen lcclio vitiofa. 



C5O Vidurmæli A. B. C. D. F. i. e. col- 
loqvium. 



■ 



HERVARAR SAGA. Caf. V. 29 

■ 

hofles fuginmus ^ ipforum potius arvia fuftineamus y atqve ad coj^fligen^ 
dum ciim Berferlds ego fum iturus. Non ego ^ reponit Oddus^ hac ve^ 
fpera apud Othinum excipiar hofpitio^ &^ anteqvam vefperafcet ^ hi 
omnes fatis concedent j at iios duo fuperflites erimus. lUos fecum hac 

V 

^Jf^ locutosy pvohant Ktc carmina ; qva Hiáhuar cecinit: 

Exfcendunt viri flrenui 
ex navibus helliciSy 
Mnn duodecim 

levi armatura; 

ms vefperi apud 

OthÍ72um hofpitio excipiemur 

duo animojiy 

at illi duodecim in vivis erunt. 

Oddus reþonit: 

Huic tuo fermoni 
hoc ego refponfuf?i daho: 
illos hac vefpera 
0thi7íus excipiet hofpitio 

duodecim Berferkos 

at nos duo fuperflites erimus. 
jam dixit Oddtis : dude conditioncs offertmtur ^ in fylvam aufugere vel 
exfþeíiare feqve tueri. ttmc Hiálmar hoc carmen fccit : 

JSÍe nos M72qvam 

terga de7?nts illis 

qvi in nos arina fenmt 

licet aliqva72tum atroces videa72tur. 

D 3 Jam 



C5O Tyrarlaufir B. F. , Tyralaufir A. C. 

D. G. 1. , Tyrargíainir K. 
(5«) Tveir Berferkir. IC 



(51;) Totam lianc periodum uua cum 
fubjc£to carmiue 
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'Berferkirnir fóktu nu á móti peini med brugdnum fyerdum, voru 
albiodugir, ok einn vai höfdi hærri enn adrir. (sx) pek Hiál- 
mar íiá at Angantyr hefir Tyrfing i hendinni, pyi at lyfti af 
hónum fem fólar geifla. Hiálmar mælti: hvert vilitu helldr 
eiga vid Angantyr einn edr brædr hanns eliefu?^ Oddr mælti: 
ek vil beriaíl vid Angantyr , (sy) hann mun gefa ftór hógg med 
Tyrfingi, enn ek trui betr ílurtu minni, enn bryniu þinni til 
lilífdar* (sz) (Oddr hafdi feingit filki íkirtu pá á Irlandí, er alidri 
feíli vopn á) Hiálmar mælti: hvar komura vid par til oruftu^ 
at pu geingir fram fyrir mik, villtu pvi beriaíl: vid Angantyr, 
at þer pikir pat meira prekvirki? nu er ek höfuds madr peílarar 
hólmgaungu, (ó/z) ok par med konungborinn til ríkis, á ek pvi 
at ráda fyrir ockr , liet ek ódru konungs dottur i Svípiod, enn 
latapik edr annann gánga i petta einvíg fyr mik, ok íkai ek beriaíl 
yid Angantyr- {6b) Oddr kvat hann kiófa pat er vergegndi; vard 
po fva at vera fem Hiálmar villdi, brá hann pá fverdinu ok geck 
fram á moti Angantyr, vífadi pá livarr ódrum til Valhallar. (6c) 
Angantyr mæki: pat vil ek fegir liann, ef nockr vor kemít á 
burthedan, pá ílcal einginn annann ræna at vopnum, okvilek 
hafa Tyrfing i liaug med mer , pótt ek deyi , fva íkal Oddr hafa 
íl<irtu fína, enn Hiálmar liervopn, ok fva vid ílíilia, at þeir 
íkulu verpa haug eptir liina, er lifa. (6J) Sídan gánga peir Hiál- 
mar ok Angantyr faman, ok beriaft: med hinum meíla ál^afa, 

var 



iisqve ad nddit K. cætera carent. 

(jj) Hoc commatio caret. K. 

Cjs) Hoc qvod parentheíí includitur, 
addit folum K. , cætera non habent. 

(6n) Hoc uno cominatio cætera -omaia 
carent. 



C6^) His duobus commatiis cætera om- 

nia carent. 
(6c) Tota hac periodo usqve ad (6r!) 

carent omnia cætera. 
(6d) Snuaft feir moti Hiáimar ok An- 

gantyr ok taka íkamt (láta íkamt 

B. C. F.) ftórra hóggra á milii A. D. 
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y^^n Berferki ipfis ohviatn ilant , enfes intentantes ; toti fangvine ve^. 
fpevfi^ llf hmim tinns fnpra cceteros capite eminehat. Hiálmar ^ O^- 
dus Angantyrem Tyrfingmu viami tenere videitt ^ 72am racHos lucis 
qvafi folares emittchat, JJtrum maviSy ait Hiálmar ^ ciim Anganty-* 
re folo y an cum fratrihus cjus undecim confiigere? EgOy dixit Od- 
dus^ cuni Angantyre pugnahoj iUe Tyrfingo magnos iEíus infligety 
at ad defenfionem corpori^ indufio meo qvam loricce tua magis confido^ 
{Oddus inHybernia indufium (Thoracem) fericum acceperat^ qvod onmis 

ferri aciem femper elufit) ; uhiterraruniy Hidimar Í7iqviehat ^ eo ad prcíí'^ 
liandum venimus y qvo mihi in periculis fuhciindis palmam prccriperes ? 
Ideocum Angantyre vis decertare ^ qvod majiis facinus ejfe arhitraris; 
hujus autem monoviachiœ dux ego ftini^ ^ prceterea regio fangvine 
prognatus y jura haheo regnandi^ noftris itaqve rehuSy ego prceeffe deheo: 
aUiid filice regis do7ni in Svionia pollicitus fum , qvam finere te vel 
alium pro me hic ad dueUandum cum hofte congredi, ego igitur cum 
Angantyre decertaho. dixit Oddus ettm eiigere^ qvod exitum pejorem 
ejfet hahiturum y rem tamen ita^ ut Hiálmar voluit ^ manere fuit ncceffe. 
Tunc Hidlmar glcidium vibrafjs Anganty%*i ohviam proceffit ^ alter alte- 
rum in ValhaUam ire juffit. Ttim Angaiityr^ velim^ ait^fiqvisno* 
ftrum hincevadet^ neminem alteros armis fpoliare ^ ttt moriar^ Tyr- 
fingutn mecum tumulo inferri volo ^ ita Oddtts fiiutJi indnfium^ ^ Hidl- 
mar arma fua retinehit^ ^ qvi fuperftites ertint ^ cceteros defunEíos tu^ 

^iuh iUatos rclinqvent. DeincJe Hidlmar^ Angantyrcongrefft fummo 

ardore 



G. I. i. e. Híálinnr <& Angantyr ííbí 
obvinm eunt, & magnoruni iauum 
breviíTima faciunt intervfilla. Exemplar 
K. Íta: lliálmar geck f»d fram, emi 
Angantyrhonum a mótiok heyia feir 
fitt cinvig med ílórum hóggum ok 
hermamilegri fokn ok eiiingin muiidi 



íledhafa fterkari fokn, enn Jeírhófdu. 
i.e. tvincHiáhnar prodcunti Angantyri 
obviam Íbat , <jvi magnis iclibus & 
ílrenue dimicando fecum duellaut, 
neqvis unqvam vehcmentius, qvam ah 
illiSj certatum videvir. 



t 
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var par hverugum um fókn edr vörn at frya, hiuggu peir bædi 
hart ok tídt, ^ar pyi likaíl , fem logandi bál, er ftálin mættun:, 
gáir nu hverigr annars, enn höggva fem tídaft*, enn landit íl<alf, 
fem á prædi leki af fameign peirra, bðrduíl peir fva lcingi, par 
til hlífar peirra tóku at höggvaft, veitti pá hvarr ödrum fiór fár ok 
mörg: hefir Oddr fva fagt tídum, at alldri mundi fiáft hermann- 
legri fókn, edr fegri vopn, enn i pvi einvígi; ok pat er frægt 
vída i fögum^ at fóir munu frægri fundiíl hafa edr dreingili- 
gar barift. Ok er peir Oddr hófdu leingi her á horft, geingu 
peir i annan ftád ok biugguft til bardaga. {6e) Oddr mœlti til 
Berferkianna : per munut vilia hafa hermanna fid, enn eigi 
præla, ok íkal einn ydar beriaft vid mik um (finn enn eigi flei- 
ri, fva framt fem ydr bilar eigi hugr, (6f) hann kalladi á Ber- 
ferkina ok kvad; 

£inn íl<al vid einn eiga 
nema um fie deigr 
hvatra dreingia 
-edr hugr bilir 

Ptir játa. (Ö^)pá geck fram Hiörvardr, cnn Oddr fneri hönum 
i móti, hafdi Oddr fva gott fverd, at pat beit fva vel ftál fem 

klædi. 



6e) Tota iíla i-elarione inde a (6/) & 
Iiiicusqve carent omnia cíctera Sc bi*e- 
viífiine narrant, ficuti fupra in vavi- 

. ante (6d) habetur. 

(6f) Hoc Oddi carmen addunt oinnia 
cætera exceptis E. H, in íh'opham fe- 
cundaiti inferui particulam um, ut lex 
metri cjvoad vocales fibi conílaret ; 
einn íkal vid einn, oruftu heyia K» 
j, e. unu$ cum uno pugnabit. 



(6g) Totam hanc bjjftorinm confliclus 

Oddi eum Bcríerkis usqve ad (óií') lon- 

ge brevius & fimplicius cætera exem- 

plaria narrant lioc modo : J)ií geck 

fram Hiörvardr ok áttuft Jieir Oildr 

vid hart vopna /kípti, enn íílki /kírtt 

Odds var fva god ok trauft, at ecki 

fefti vopn á , enn hann hafdi fvcrd íva 
gott, at f va beit bryniur fem klædij 

ok fá hógg hafdi hann veitr Hiórvardi, 
idv hann fiell daudr, geck tiL Her- 
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4iráor^ ^confligmt y nee erat^ qvod alteri ad alterum appngnandum vel fe 
tuendum ftimulus admoveretur y crehros ^ vehementes iQus fih infere- 
hanty cJialybes dum inter fe coUidehant ^ flammam incendio fimiUimam 
emittehant i jam neuter ad aliud attendit ^ qvam iSlus creherrimos infli" 
gcre ; folumveroeorumconfliSlucontremuity perinde ac fifilio ftfpenfum^ 
ofciUaret. diu hoc modo fecum fiecertahant^ donec ipfis loricce dijfecarp 
occipérent^ ttim alternlteri multa viagnaqve intulit vulnera. S^penU" 
viero afferuit Oddus^ nunqvafji vifiim iri vehementius pugnatum vel ar* 
ma pulchriora qvam in ifto duello y atqve in multis hiftoriis celehratum 
cft y paucos celehriores repertos ejfc vel fortius pugnaffe. £7* poftqvam 
Oddus fratresqvehoc dnellumdiu fpeSíaverant ^ aíio fecedentes ad pugnam 
fe paruhant^ Oddus ad BerferkoSy vos díxit^ militum ftr~enuorum^ non 
fervorum more uti voletis^ ifiiifi vos deficiat animus^ unus veftrum^ no^ 
plure-s mecum^fimul certahunty Berferkos invitans ceciniti 

JJnus cum uno confliget^ 

nifi timidus fit^ 
ftrenuorum virorum^ 

"vel amvms deficiat, 
llli nftirmant fe ita fa&uros^ tum Hiórvardus proceffit , ^ adverfus eum 

•Oddus fe convertit^ Qddo etiam enfis tam egregius eraty ut chalyhes pari 

facilitate 



vardr, ok fórá fómu leid, Hrani, 
|»á hver at ódrum ; enn Oddr veitt^ 
fva havda at fókn, at alla feUdi hann 
ellefu biædr, i. e. Tum Hióvvar- 
áns procefíit, is <& Oddns armis acri- 
ter ft-cum decertarunt , at indufíum 
Oddi adeo eximium & validum erat, 
■ne fcrrum in eo figeretur, gladium 
vero tam egTe^ium habuit, ut loricas 



perinde ac veftimenta penetrarct, & 
paucos iílus Hiói*vardo intulerat, an- 
teqvam moriens profícnieretur. Tum 
Hervardus acceítit, <Sc res crndem exi- 
tum habuitj tum Hranus , tum alius 
poít alium , fed Oddus adeo ftrenuð 
cum ÍUi? decertíivit, ut uudecim fra- 
tres omnes profligaret* 
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É 

klædi, fidann hófu peir fitt einvígi med fi:órum höggum, ok var 
eigi lángt ádr enn Hiörvardr fiell daudr til jardar. Enn er hinir 
fáu pat, afminduduft peir ákaflega, ok gnögudu i íkialidar ren- 
durnaf, éríh froda gaus ur kiapti peim^ Páftód upp Hervardr 
Ök fókti at Oddi, ök fór fem fyrr, at hann fieil daudr nidur. vid 
peíTi atvik öíl^radi i Berferkiunum, rettu ut tungurnar, ok ur- 
gudu famantönnunum, öíl<randi fem blótneyti, fva bulldi i höm- 
runum. Ód þá fram Semingr, hann var þelrra ellefu meftr ok 
geck næfl: Arígantyr, fókti hann fva fafi: at Oddi, at hann hafdi 
nóg at veriaft fyrir liönum, börduíl; þeir fva leingi, at eigi mátci 
fiá hvarr figrafl: mundi, hiuggufl: af peim allar hlífar; enn (Idrtan 
dugdi fva Oddi, at hann fakadi eigi, báruft: f>á fár á Seming,. 
ok gaf hann fik eigi vid þad, fyrr enn nær var höggvit allt 
hoUd hanns af beinum, fá Oddr hvergi óblódugann fl:ad á hö- 
num, ok cr blód hanns allt var ur ædum runnit, fiell hann med 
mikillri hreifl;Í5 ok var pegar daudr. Sídan fiód upp hver af 
ödrum, enn fva lauk, at Oddr felldi pá alla, var hann ákaf- 
lega módr, enn ecki fiír; fnírhannfidan pangat til, fem peir 
Angantyr ok Hialmar höfdu baríft:, vár Angantyr pá fallinn, 
énn Hiáhiiar fat vid pufu eina, ok var fólr íém nár. {6h) Oddr 
gecic pá at hónum ok kvad: 

Hvat er per Hiálmar 

hefir pu lit brugdit? 

pik kved ek mæda 

marííar undir, 
(ö/) Hiálmr er pinn 

höggvin ok brynia. 



((5/) Híálmr finii er híjf^gv'nn, ok ín M. K. L. , Ii. e. g-alea tua & Jorica Je, 
fída brynía B.C. F- enii á hlid brynia miffa íuiit diífeclæ: 6c a latei-e loripa. 













nu 
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faciUtate ac veftimenta fcinderet. deinde viagnos fihi iEíus inferentes 
áueUare cœpermt^ atqve hreve fpatitim ahiity donec Hiörvardus humi 
procumheret exanimis^ at hoc cMeri cernentes y facies vehementer de- 
formarunt ^ ^ margiiies fciitorum momorderíint ^ at é roftris eortim fpu- 
ma copiofa impetuofe effundehatur. Ttm Hervardus furrexit Oddum^ 
qve armis appetivit y res autem titi priusita cej^ity ut moriens profternerc' 
tur. adhos eventusBerferki rugientes lingvasore exferehant^ dentesftri- 
dentes inter fe collidehant y taurorum ad inftar miigiehant ^ tit petrce niii^ 
gituni reverherarent. Tu?n Semingus fn'orupit^ is illorum undecim fum- 
mus ^ Angantyri fecundus Oddujii armis tam vehevieitter appetivity ut 
fihi tuendo vires omnes impendere neceffe haheret ^ illi diu fecum ita cer- 
tarunty ut fuperior evafurus uter eftity 72e cerneretur ; loricœ tota 
difcifj'ce deciderunt , at indufium fericimi tantum Oddo profuit^ 
7teqvid ei noceret ; tum Semingo vulnera funt inftiBa y qvihus ta^ 
men infraSítis permanftt^ donec omnis caro ah ofphus ejfet defeEia; 
Oddtis in eo locimi niúhwi nifi cruentum confpexit ^ ^ cumex venis fang- 
vis effluxerat 077WÍS ^ fovtifjiinie occuhuit ^ ^ e veftigio exfpiravit. deinde 
alius poft alium fiirrexit ; exitus autem is erat ^ ut Oddus omnes pro- 
fligaret; tum aithelitu valde lahorans^ at non viilnerihus affe&us. de- 
inde eo divertit ^ nhi Angantyr Hiálmar fecuvi conflixerant ^ tum 
Angantyr ceciderat y fed Hiahnar gru7?i0 cuidam affidens ^ cadaveris 
/id inftar paUehat^ euni tunc Oddus accedens cecinit: 

Qvidy tu Hid/mar ^ tihinocct? 

colorem mutdfti-, 

dico te multis 

vulnerihus confeEíum^ 

galea tua loricaqve 

fttnt diffciftle. 

E a jam 



fed leclio iu textu adhibitapræftare videtur, qvam habeut G.D. A. 
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Hiálmar kvad 



x\u te\ ek fiórvi 
ok farit J)xnu^.. 



Sár liefek fextán 
flitna bryniu, 

Svart er mer fyrir riónumy 
(6/f). Seka ek gánga; 
hneit mer vid hiarta^^ 
hiör Angantyrs 

hvafs blódrefiil 

herdur i Eitri. 

^61) Áttag á foUda 
fimm tun íamartý 
enn ek unda pO' 
alldri á ládi. 
nu verd' ek liggia 
lífs andvana, 

fverdí fundradr 
Sáms i eyu^. 

(ð//;) drecka i HóHu: 
huílíarlar miód 
menfum gófgir 
at míns fódur 



mædif 



(6/0 Sie ekeint gnnga liabet M. 1. , feka 
ek gánga habent cætera -omnia, qvod' 
qvia reffius videtur, ih textu adbibui- 
íeinka ek at ganga K. h..e*tardjgradus 



(,61} attag at fullu íínim bu K. , enw 
fvi aikin", unda radí, A. B. C. D- 
F. L. h. e. pofíedi tota qvinqve 
prædía. at huic vitæ rationi imnqýnm. 
adqvievi.. 



j 
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Hiáhnar eecinit: 



jam dico vitam 
etiam tibi pcrii^e.. 



Ego feJccim Tialeo viiTnera 

kricam difcerptam ; 

teiíehrte mihi verfantur oh actilos^y 

viftis me deficit ad incedendiim^ 

píipugit mihi cor 

enfis Angantyris 

acíita cufpis 
indurata veneno. 

Ego poffedi in folo 
qvinqve territoria fimnl^ 
attamen acqvievi 
mmqvam in meo territoria^ 
jam cogor jacere 
vita ftm&tiSy 

gladio diffeEtus 
in infiila Samo^ 

Qompotant in attla 
fatellites mtilfnm^ 
collarihis exornatiy. 
domi patris md 

E 3 



muftor 



(öw') Dieckur med jöfvi, javla ineingí, 
ol gladliga., atUpfauluin K. b. e. bi- 
'buut cum Rege, ejus aulici, cerevi- 
fiaiu hilaritei' > UEfalis. lu ílroj^ha 



fexta adbiduit autbor cai-minís bypnl- 
lagen, cum fenfus fe; mjEdii- raarga, 
fenia munng áts. i. e. multos confici. 
unt paludes cereviGatum- 
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(6«) Leiddi mik bin livíta , Hilmirs 
dottir, á Agnafít, utanverda K. i. e. 
perduxít me candida fília Regis Ín 
Agnafitiam borealiorem. Hlad teds 
gumii, habet mauufcriptum, qvod 



fór 

feqvor , cætera hcbent : hlad beds 
gungi , qvæ tamen leclio probanda 
non videtur. Hlad armilla ,' bed 
leclus, ergo leclus armiUæ mantis eíl:, 
fuit Guna una Válkyriarum, confe- 



HERVARAR SAGA. V. Cap. 

mædir inarga 
munngát feniu ; 
enn mik eggia fár 
i eyu piá. 

Hvarf ek frá hvítri 
(6?;) hladbedsgunni, 
á Agnafit 
utanverdri; 
faga mun fannaft 

er hiín fagdi mer: 

at aptur koma 

eigi munda ek» 

Drag pu mer af hendi 
hringinn rauda, 
ok fær hinni ungu 
Ingibiörgu; 
fá mun henni 
hugfaflur tregi j 
(60) er ek eigi kom 
til Upfala. 

Hvarf ek frá fögrum 
flióda faungvi 
{6p) ótraudr gamans 
auílur vid Sóta 
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mnltos Cö77ficit 

VI tifttim pahidiim ; 

me vero aciertim veftigia 

in hac infnla vexant. 

Ego áifce^ffi a candida 
dotis Nymphay 
in Agnafitia 

horea/zori, 

prcediBio iJla verificahitiir^ 

qvd mihi prcedixit 
me nunqvam 
ejfe redituriim. 

Ðetrahe tii manni mea 
anmdiim rutilantem , 
Eír* adfer juvenilis 
^tatis lngihorg(By 
is in ejiís mente 

luctus firmiter inhíerelit^ 

qvod JJpfídas 
72on redierim. 

Tiifcejfi a pidchro 
virgimim cantu^ 
proclivis in hcsc gaiidia 
in ortii ad Soti fcopuhim 



iter 



qventev : Hlad beds gnnn , femina 
arniillQin manu gaílans, honorifica ap- 
pellatione Nympha dotis. 
(6f») Er liun fídan, fier mik alldri K.i.e. 
qvod poílhinc me nunqvam vifura lit. 



(öp) Alltraudrgamans K-i- e. abhis gau- 
diis amoris abliorrens. ótraudr gamaus, 
trauflr med Sora AL I. vid Sota habet 1., 
qvæ leðio obdeficientem coufonantem 
minus probanda videtur , niii omitta- 

tur 



HERVARAR SAGA. 



V, Cap. 



för ílcundadi ek 
(6q) ok fork í lid, 
í hinfta finni 

frá hóll vinum. 

Hrafn flígur auftaa 
(6 r) af há meidi 
flígr hann cptir 
Órn i finni; 
Peim gef ek erni; 

(6 s) efílium brádir, 
fá mun á biódi 

bergia mínu* 

eptir f»at deir Hiálmar, {6t) Oddr var par um nóttina, um 
morguninn bar hann faman alla Berferkina, ok tók fídan til 
hauga giördar, rödudu Eyarílceggiar famau ílórar eykur, -eptir 
fyrir fögn Odds, ok jufu fídan yfir grióti ok fandi, var þat 
mikit prekvirki ok trauíl giórt ; var Oddr at peífari idiu i liál- 
fan mánud, fídan lagdi hann par i Berferkina med vopnum 
peirra, ok birgdi fídan aftur hauginn. Peflu næfl: tók Oddr 

Hiái- 



tur ó, ííatqve n-audr gamans , trauílr 
ítied Sota , íí ergo Soti , navem fignifif*- 
repoíllt, vertendiimeíTet^abbis gaudiís 

■ 

amoris abhorrens validus abnavigavi, 
<i6q) Okforkílit, M.K.L., fyrfta fin. 
ni K. i. e. primavice qvæ leðio minus 
bona vide ur. 
(5r) Hamar lieidí K. Í. e. a petrofis tes- 
qvis, háva meidi A. D. G. fiígur hó- 
num eptir A. B. C. F. K. M, , fed ieaia 
in textu adhibita præftare videtur, 



qvam habent G. I. qvod aqvjla prœce- 
dere, & locum príncipcín inter avei 
tenere foleat. Örn ok finni B. F. 
i. e. aqvila <Sc avium comitatus, örn 
eí niínni K. li. e. haud minor aqvil5. 
(6í) Síí mun af blódi, fiuga minuK. h.e. 
ille fangvinem meum exfuget. In ftro. 
pliafexta per hypallagen dixit: efítum 
brádirpro efftar Biádir. h.e. ultimum 
pabulum , poteftetiam vert' efftumerni: 
fupremo , i. e. fublime volaati aqvilæ. 



- 
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íter properavi 
^ navevi confcendi^ 
ultimi itineris initio 
fdos amicos relinqvens, 

Qorvus advolat ah ortii 
ex altis fylvis^ 
ille feqvitur in itinere 
prccvolantem aqvilam ; 

ifii do aqviUz 
ultimo pahíiliim; 
Íft^ fangvinem 
guftahit meum. 

pofl hac HiáJniar exfpiravit, Oddus ihi noSíem transegit^ mane 
feqventi Berferkos omnes congef[tt^ ac deinde ad tiimulum ftruendum 
aggreditur, Eyarfkeggi ex Oddi prcefcripto multas arhores coordind- 
ru?it ^ qvihus dcin lapides ^ arenam fuper ingefferunt. Erat hoc opus 
oppido lahoriofum j ^ valide confe^um ^ in qvod opus conficiendum\per 
menfem dimiditim operam Oddus infumftt, Deinde huic tumulo Ber- 

ferkos cum armis fuis intulit ^ ^ tumuli aperturam cooperuit. Pofte/t 

Hidl- 



(60 Cateraj loiige brevius li-æc narraiit 
ita : Oddr fagdi fefli tídindi heqn i 
Svípiódj enn kongsdotrir mk eckilífa 
eptirhann, ok radr fcr fiálf bana. 
Angantyr ok brædr haniis voru lagdir 
i haug- i Sámsey nied olluni vopnum 
finuin. h.c. Oddus hícc nova domi iii 
Svionia retulit , at filia Regis poft 
- HiáhiiarÍs oceíTum vivere nolens ipfa 
mortein fibi coufcifcit. Ang*antyr& 



fratres cum armis fuis in infula Samo 
tumulö funt iUati. E. H. ita: ok Je- 
gar IngÍbiórg konungs dottir fá lík 
Hiálmars , J)á fitil hun daud nidr, 
ok eru fiau heygd bædi fanian at Up- 
fólum. h. e. Et Ingibore^a filia Regis 
videns corpus Hiáhnaris procubuit ex- 
animis , & ambo Upfalis eidem tumu- 
lo funt illati. 



F 
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42 HERVARAR SAGA. VI. Cap. 

Jlíálmar ok bar hann á íkiput, ok flutti hann tU Svípiódaro 
fegiandi peífi tídindi konungi ok dottur hanns. 

f 

VI. CAP. 

i6u) Nu víkur fögunni til Biartmars jarls, 'at fem hann fretti 
fail Arngrims fona, pócti hönum pat mikill íl<adi. Svafa dot- 
dr Jianns var pá med barni, (6v) hun harmadi mikit fall An- 
gantyrs bonda fíns, enn jarl liuggadi hana jafnan; enn er ftun- 
dir lídu fram^ fceddi liun meybarn mikit ok frídt; (öjc) pat var 
mær einkajfögur, ok bad pefs margr, at pat væri af dögum 
rádit , ok kvádu vaíla kynni kvenna íkap i verda, (6j) ef faudur 
frændum yrdi líkt; (6z) Biartmarleit á meyuna ok kvedíl: vona 
at betr gegndi, at liun nædi lífi at hallda, er mer ok íldlt at ftoda 
Arngrims fonu eptir megni, fagdi hann; mun fu raun á verda, 
^f hun kemíl til alldurs, at Arngrimsfynir feu eigi méd öllu 
^audir, þviat ekhygg, atafhenni muni fædaíl ílórar ættir ok 
göfugir menn. (7/?) Var hun fídan vatni auíin ok höUut Her- 
vör. Hun fæddiíl upp med jarli ok var fterk fem kallmadr> 
ok fem hun mátti íer nockut, tamdiílhun meir íl-coti, íkyldi ok 
fverdi, enn vid fauma ok borda, hun giórdi ok (^Z') oftar illt 
enn gott. enn er jarlinn fann át flíku, hlíóp hun á íl-^óga, ok 
giördi ferpar íliála, ok drap menn tii fiár fer, ok er jarl fþir 
tii pella (7^) ráns ok íliga manns, fór hann á íkog med lidu 

íinu. 



Hac prima peiiodo cætera oinnia fed hoc eodem & duobus proximepræ* 

carent. cedentibus cætera carent. 
(6v) Neqve hsc dua commatia habent. 

(6-v) Hoc' commatium addunt, vel fal- (6z) Ok fegir Svafa fva , at vera mætti, 

timaliterexprimunt A. B'C.D.F. G. 1. at. af henni kÍÆmi ílorar œt ir, ok 

C6>) Hoccommatium adjiciuntE.H.K., væri Arngrimsfynir fva ílodadir K. 
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Hialmarem ftmtum Oddus in navem deportavit, ^ in Svioniam dé- 
vexity atqve hac nova Regi filiceqve vetulit.] 

CAP. VI. 

Jlam.ad Biartmarem comitem hiftoria divertit , qvi viimore occuhitus 
filiorum Arngrimi ad fe perlato , magnum hoc damnum effc cenfuit"; 
ejus filia Svafa titnc in utcro geflahaty illa occubitum Angantyris 
mariti fui vehementer luxit ^ ftfl covies cam identidem eft confolatus. 
Verum lahente tempore virgtmcuiain peperit magnceftatiirce ^ formo" 
favij erat hccc virgo pulchritudine fingiilari; atqve multi interficien^ 
damcffe monuerunt y ncgantes pofte fore ^ iit muliehris indolcÉ ipfi in- 
€ffet\ fiqvidem patcrnc2 famili^ propinqvis fimilis evaderet. Biart- 
mar cd virgunculam refpicienSy dixit fperare fe magis profuturuni^ 
illam vitam retinercy qvin etiam inqviehat: oportet me filios Arngrimi 
pro virili jíivare. Experientia áocehit^ fi haec maturitatem fuerit 
confecuta^ fiUos Arngrimi non usqveqvaqve exfiinSíos effe^ exiftimo 
€72Í7n generofis familias nohiles homines ah ea defcenfuros. Dein aqvd 

refperfa Hervora fahitahatur ; apud co77zitem eáucahatur ^ corporis 

rohore viros (Zqvahat^ ^ cum virium aliqvod ceperat incrementum ^ fa- 
gittis arcu mittendisy fcuto gladioqve tifurpandis fe magis adfvefecit^ 
qvam veftimcntis fuendis^ fimhriatis co72ficie7idis^ qvin etiam fcepius 
niala qvam hona patravit; qvaritm rcrum comcs eam cum increparet^ in 
fylvasavolavity ihiqve domum fihi condidit^ adpecunias parandas homi- 
nes interfecit. Comes autem his latrociniis ^ fylveftri latronc cogni- 

F 2 tis^ 



\* e. Svafa dicit poíTc fore , uc ab illa 
iTiagnæ familiæ efTent defcenfuræ . & 
hac ratione filii Arngriinl adjuvandi. 
Gætcrum tota ifVa periodo a (öc) usqve 
ad (7^) pi-ffter M. E. H. K., cætera 
omnia carent. 



(7/') Hvatki iilt enn gott H. h. e. plu 
inali qvam boni fecít. 

(7f) Ráns addunt A. D. G. I.', Stiga 
manus adduiit B. C. F, 



é 
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finu, ok tólcHervöru hönduni, (^^vard hunpóádrmargs manns 
bani i lidi hanns, hafdi hana heim med fer ok dvaldift hun med 

■ 

hönum um hríd. g) pat vareítt finn, at Hervör var uti ílödd, 
par er þríclar nockrir (7/)ok verkmenn vorUj ok göirdi hun pcim 
illt fem ödrum ; pá mælti.præll einn: þu Hervör! viUt illt eict 
giöraj ok ills er af þer von, ok pvi bannar jarl mönnum, at fegia 
per pitt faderni, at hönum pikir íl<ömm , at pu vitir þat, pvi at 
menn vita, at(7^) fvínahirdir lagdifl; med dí5ttur hanns^ ok ertpu 
peirra barn; Hervör vard vid pefli ord afar reid; geingr pegar 
fyrir jarlin ok kvad: 

1, (7/») Aka ek vorri 

vegíemd hrófa, 

pott hun Frodmars 
(7/) feingit hylla, 
födur hugdunft ek 
frægann eiga , 
nu er fagdur mev 
fvina hyrdir. 

Jarlin kvad 

2. (7^0 Logit er margt at ptr 

litil of frett, 

frækirin med firdumi 
fadir pinn talinn 

ftendr 



(^d) lioc cöiTiiTiatio cætera otnniíi carent. 

(7O Tota hac relatione de colloqvio 
HervoríT cum fervo & carminibus us- 
qve ad finem capitis carentE. H< 

(7/) Ok vcrkmeni> fldduiit B.F. Jióiiu- 
ítumenn K, 



(7g) pra:ll A. D. G. I., verfti Jrœll 
13. C. F, h. e. fervus vili/fimui?* 

(^h) iítta ek M. i. e. debui , rctla ek 
hrofa K. i. e. laudatura fum , qvíB 
lectioiies rainus probandæ vldentur. 



I 
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tis j fins comitatiis Í7z fylvam profeSíus Hervoram manihíis preTiendit^^ 
tamen pritis qvamcaperetur ^ multosejus comitatus occiderat ^ coineseam 
domum fecum perduxit ^ iUa cum eo aliqvantisper manfit, Accidit 
^Uqvamh^ ut Hervora foris verfaretur ^ ufn fervi aliqvot ^ operarii 
aderant y eosqve ficut alios malis qvihusdam afficeret ; tuf7i\ fervus qvi- 
dam tu^ inqviebaty Hervora^ mala tantum patrare cupisy ^ 7nala qvidem 
a te funt exfpcEíanday £^ ideo comes prohihet liomines te de patre tuo^ 
qvinatn fit ^ edocere^ qvod ignorniniæ ducat ejfe ^ te ftúffe ^ nam vulgo 
mtum cfl paftorem fuum cum ejus /tlia concuhuiffcj qvorum tu exifiisfiliay 
his verhis Hervora ird valde percita 7710 x comitem adiit^ ^ hac cecinit: 

No72 ego deheo noftri generis 
claritatem laudihus efferi-e^ 
licet illa {íJiater mea) Frod77iari 
a77iore7n fihi non conciliaverit ; 
patrctn exiftijnavi me 
celehre7n hahercy 
ja7n relatum eft mihi 



illum ftttim ejfe paftorem. 



Comes cecinit: 



Me72tita fuf2t multa^ tihi 
pauca de his cognita y 
flre72í{us y viris prœclaris 
ii7272Uí7ieratus ^ pater tuus^ . 

F 3 



fiat 



(^i) Feingíft hilla M. 1. cui leétoni præ- 
ftare videtur feinj^it, i. e. ecki feingit 
qvam habent 13. C. F. , qvam igitur in 
textu adhibui. 

Logitermargt at J>er lití, of frett 
med firdmn, fadir Jinutaldr A. D. G.L 



qvæ loðio non probande, tum ob defi- 
cientcm ccnfonantcm in'duabus pri- 
mis ftrophis, tum qvia fatis aptum 
fcnfuui fundere non videuu\ 



■ 
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ílendr Angantyrs, 
aufmn moldu, 
(7/) falr i Samsey 
^.funnanverdri. 

Hun kvad: 

3f Nu fyíir mik, 

föílri at vitia, 
(7^?/) framgeinginna 
frænda minnaj 
aud mundu þeir 
eiga nogann; 

þann íl<;al ek eignaft 
(7;;) nema ádur forunít 

4. Skal íldótlega 

um íkör biía 

■ 

(70) blæis líni ; 
ádr braut fari» 
mikit byr i pvi 
er á morgun íl<al 
íkera bædi mer 
íkirtu ok Ulpu. 

Sídan meki Hervór vid mödur fina : 

§. Bu pu mik at öllu 

(7 p) fem pu brádaíl kynnir, 
fann prud kona 
fem pu fon mundirj 

(7í) 



(7/) Halur A.D.G.L (7«) nema i adra fov komi K. 

(7/;/) Framlidimia K. (^o^.Blæislla A. D. G. I. bleikia líniK. 



i 



HERVARAR SAGA, Cap. VI. 

Jiat Angantyrh 
tumulo iUati 
áomus in Samo^ 
al aiiftrali ejiis parte. 

lUa cecini^i 

f^unc ego geftio 
nutrici! invifere 

áefunBos con- 
fangvineos ineos ; 
eos arhitror 
" alwnde pecuniarum poffíderey 

qvarum poffeffionem occupaho ; 
niji alioqvin peream^ 

Ego fine mora 

caput veftiam 
lÍ72teo veloy 

anteqvam difceáam. 
hcec efl res monentofay 

cum cras 

^ indufiiim ^ ahoUa 
viihi aptanda fint* 

^cinde Hervora ad matrem dixit: 

Tu, vte qvo ad omnia parabis^ 
tit y qvam citifflme poffeSy 
profeSío elegans muliery 
filium tuum parare; 



(yp) hvata, A,B;e.D.F.G. I. 



> 
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(7^) Satt eitt mun mer^ 
i fvefn bera 
fæ ek her ecki 
yndis hit næíta. 

VII. CAP. 

Sídan biofl: hun i burtu einfaman ok tok fer kallmanns glörvi 
ok vopn, ok fóktí f»ar til ervíkingar nokrir voru, nefndiíl: hun 
I>á Hervardr, l<om hun fer i fveit med peim, (^r) ok littlu 
fidar dó hófdingi víkinga ok tók hun forrædi lidfens, {^s) heria- 
di nu Híörvardr peíll um lönd vida, ok hellt at liktum til Sams- 
eyar, (^t) ok fem víkingar höfdu höfn tekit , beiddift 
Hiörvardr at fara upp á eyna, ok fagdi par mundi vera 
fiár von i haugi, allir lids menn mæla í möti ok fegia, at fva 
miklir meinvættir gangi par öU dægr , at par. er verra um 
daga, enn vída um nætr annarftadar; enn po feklT: pat um fidir, 
at atkerum var i grunn kaftat, (7?/) at liggia par um nottina. 
enn Hiörvardr tók fer bát, ok reri til lands, ok lendti i (7^) 
Munarvogi i pann tíma {^jx) er föl íettíft, geck hann fídan á 
land upp, par hitti hann einn mann, er hiördu hellt y) mæl- 
tuíl þaií vid umhríd, ok fpurdi hun hann tídinda, hann fvarar, 
er per ókunnugt her i eyunni, ok gak heim med mer, þvi at 
her dugir eingum' manni LÍti at vera eptir folar fetur, ok vil ek 
íkiótt heim fara, Hiörvardr fvarar, feg mer hvar Hiörvards 

haugar 



Qjq) Fátt eitt liabent eadem, h.e. pauca 
tantum. i íinnu bera K. h. e.vera tan- 
tum præfagit animus 

(^r) Hoc commaiium addunt E. H. 



(7^) Hoc commatio proximc feqveuti cac- 

tera carenr. 
(7?) Hoc etiam commatio cætera carent. 
(7«) Neqve lioc commarium habent. 
Qjv) Unnarvogi K. 
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^era fa/tem effe conjivio.^ 
qva per qvietefiz ohlata mihi funt^ 
hic mece forti nojx acqviefco^ 
tevipore prafenti. 

CAP. VII. 

"^oflea ad aleundum fe folam paravit , ^ virilem halitum armnqvt 
fumens eo contendit y nhi piratu^ JionnuUi aderant* Tum Hervardum 
fe fahitans , iisdem comitem itineris fe adjunxit , atqve paulo poft dux 
piratarum deceffit^ ^ iUa copiis iniperare cœpit. Hic javi Hiörvar* 
dus late per terras arma circumtulit^ ac ad idtimum in Samum iter 
eft perfecutusy ^ cum piratcz portam intraverant y petiit a fuis Hiör- 
varduSj ut in infidam exfcenderet ^ afferens conjicere fe^ in tufntdis 
effe pecunias exfpeElandas ^ omnes coviites ohhqventes dicunty adeo 7na~ 
lignos genios ihi 07nni die grajfariy ut diii ihidem pejus qvam pafftm 
alihi noBu co7?zparatum ejfet ^ iameJi ultivib ivipetratum efl^ ut an- 
chorde jacevcntur ^ ut eo loci noElu in anchoris jacerent^ Hiórvardus 
mitem navigium fumfit^ ^ ad contincntcm rewgavsy occidehte fole in 

Mmiarvogo appulit. Deinde in terram ingrejfus in hominem incidity 
qvi gregem cuflodivit ^ iUi fecum aliqvandiu coUoqvuntur ; Num 
tUy reponit iUcy rerum infulce hujus es ignarus? atqve mecimi do- 
?num amhulahis ^ hic enim pofl folis occafum foris verfari feliciter 
puccedit nemini y qvare domum cito vie conferam ; dic mihi^ refpondit 
HiörvarduSy uhinam Hiórvardi tuviuli appeUentur ? res tuæ^ regerit 

paftory 



(yx) Ok gek upp d eyna iiÆr folar gla- 
can F. H- i. €. & fuper infulan-i am- 

bulavlt circa folis ortuni, 

ijy) Tocani hanc hiíloriain proíaicam 

G 



usqve ad cannina de coUoqvio HcrvÖ- 
ræ cum paftore adduut E, H, , qva 
omaia cœteva csrent. 
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haugarheita, Sveirninn fvarar: vanfarinn ertu, er pu vilt J)at 
forvitnaíl: um nætur, er fár porir á midium dögum, ok brenn- 
andi elldr leikur par yfir, þegar fól geingur undir, Hiörvardr 
kvedft atvífu íkyldi vitia hauganna. Fehirdir mæiti: ek fe at pu 
ert dreingiligr madr, po at pu fert uvitr, pá vil ek gefa per men 
mitt ok filg mer heim. Hiörvardr fegir: pö at pn gefir mer 
alltpater puátt, pa fær pu mik eigi dvalit. (72;) Enn er fölii> 
fettift, giörduft dunur miklar lít á eyna, ok kipu upp hauga ell- 
darnir; pá ræddift fehirdir, (8Æ)okviIdi íkunda heim ok fagdi 
pat væri eingin fidnr manna, at vera líti á fidkvölldum^ Hiör- 
vardr dvaldi hann ok fpurdi hann almæltra tídinda af eyunni, 
ok bad hann fara med fer; (8^) þá tók fehirdir til fóta, ok liop 
i íkoginn fem meft mátti hann ok fá alldri aptr> petta er^kvedit 
.úm vidrædu peirra* Fehirdirinn kvad: 

I. (80 Hver ertu íca 

i ey kominn? 
gátu fiílega, 
giítingar til, 

Hiörvardr kvad : 

a. Munka ek gánga 

Giftíngar til; 
þvi at ek eingann kann 
eyar íkeggia. 



Enn er húma tok, gíörduít dunnc 
miklar á eyunní , ok brunnu upp 
hauga elldai'nir K* h. e. öt incipiente 
crepufculo, in infula folum intonuit, 
6c ignes ardences eruperunt* 
(8«) Hæc commatia usqve ad (8^ 
nnrationi adjicit 



(gc) CíEtera exemplaria ííchabent: hver 
erm íta, í ey kominn, gaktu fyniga, 
giftingar til j Jvi ek eingí kann , 
eyar-íkeggia 5 feg |ni ellegar, ádr 
vid íkilium. Hiiirvardr kvad: mun- 
kaekgánga, gi.ftingar til, hvar eru 
HiÖrvards > haugar kendir? Hæc 
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pafloVy male fe hahent j qvod de mSie .fcifcitari veliu qv(^ pduci circét 
meridiem fuftinent^ &^ poft fölis Qccafum igites ' ardentes fuper loco iUo 
graffantur ^ dicit Hiörvardus certo fe tumulos iUos invifurum; video^ 
pafl'or reponit , te , licet infipientetn , virilitatem. præ te ferre , qvare 
Tnonile meum tihi largiar^ tu me domum comitahere; lieet^ ait 
Hi'órvarduSy omnia^ qvce pjoffides^- mihi donaris^ non poteris tamen 
vie movari^ Verum occidente fole in locis infuliZ reviotis folum into^ 
muty ^ ignes e tumulis £ruperu77t y tum paflor iratus ^ domiwi pro- 

perare geflienSy negavit moris ejfe tempore vefpertino ferb foris verfari. 
Hiörvardus ?norans iUum fuper infidce rebus rogitahat 8^ ire fecum ro^ 
gahat; tum paflor pedihus utens in fylvam^ qvam rnaxime poteraty 
7iunqvam refpicieJtSy cucurrit. T)e iUorum colloqvio hcec carmina 
paEía funt, 

Faflor cecinit: 

^Qvis tu hominum 

in hanc infidam devenifli? 
avihula impigre 

Í72 hofpitium* 

Hiörvardus cecinit: 

No72 ego amhuhlaé 

ad hofpitium ; 

qvia neminem agftofcOy 

Eyar fkeggortwi {iiifulce ineolarum)^ 

G ,a dicito 



le£lio feparat non feparanda, 'öc con- 
jungit uon conjungendaj atqve ordi- 
nem reclum invertit, & hinc admittí 
neqvlt. Exemplar K, ita : maelti Her- 
Vardr, i Unnarvogi, vid folar fetur, 
fnotr i máli , ]þu ert eiri> med , eyna 
% kominn, gattu íkiæligai giftingar 



til. neqve hæc le£tio admitti poteft 
niíi pro Hervardur fcribatur fehirdir, 
, qvo faðo j fenfus erit : dixit paftor in 
Unnarvogo, circa folis occafum elegant. 
. • diftíone, tu folus ad nos in Ínfulaim. 
venifti f tu cKo ad Uofpitium ambulaí 
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(8^ fegdu hradliga 
. adr hedan lídir ; 
hvar eru Hiörvards 
haugar kiendir. 



fehirdir kvad: 



Hiörvardr kvad 



SpyriaCtu at pvi 
fpakr ertu eigi, 
vinur víkinga ; 
pi\ ert vanfarinn. 
förum fráliga 
fem fætur toga; 

allt er uti 
á nátt förum* 

(8^) Men biódum per 
máls at giöldum} 
tnuna dreingia 
um dæld at leita; 
fær engi mer fva 

frídar noílir, 
fagra bauga 
nt ek fari eigi. 

(8f) Hirdum at fælaíl 
Vid fönfun'ílíka 



pbtt 



(gri) Ellegai- i^e. álias,^ aHoqviu/K, do tribuit, arhoc cflnniiie caetera dm- 

' qvíc leftio ifjinús apta videturr ' !Íía exeini)laría carenr pi'æter E- H. 

(gí) Hic icí'ibit exemplár Verelii: -ttiör- 6c cannen iTeqv^nsproxjme anteccdenti 

^ -fardi- kvads ' & hoc carínfen HíöVrar- fubjungunt. 



f 
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áicito tii cito 
nnteqvam hinc aheas^ 
nhi löcorum Hiöi'vardi 
tumuli dicantur. 



53 



Faftor cecimt: 



\ 



Hiorvardus cecinit : 



Tu non áeles hoc percQntariy 

fapiens non es^ 
amice piratarum ; 

tu in difcrimine vcyfaris*. 

?ios impigre contendamits^ 

qvam maxime pedes dticunt ; 

^mnes manes foris 

noEíu grajfantur, 

Ego offero tihi coUare 

in pr(Bmiu77i coUoqvii ; 

72on erit facile Athletas 

per va11icula77i qvcedere; 
ne7?io Tnihi do72averit 

adeo ekga7ttia pretiofa^ 
vel pulchros a7t72iúos : 
qvin penates repetam. 

Ne pertiinefcafjtus 
tai2tum fremitum; 

G 3 



licet 



.(8/) pe%r*hu-d ek fíclaft vid fröfun 
ílíka M. li • e. non ego fremitum liunc 
- ■ .pei'úmefcam. lurdum ecki at fælaft 



vid fröfun ílíka A. B. C.D.F.G.L, 
qvæ lectio deficiente confonante im- 
probanda videtur. 
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pött um alla ey 

elldar brenni. 
(8^) latum ei ockur 
recka lidna, 
íkiótla íl<elfa; 
íkulum vidtalaft 

fehirdirinn kvad; 

6. Heimíkr piki mer, ' 

(8^) ía er liedra fer 
madr einfaman, 
mirkvar grímur; 

(8/) hyr íeikur um mann, 
haugar opnaíl, 
brennur foUd ok fen, 
förum liardara, 

(8^) fehírdirinulágdi ílafinnábakid, ok tók til hlaups fcm meíl 
matti hann , ok fá alldri aptr, ok kvad petta; 

7* (8/) Nu mun fehirdír 

fliótr til íkógar; 
J>ann míög mæli 
mann vitlaufann. 
€nn hardfnuina 
hugur i briófti, 
um faker ílíkar 

fvellr Hervöru. ' 
Hann tók hlaup heim til bæarins, ok íkildi par med péím. 

Nu 



C8g) Líí-'um ockur ey lití hræda, recka 
lUka , rædunft fleira vid. Eadem 
Exem->. h. e. ne patJamur nobis incu- 
tere terrorem vel minimum tantos 
athletas, nos plura colloqvamur.^ 



(8^) Hedan fer, i. e., hinc abiit, A. B* 

C. D. F. G. I. 
(80 liyii* er á Sveínum B. C.F.b. e. viri 

defuufU in igae varfantur. 



V 



• 
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licet per totam infiilavt 
ignes ardeant^ 
ne patiamur nohis^ 
athktas defunSíos-i 
fuhito incutere formidiitem; 
fermones nohiscuvi vnfceainus. 
Fajlor ceciuit: Stolidus videtur ??iihi 

iUe viVj qvi hic folus 

{ad tuviulos) iter facity 

in te7tebris noSurnis ; 

ignes ardeitt circiii?icirca 

hö??íinem penetrantemi 

tumuli aperiuittur^ 

folim ^ paludes conflagrant; 

nos feftinanter {hinc domum) ea??ius. 
Vaftor lacidum humeris impofuity ^ qva?2tum poterat^ currere cœpit^ 
^ ?iu??qva??i rifpiciens hoc cecinit: 

Ja??i paflor oviumy 

celeriter curret in Jylvam.; 

ego dico virum himc 
valde inflpientem, 
aft. a?2imus fortis^ 
peSlus Hervorce^ 
his de rebus 

OCCUpíJVÍt. 

I/Ie cáSptu??? curfum domu?n ad viUam co?2ti?2iiavit ^ if ilifc reli?2qveru?2t^ 

fam 

(S'O tííi"^ P^i'ioduin nddit K. ne hujus virgínisj hítc autein lectio 

(80 Var fehudir, fíióiur til ikógar, verirati hiíloriæ contradicere videtur, 

miók fra múli , meyar J^eíTar E. H. i. e. cum paftor fcire non poterit, Hiör- 

paílor celeriter Ibat in fylvam a fenno- Vardum fœmmam eíTe, at hoc carml- 



nc 
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Nu fer Hervör pvi næft lít á eyna, hvar hauga elld- 
arnir brenna, (8í^^) ok haug bua uti ftanda, ok geingr hua 
pángat, ok hrædill: pat eigi, þótt allir haugar (8;;) brinni á götu 
hennar, ok ód hun pá fram, fem 80) mirkva J>oku, par til iiun, 
kom at haugum berferkianna, (8/?)Tnír hun f^á at hinum ílædíla 
haugnum og kvad; 

Xn Vaki þu Angantyr! 

vekr pik Hervöf'j 
einka dottir 

■ 

yckar Svafu; 

Teldu mer lír haugi 

{8 q) hvaílann mæki 

pann er Svafurlama 

llóu dvergar. 

». Hervardr; Hiörvardr, 

Hrani, Angantyr; 

vek ek ydr alla 

undir vidar rótum 

(sO Hiálmi ok briniu 
ok hvöflu fverdi, 

(8í) röndum ílmddir 
ok rodnum geiri. 

3. Miög erut ordnir 

Arngrímsfynir, 

(80 



ne cætera omnia exemplaria carent. 
Res autem ipfa poftulare vicietur , ut 
hoc carinenultimo loco ponatur,qvod 
E. H. qvintuin ponunt, K. uhinium, 
(gm) Hoc commatium addunt E. H. qvo 
cÆtera omnia carent. 



(8'0 f íillii' haugar væri á götu hen- 
nar A. B. C. D. F. , h. e. licet in via 
ejus omnes hi tuinuli exiílerent. 

(80 Hun ód fram 1 ellda fefía fem i 
i mirkva A. B. C- D. F. i. e. in hos 
ignes progreífa eo« ut caligíncm va- 
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deznceps Hervora in infulé remotiora pröfpicit^ nhi ignes tumu- 
lorufn íirdent y incolas joris 'flare ^ eo procedens minime pertime- 
fcity licet in fua femita omnes tiimnli ardeant ^ eosqve nt tenehrofam 
.caliginem vadavit^ donec ad tumiilos Berferkorum perveniret^ tumxid 
maximum tumulum .converfa cecinit : 

^xcute fo77inum tu Jíngantyr^ 

.txcitat te Hervora , ^ 

W7ica fíiia^ 

tua Svavceqve ; 
trade mihi -ex tumuh . 
acutum e72fei7iy 
.qvei7i Svafurla77io 
nani .elahordrunt^ 

Hervarde , HiÖrvardcy 

.Hra72e^ Jlnga77iyr ^ 

"vos x>i7ines a fo77mo excitOy 

fuh radicihiis .arhonm .decuiTíhentcs*^ 
galea ÍQricaqvc 

acuio iei^fcy 

áíqve fciito cultos 

haftdqve refperfd criiore* 



Vos adeo evafiftis 
filii Arngri77i7\ 



vehe- 



dabat, ok Jjar fem mefi: elldar bviin- (S'Z) Hardan h. e. durum K. 

nu. öd hun i gegnum K. i. e. ubi (gr) Hiahni ok med brimum A. B. C. 

maxime ardebant igncs, iUac vadans F. G. E. H. ined hiáhni ok briniu K, 

penetrabat. (gy^ Rönd ok med A. D. G. " rönd ok 

C8p) Hoc nltimo commatio .carent om- reida B. I. K. rönd reidi E. H. 
nia cætera. 

H 



I 

• 
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(8t) meiginn rneingiarnir, 

at moildar auka 
(8 ti) er eingi giörir , 

fona Eyfuru 

vid mik mæla 

í Munarvogi. 

Hiörvardr, Hervárdr 
Hrani, Angantyrl 
fva fe 'ydur ölium 
mnan rifía;^ 
fem þer i maura 
(gr) mormt haugi; 

aiema fverd íelíet mcjp 
pat er íló Dvalin. 
(8^) famyra draugum ; 
dírt vopn bera. 

pá kvad' 'Angantyr; 

Hervör dottirí 
hvat kallar þu fva?. 
full feikn ílafa, 
fer þu þer at illn, 
a?r ertu ordínn 

ok Ör\dta 

vill hyggiandí 
{By) vekr menn dauda. 



(8Z) 



(80 Megcrát-rhehifai^líi: AíH.j.niiegnu' (8«) At* K. j< e, qvodj cum. 
ok meiní'amir E. i. e. immaues & mA- (gv) Hanga A.D. I. G. M. 
UgnK (8^) S.\a:mir eigi> fæmir ei Ixabentcactera 



/ 
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vehementer malignii 

iit terra pulverem cofiverjt} 

Jtqvide?n netno 

filiöru77i Eyfurí^y 

mecum fermones cofí' 

ferat in^ Munarvogo. ' 

Hiörvarde , Hervarde, 
Hrane y ' Angantyr^ 

periízáe vohis omnihus 

in$ra cofias ilia doleant; 
nc Ji vos '. in vermium 
/ícervo marcefcatisy 
niji glaáium tradati^ mihi, 
^vem fahrefecit Ðvalinus.^ 
7íon decet lemures 
Mrma pretiofa ferrQ» 

Tum Angantyr cecinit: 

Hervora fi/iay' 

cur vocifernvis adeo l 

ple7ia immanitatis 

tUy tihi mahim petrandum es ^ggrej^a^ 
furiis agitaris^ 
infama lahorasy 
infipiens moytales 
jdefunSlos cxcitas^ 

H 2 nec 



omnia, fnrngyj fl í^vod in textufldhibui (gjí') Vekur upp dauda meaiv .A. 
liabet K. d'ut vopn fela b. e. arma C. D. F. 
pretiofa recoiidei t' A. E. H, 
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(S^) grofat mik fadir 

ne frændur adrir; 

peir höfdu Tyrfíng 

tveir er lifdu; 
(ga) vard po eígandí 





eimi; uixi: íídir,. 


Hun kvad':: 





(pí) Segir pu eigí íattr' 
7.. fva láti Ás pik 

heilan i liaugi fitia;; 
fem pu hefir 

eígi Tyrfing;. ^aé^NIIIÍII^ 

ti'audr ertu 

■ 

[gc) arf at velta^ 
einu barni.. 

opnaít haugrinn ,. oR rar at fiá, íem elldr ok logív^ri una 

aiHaKfehauginny. pa kvad Angantyrr 

{gd) Hnígín er helgrind,, 

haugar opnaíf, 

(9^) allr er i eljdí 

ey barmr at fía> 
ok alít er uti 

Um at h'taftj 

íkyntu mcrr bf pu mátt 

ÉÍi Ikipa Jjínua.. 

Hun 



Grof ei' mik fítdir, B. C. F..K, (gh) Seg f)ii eínfatt A. D. G- E. h: " 

(9/í) Urdu efeínicir-eiin Tim' fídír 13. C- (pc) Er trantt veítiV, arfa|>inifm, elnn- 

í.. e.. at ad nltÍDiom- fum íiunc adepti,, rar bónar, A. D. G. M. i.. e. invitus 

cj^væ ledio' mmus probaada: videtur.- tuæ foboli unam. petitíonem iudulges',, 
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nec pater 7iec alii confafigvinei 
me' htwio rnandarunt 
ilU duo Tyrfingum 

ohtinuerunty qvi fuperjlites fuermit^ 
famen ad ultimiim 



in tmius^ poffejjtoneni venit^. 



Hervora cecinit:: 



Ðicis tu' minim^ vertimy 

ita faciat Othinus 

te falviim in tumuh qviefcere^, 
qvam certum eft^ falfuvt 
ejfcy te Tyrfingum non hahere^ 
invitus tu 
patrimonium folvis' 
unicíje proli,. 

Tunc fumulus aperitiir y totumqve fumulum 'qvajt igtns £íf flamma^oh 

Jidere videba7itur^ tujzc ceci72it Angantyr: 

Retrolnpfa ^ reclufa eft jamia íethi^ 

tumuH aperiíintur y 

emnes ififnhe ora 

ígnihus occtípatce confptciuntur. 

^ manes ovines foris verfantury, 

ad circianfpiciendum ; 

propcra mulier Ji potes 

&d 7iaves tuas. 

H 3. iJla 



lurc nutem leílío poftponenda videtur (pí) Allt er í elldi , ey %v\ms fia C. A 

eí, qvam in textu adhibui,. qvam. ha- L, , at fiá M. eygins fia > ftt alltet: 

Ibent B. C. F. úti B. F- 
(oíO Helgnind A.D^r^M. e. íblunikthL 
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Hun ÍVarar: 

9, Brenni per eiga fva 

bái á nóttuiTij 

at ®k vid ellda 
(9/) ickar Iiræduníl; 
(9^) íl<elfrat meyu 

munntun huear; 

|>ótt hun draug fiái 

i dyrum ftanda. 

pa kvad Angantyr: 

10. Segi ek per Hervör, 

iilyttu til medan 
(9/1) vifa dottir; 

pat. er verda mun ; 
fiá mun Tyrfingr 
ef pu trua mættir; 
ætt pinni 
aær aliri fpilla.^ 

II* muntu fon geta, 

pann er fidan mun 
Tyrfing bera; 
(9/) ok trua magni. 
pann munu Heidrek 
heita lídir; 
fá mun nkftr alin 
undir rodulls tialldL 













(p/) ^'•íílunft A. E. H. 


(9g>SkelfradE.H. L. 


Skelfi eigi. B. C.F- 










p 

w 





4 
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IBa refpondi^t: 

Vos tanta incendia 

mn facitis ardere noBuy 

íit ignes veflri 

me perterrefaciant ; 

haxid contremifcit viragijii 

oris ^ anirni territorium (i* cor)f 

licet lemures videat 

flantes in forihus* 

tum Angantyr cecinit: 

Pradico tihi Hervora\ 

ttt interiin atifcnlta^ 

cordata filia ; 

^vce futum fiint: 

hic Tyí'fingus^ 

Ji fidem mihi haheaSy 

ftirpem tuam 

propc totam delehity 

Tti filium procreahisy 
qvi oliiH 

Tyrfingum geflahit; 

^ in virihus fiiis confidet^ 

hunc populi 

Heidrekum filutahuitt; 
ille potentifpmus exiftet 

inlucevieditusjuh teutorifolisfj.e.orheterrartim) 

Tum 



(5/)) En vífa dóttir B. CF. (cji) Ok trua afli A. 
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Pa kvad Hervör: 

m 

12. {^k) Eg vígi fva 

virda dauda, 
at per ílculut 
(9/) aÍlir liggia 

^audir med draugum, 

r 

'(9^/) i dys fynlr; 

nema felier mer, Anganíyr; 
ut ur liaugi, 
lilífum hættanti 
Miáimars bana* 

Hann i:vad: 

^3» €9^^) Jkvedkat ek |>ik mxv :ung 

inönnum líka, 
er pu um liauga 

^9o)livarflar á nóttu, 

gröfnum geiri 
(9/?) ok med góta iTiáíum,' 

hiálmi ok med bryniu 
fyrir Jiallar dyr- 

Hervör 



(S)h) Eg ofkíngi, fva virda dauda , at 
Jier Jiolit:, alídri kyrrir , nema An- 
e:í\ntyr, felicr mcr Tyrfinng K. li. e. 
Jlgo vobísmortuis taíe fatum impono, 
ut na'ih unqvam reqvle fruauiini-, nifi 
tu Angantyi' mihi Tyrííngum tradas. 

C9/) Alldi-ey liggia M. li. e. nunqvam 



decumbatis , & videtur qvidem harc 
imprecatio pejor, & eo refpe£\u pro- 
Labillor , tameu cætera omnia -^xem- 
plaria habent: rUir. 
(9;/;) Fölver M. folncr. G. h. e. pallidí- 
(gfí) Kvedrat K. mær kved ek únga, 
miinnum likaK.h. e. dico te^írgiuem 
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l^íwc Hervora cecinit: 

Ego vos tmrtuos 
ejtismodi fafo adclici)^ 

ut ovmes wia cum 
vianihus aliis 
piitrefa£íi in 

- 

tumulo decumlatiss 

7tiji tu Angantyi^ 

tradas mihi £x tuviuk^ 
loricis periculofum 
Hidlmaris occiforem. 

llíe cecinit^ 

Ego neg9 te viraginem juvenem 
cceteris hominihus Jimilem; 
eum tu per ttimulos 
noEíu oherres^ 

geflans haflam 

ninis goticis tcelatamy 

galeam ^ loricam 

pro forihus domus noftrcz. 

Hervora 



viris fimilem, qvæ ramen Jectio minus (90) Hvarfar E. H. livarpar D.L. , hvar- 

prohanda videtur, cum dicere vellevi- lar K. 
deatur Angantyr , ipfain abfurdi qrid 

agere, qvod a cæterorum hominum (pp) Góta mahni A.D. G.E. H.L. M. fei 

confvetudine & moiibus íibhorreat. góta raáluin habet K, 

I 



66 



HERVAKAR SAGÆ VIL Cap. 



Hervör kvad: 

14. Madr póttunfl: ek 

(9^) meníkur til peíTa^ 

ádr ek fali ydra 
(^r) fækia red ck; 

fel J>u mer lír haugi^ 

panu'. ér hatar bryniur, 

dv^rgá ímídi 

4iigír per at leinax 

p3i kvad Angantyr:- 

1-5, Liggr mer undir iaerdurtv; 

Hiálmars bani; 

allr er hann utan 
^gs) elldi fveipinn., 

mey veit ek önga. 
(^í) fyrir mold ofan, 

at pann hiör pori 

(pw) i iiendur nema. 



Hun kvad: 

x6. 



Ek mun hirda,. 
ok i hendur nema. 

hvaflan mæki; 

ef ek hafa mættak. 



(9^) Meftr peíTa B.e. . 
(cjr) Sækia hafdac B. C. F. maílr fótrer 
^u, meiiíki' tilfoniaj ádr ek láli, 



ydra tok kanna K. h. e. txiíHnvabam 
olini, te vlrura eíTe virtute pradiruraj 
anteqvam a;des vefiras luílrare cœpL 
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Hervordí cecinit: 



Ego mihi n)ifa fum homo^ 

hucusqvc (tit cateri) hum^mtate donata^ 

anteqvam domos veftras 

inviferem. ' 

trade mihi ex tumulo 

enfem^ qvi loricas odit^ 
fahricam itanoruin , 

qvem recondere tihi non fuccedit. 



Tunc cecinit Argantyr^ 



Jacet fiib hmneris meis 
interfeB or Hidlviarisy 
tota fuperficie exterius 
candens igne^ 
mraginem nullam fcio 
exiftere ullibi terrarmjiy 

qv(£ gladium hunc 

•audeat in maniis fumere. 



lUa cecinit: 



Ego affervalo^ 

in mamis fumam^ 
aciitum hunc enfem; 
fiíjvidem htijus copia data fuerit^ 



I 2 fufpicor 



(()x) Sveifínn 13. C. F. íVifínn A, G. molld á hvergi K. i» e, nuUibi terra- 

L. M. rum , fyrir niolldar hugi A. 

(9í; Molldar hvcrgi E. H. i. e. uuUibi, (9«) IhondberáB.C.F.i.e.manugeílarc 
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(p^) "Sgi eigi 
elld brennandé, 

pegar loga lægír 

er ek lít yfir^ 

kvad Angantyr: 

17. Heimík ertu Hervör 

hugar eigandi, 
(^x) er f)u at augum 
i elld hrapar; 

■ 

víL' ek helldr felia péc 

fverd ur haugj,, 
ma£;jyJiin unga 
(p-y) naakat ek pev Cynh. 
var pd kaftad út fverdinu i hönd Hervarari, 



Pá kvad hún: 

18. 



Veí giördír fju 
(g z) víki n ga nidr, 
er pn felldir mer 
fverd LÍr haugi; 

betr pikiunít lau 
(10/2) budlungr' hafai 

enn pa Noreg 

-iiædak öUum. 



An- 



ÍQst). Hýg'g" efc oigíV. elH birenna- ^nimy 
er framlidixtiiTií fíitlmn:, leikr um. ílóii 
ir Tt, h.. e., Ego. íufpicor jgiiem liunc 



revera iion nrcferc,.qvi.vobis;defuuais ob 
oculo.s vei-fatur.. 
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fíifpicor enbn 
nullíifn ignetn arderey 
exftiiiEid flammd 
qvam afpicio.^ 

Tíim cecinit Anganfyr: 

Dcfipis tli 
Hervora' aTiimofa! 

qvod pciilariter 

te in ignem pracipitas;: 

malo tihi tvadcre 

ex' titmiilo gladium 

virago jnveiris ! 

7ion pojfum tihi ahnuere. 

Tum gladius e tamula in manum Hcrvor^ fuif cjeffus'y. 
Qvo facío- cecinitt 

TSe72efectflí ttc 

fili piratarnmy 
qvod enfem ex tumu/o 
mi/ii tradidifti;. 

jam mea forSy 0! vir princcps! 
prafiahilior mihi videtur^, 
qvam fi tota Norvegi/i 
^otita effenu 







I s 

























(Qxy Ev Jjuallgnnn M.,, allgan I.. (92,). Vikuaga. fadk L. h. e- pattr pivíi- 

(í?jO inankat:H.o iníínk J>ik ei leinaK- tai-unr. 

h.. e.- non pofíbni: tibi occultare;. (xaa> Biiflg^iiingv B. C. I.. 
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Angantyr kvad: 

19. 



Hun fvarar 



20» 



Hann kvad: 



21. 



(10 Veift eigi pu 
veföl ertu máls, 
fuli feikn kona, 
f»vi pn fagna íkalltí 
fiá mun Tyrfingr, 
ef pu triía mættir, 
ætt pinni nær. 
aliri íþilla^ 



Eg mun gánga til 

(10 r) giálfr mara; 

(10 ^ nu er Hilmis mær 

i huga gódum. 
(10 ^) lítt ræki ek pat 
(lof) lofdunga nidr 

hvad fynir mínir 

fídan deila. 



P\i íkalt eiga 

(lOg-) ok unna leingi-, 

(lo/í) haf pu a hulldu 
Hialmars bana; 



(10/) 



(10/-') Vciít cigi J)u , vcföl ertu, (vefol 
meya ertu L.) , mál afla full, úadvád 
kona (feckn kor.a l.D,) A. i, e. igno- 
rastii, qvain iuifera tua fors (inifera 
vii'go, tua fors) o ! niu4icr , plena uo- 



civorum cönfiliorum , (immaniumple- 
na coníiliorum). 

(lo c) Gíálfr manna A. F. K. li. e. atl 
iiAutas. 
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A^jgavíyr cecimt: 



lIJo refponáet 



IlJe cecmitr- 



Nefcis tu mtiJier! 

pjena immanitatis ! 

infeJices effe tttos fermoneSy 

et qvihus rehus Jcetaris ; 

hicce TyrfingnSy. 

fi mifii fidem haberes 

progefiiem tuam 

fere totaiu deJehit.. 



Ego ainhuJaho- 
ad eqims niaris ; 
jam fiJia prwcipis- 

hono efi animoy 
ego parum- curO'^ 

Nate principum! 

qvih lis de reh us oJzm 
fiiii mei fecum litigahmti. 



Tu pofiidehis 

atqve diu in deliciis Rahehisf 
et Í72 vagina fervahis 

Miaknaris occiforem; 



actes 



{\0(\) Ver hihnis mírv .1. ^M* a. eíl:o (lo/) Lofdunga vinni' B. C. F. K. , h. e, 
vii'i priiicfpis fília cScG, Þrincipum- vírorum amicc; 

(log) Una kiugi A. D. E. U, k, eo dlii 
: (lOí) Lítt. Lrardiniíl- ek fat E. H.-M. dtkclabere 

jparumcgo hoc pei*timcfco. (iQ'í') At huldu B. IC 



4 
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(lo/) tak áttu á egglum 

eitr er i bádum ; 
(lo/í) á er manns .miötudr 

meini verri. 



(lo/) Hun kvBd; 

22. Ek mun hirda 

ok i hönd nema, 
hvaílan mæki, 
er mik liafa látit- 

uggl ek elgi J>at 
ulfa greinir! 
hvat fynir mínir 

iidan íelia, 

Hann kvad: 

23. Farvel dóttir, 

(lom) fliótt giæfa ek pQv, 
tólf manna fiör, 
ef pii trua mættir, 
afl ok eliun , 
allt ed góda, 
þat er fynir Arngrims 

(10;;) at fik leifdu. 

Hun kvad: 

■ 

24. Bul per allir 

brott fyfir mik 



heilir 



(loí) Taktu at eggium B. K. , takiu (10 /c) Sá cr manns matadr, miklum 
* M.F. L. veniB. K. 
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acies 72e cojítreEies^ 
utraqve eft iiifeEía, venen: 
ifte homimim diJfeEior 
omne pernicie pejor exiftit-^ 

llla cecinit; 

Ego cnftodiam 

et in manus fnmmny 

gladium acutxim 

qvem mihi co72cedis ;s 

non pertimefcQ 
tii interfeEíor hiporum^ 
qvomodo filii mei 
Jecum olim conte7íde72t. 

IlJe cecinit: 

Vale filia^ 

mox tihi largirer 

dnodecim virorum long^vitatem ^ 

fi mihi crederes ; 

vires vigoremqve , 
onmia illa hona 
qvce filii Arngrimi 
defnnEíi reliqveriint. 

llla cecviit: 

Vos onmes tumulum 
falvi incolite 

Ego 

(loO l^oc cannen hoc loco adjiciunt (low/) flióít gef ek J)er B. K. 
B.K.) cuivalde íimile fupva liabuimus. (10 «) Eptir leifdu B. 

K 
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heilir í haugi 
(iOö) hedan vil ek íl<;iótla> 
heilft póttunft nu 
heima i miUum.; 

er mik umhverfis 
elldar brunnuj 

Hervör fór nu ofan til ílrandar, ok er dagadi, fá hun 
at íkip voru i burt, ok höfdu víkingar hrædft^ er peir heir- 
du dunur ok íáu elldav brenna, dvaldift hun nu i Samsey tii 
pefs er hun fek fer far i burt , er nu ei fagt fra ferdum 
hennar^ fyrr enn hun kom til Godmundar kongs á Glæfis 
völlum y ok var p>ar um veturinn, hun nefndift pá enn 

Hervardry (lop) ok lieft vera ein kiempa; pefti Hervardr 
var par einkanlega vel tekinn. Hafdi Godmundr kongr mi- 
kit fiöhTienni, hann var pá fva gamall;^ at f>at er iogn man- 

na, at hann &orti ei um hundrat vetr, ok var pó fuU 
hrauftr {io/j)y Höfudr fon hanns var pa fullrofeinn, ok var 
hann pá at öílum ftórmáíum kallaJr. Einn dag fem God- 
mundr lek at íliáktafli, bar fva til at hönum geck midr, ok 
var á hann tafli miök Ifeikit (lorj, ok buit vid máti; kon- 
ungrfpurdi, ef nockr kynní hönum rád' til leggia^ at hiálpa 
vid tablinu; pá geck til Hervardr, ok lagdi litla ftund til (loj), 
ok hafdi litla hrící rádit tablinu, ádr Godmundar var vær- 
na, (lot) ok konungi geck betr (loz/), Hervardr hafdi kgt 
Tyrfing i fæti fitt, mexian hann geck at tablinu; hafdi einn 

hird- 



(loo) Hedan víl ek fara I. K. í. e. Iiínc 

íibire cnpio, 
(lop) Totarn hana péríodum usqve úí 

(lo^y) adjicíunt B-K. , fed oclog,erta- 



n'uin Godmundinn fuiffe dicit folirm 
e^ícmplar M. verum ílla duo C. & K. , 
qvx centinn annos tuiii aílerunt vixiíTc 
fecivi maluif 



r 
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Ego ahire gefliens 
hinc cito difccdam; 
onmino jam videbar 
in mortis confinio verfari^ 
dum circumcirca me 
ignes arferunt, 

Jam Hervora ad littus defcendit y cum diefcerety vidit naves 
mnnes ahiijfe^ nam piratce perterriti erant^ audientes folum intonare^ 

£s^ cernentes ignes ardere , qvare jatn in infula Samo commorahatur^ 
donec navi aheundi copia dahatur; neqve priiis qvicqvam de ipfius itine- 
rihus memorice proditiim Iiahetur ^ qvam adRegem Godmundum in Glce- 
fis vallis {campis lucidis') veniret^ uhihyemem transegit^ tim etiam 
num fihi nomen Hervardiy &^ fe Athletam ejfe dixit ^ hic Hervardiis 
ihi henigniffime e[i exceptus. Rex Godmtindus magnam fecum homi" 
mim frcqventiam hahuity tnnc temporis atate adeo proveóíus eftj ut 
perhiheant authoreSy ipfi ad centum annos nihil defttijfe y virium tamen 
decrementum niúlum cepijfe; tunc Hófudus ejus filius ad perfecíam ma- 

turitate?n pervenerat y caufis omnihus magrzi fnomenti dijudicandis tum 

adhihitus. Die qvodaniy dum Godmundus Rex latrunculis ludchatyfic 
acciditj vt^ ludo ei miniis fuccedentCy ludendo magno difcriínini amitten" 
d<c viBorice expofitus y ^ ad incitas prope redaEíus ejfet ; qvatfivit ReXy 
ecqvisfihi confi/Iumdare pojfety rem fuaíu ludendoreftituendi? TumHer- 
vardus accedens parvum fpatium lufui impendit^ hreviqve eidem prccfue- 
r/ity donecGodmundi res melior ejfet y Regiqve melius fuccederet, Her- 
vardus ludutn latrunculorum aggreffurusy Tyrfingum in fede fua col- 

K 2 loca- 



(loV) Hoc commatio carent cætcra. (10 «) Hoc commatio cætera onima ca- 

(\os) Hoc commatium adjiciunt B. K. rent. 
(10 Hoc etiam commatium eadera ad- 
duut. 
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hirdmadr kongs tekit upp fverdit Tyrfing ok brá, fanft hön- 
um mikit um þat, (ioí;) ok mælti, at hann fá alldri betra 
fverdj lyfti af pvi fem folar geiftla, petta fer Hervardr ok 
preif af iiönum fverdit ok drap liann, geck lít fídan. Menn 
villdu hlaupa eptir hönum;, at hefna lagsmanns fins, pá mælti 
Godmundr: verid kirrir, ecki mun fva mikil hefnd i man- 
ninumj fem per ætlit, pviat per vitit ecki Iiver hann er, 
(lox) pvi kvennmann hygg ek; po víd pat vopn er hua 
hefir, mun peíTi kvennmadr ydr dyrkeiptr^ ádr enn per fáit 
lífi hennar nád. var henni pá einginn eptir för veitt kom 
hiín fer pá enn i ferd til fióvíkinga^ (loa) ok nefndift famt 
Hervardr; var hiín fídan i hernadi {ua) lángar ftundir, ok 
var miök figrfæl, ok er henni leiddift- pat, fór hun til módur 
födr fins Biartmars jarls^ {ixb) fór hun pá fram fem adrar 
meyar^ at hun vandift vid borda, ok handyrdir, tok hun 
pá at giöraft vinfæl ok ólítil at penningnm> fór ok mikit 
ord af frídleik hennar. 

VIIL CAP. 

etta fpyr Höfundr fonur Godmundar, ok pikir mikills um 
vert; (iir) Höfundr var manna vitraftr, ok fva rettdæmr, 
at hann halladi alldri rettumj hvart fem i lut átti innlendíkr 
eda útlendíl-tr, ok af lianns nafni íkyldi fá Höfundr heica i 
hveriu ríki, er mál manna dæmdi (uí/). Eitt fínn kom hann 

at 



(lO 'o^ Hoc coniinatiuin eadem etiam ad- 
jiciunt.- 

(lox) Hoc commatíiun addunt B. K. 
(loz} Hoc commatio cætera omaia ca- 
lenr. 



(lOíí} Hcrvardr kom fer í viking- ok var 
i hernadí umhríd. B. K. h. e. Hervar- 
dus niilitiæ plraticoí noineu dcdit & 
piraticnm aliqvandiu exercuit. 

(iiZ^) Settift til hand vkda náms B. K. 
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hcaverat ; vefum Hervardo latrunciiHs hidente , aulicus qvidam Re- 
gisy enfem Tyrfingíim in manus funiferaty qve?n vihrans £ír* veliementer 
admirans^ negavit unqvam gladium mcliorem fihivifum^ is radios lu- 
Cís qvafi folares emittehat ; hoc videns Hervardus £f g/adium ei furri- 
piens ipfum occidit y ac dcinde foras ahiit ; voiehant aulici illum curfii 
perfeqvi ^ fodalis cccdem ulcifci^ tum Godmundus vos^ dixit^ eftote 
qvietiy \in cccdehtijiis homitns tantum ultionis non inerit^ qvanttmexi- 

fiimatis^ nefcitis enim qvinam iUe Jzty nam mulierem ejfe credo ^ ia- 
men propter efifefUy qvemhahety hcecce fcemina mágni vohis conftahit^ 
anteqvam vita illam exuere qveatis ^ qvare tum ah illa perfeqvenda ahs- 
tinuerunt; tunc etiam nunc piratis comitem expeditionis fe adjunxit\ 
adhuc Hervardi ^tofnen fihi impofuit ; poftmodum per longum tempus 
piraticam faciens admodum vicioriöfa fuit y cujus rei cum tcedio cape- 
retur y doviuin ad avum mnternum Biartmarem comitem concef/it^ timi 
ftcuti virgines alia fe gerens^ veftihus fimhriandis ^ f^winarum arti- 
ficiis manualihus operam dedit y tunc etiam diligi ^ valdc locúpletari 
ccepit^ atqye formofitas ejus multum vidgö depr<^dicahatur. 

CAP. VIII. 

WujusreirtmoradHöfundum filium Godmundi perlatus valde mofnento- 
fus ipfi videtur; fuit Hófundus homimim fapientiffimiis ^ ^ injudican- 
doadevjuflus^ ut a reElitudine judiciorum Jtunqvam declinarety five 
conterraneorum five exterorum res ageretttry atqve ah ipfius nomine in 
qvovis regno is Höfundus {atithor) denominaretur ^ qvi caufas hoinimtm 

K 3 dijU' 



h. e. artifíciis manualibus mulieruin 
operaiu navavit. 
(lic) Totani hanc periodum usqve ad 
ClI'O acUunt A.B.C.D.E.H. I.K. 

priniis autcm duobus cominatiis im* 



medíate fubjungunt A. D.E. I. H. ok 
fer hanu ok bidr Hervarar ok 'fær , 
ok flitr heim. h. e. & profe£lus Hev- 
voram ambit, uxoremqve duxit, &, 

domum fccum dcvehit. 



H 
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at máli vid födr finn , (ri^) ok fegir fer hug at kvanaftj ok 
bidr hann rád tiUeggia, iivert leita íl<ylde; (ir/) Godmundr 
tok þvi vel, ok er J>at mitt rád, fegir konungr, at J>u bi- 
dier Hervarar hinnár vænu dottur Angantyrs, (xi^) er hun nu 
heima hiá Biartmar jarli fóftra íínum, ok væri hun beíli koílr 
ok allgöfugaftr peirra, er liann hefdi fpurn af. (iiA) íidanu 
fendu þeir xii menn á fund Biartmars jarls, at bidia fruar- 
innar, jarl tók pvi vel , ek bar petta mál upp fyrir Hervö- 
ru, enn hun veitti einginn affvör, ok bad hann fia fyrir 
finum 'kolli, {iii) voru pau málalok, at hun var fefl: Höfundi, 
helt Godmundr konungr heima á Glæfisvöllum brullaup peirra 

med niikilli raufn, at peirri veitílu gaf hann Höfudi konungs' 
nafn, guii ok ríki, voru pau fidan til hvíhi leidd, ílod petta 
hóf fullan mánud. Enn ad endadri veitíluni, fóru liöfdingiar 
heimleidis med ágiætum giöfum burtleiftir; tokuft nu gódar 
áílir med peim Höfundi konungi ok Hervöru, pau áttu tvo 
fonu, hett hinn (iik) elldri Angantyr, eptir módur födr fin- 
um, enn hinn yngri Heidrekr, voru þeir bádir miklir menn 
ok ílerkir, vitrir ok vænir (ir/); hveruteggi peirra- var hinn 
fridafli ok raeir ok fterkari enn adrir menn^ bádir voru peir 
fpakir at viti ok hinir meílu atgiörfis mcnn. Angantyr var 
líJcr' födr íínum at íl<aplindi ok villdi hverium manni gott, 
ók unni konungr hönum mikit ok par med öll alpida. Enn 

fva 



CnO Beifidi hann f?jdr íínn at Iionum 
íkylde leita ráds, ok vill bann kvong- 
aft B. K. h. e. rogavit patrem uxorem 
ííbi compaiare, Öc velle fe dixit fibi 

adjungere. 
(iif) Hoc commatío proxime feqventi 
csetera carent. 



(iig) Hoc commatium adduntM.B.K. 
cætera eod^m carent. 

(lih) Tota hac periodo usqve ad (ii^) 
cíEtercí fomnia excmplavia carcnt, ex- 
cepto commatio , qvod immcdinte fe- 
qvitur (i r /) qvod tamen pauío aliter 
exprimuat B. K. hoc modo : varj>etta 
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í/tjTKÍteavet, AUqvando Höfuftdus cum patre in colloqvium veniens di 
city inceffijfe /íbi cupidinem uxovis ducendce^ rogatqve confilitim dare^ 
qvo ad uxorem acqvirendam eundumeffet ; Rex Godmundus hoc henigni 
accipiens y ego tihi , inqvit ^ confido ; ut Hi rvöræ fpeciofcc filiæ An- 
gartyris nuptas pctas^ illa jani domi aptid Biartmarem comitem nutri' 
cium verfatur ^ eflqve hcecmulier ad ducejidum optima &^ fpkndidijfimis 
Jiatalihus orta^ oviniiim^ de qvihus aliqvid fa^tdo audivi. Tieijtde duo- 
decim legatos ad Biartmarem comitem miferunt ad virgÍ72ei?i Jiajzc nohi' 

Jiffimam amhiendaniy comes hoc ncgotium henigne accipiensj rem ad 
' Hervöram detulit ; veriim illn minime hoc ahnuens ^ rogavit eum fu<e 
conditioni profpicere ^ cujusnegotii exitus is erat^ ut Hófundo defpon- 
faretiir; Rex Godmundus domi in Ghejisvallis eorum nuptias famma 
magnificentia celehravit ^ in hoc vonvivio Húfandum tittdo rcgio ^ au- 
' ro regnoqve donavity dein in leSíum genialem funt perdu&i^ hoc coiivi- 
vium per menfem completum duravit. Sed illo peraBo procéres peiiates 
repetierunt y eximiis donariis aheu7jtes donati ; jam Rcx Höfundus ^ 
Hervöra fefe vehementer adamare cceperu7it^ filios duos procredritnt^ 

horum natu major /Lisga^jtyr falntatus efl ah avo viaterno de^jominattiSy 

at natu minor Heidrekus. Erant amho ftatura magna^ rohufli^ cor- 
dati ^ fp^ciofi^ horum titerqve pulcherrimus y c^eteros honiines flatura 
rohore fupe'raha?2t ^ aviho fapientesy ^ fimmis dotihus auEii ; An- 
ga77tyr indole fimilis patri fuit in omnes henignus^ qvem etiam adama- 
vit pater ^ nniverfa multitudo; fed qvantum operamhoíiorum Angan- 

tyr 



at rádi giort, ok vaivHei vor gift Ho- tria comniatia : ok fer iTann, ok bidr 

fudi, h. e. conclufum eft har nuptias Hervarar ok fœr, ok fíitr helm. li. e. 

eíTe pctendas atqve Hervöra Höfudo atqve profeclus Hervöræ nuptias petir, 

nuptum data eft. UKorLMu ducit, domumqve focum devchít 

(11 k) Elldri omittunt A.E. H. , ca'tcva (nO ^'^'^ ^^''^^ commada adduncB.K. 

exemplaria duobus primis commatiis, vel faltim completius exprimuut, qvod 

huius capitis ílatim fubjungunt ha'c cætera brcviufi. 
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fva jtnargt gott, fem han giördi, þa glördi Heidrckr enn mei- 
ra illt (xim) hverium manni, Hervör unni hönum (ii/;) mei- 
ra, (ixo) Enn er hann var lítt af æíl^u aldri, fendi Höfundr hann 
til fórturs peim manni er Giíli: het, hann var vitr madr ok 
mikiU kappij ólíl kons fon par upp med hönum, J>ar til hann 
var XVIII vetra gamall, og lærdi allskins ipróttir ok par med 
riddaraíkap, var hann fva mikili hreiítimadr, at ei feckft fá 
er hanns jafningi væri, enn po geck Giflur hönum næít um 
allar ipróttir, enn fömu hellt Heidrikr á um íl^aplindi fítt^ 
{np) eitt finn helt Höfundr konungr veitflu mikla a Grund. 
(iiý') ok baud til öllu ftórmenni i fínu riki utan (rir) peim 
Heidreki ok Gifluri fóflrum, Heidreki likadi petta fl:órilla, 
(iij) ok kvad Vænt at giöra veitftu fpiöll i Höll födr fíns; 
Giflr afrcd hönum pat, ok kvad annat vænligra, enn fara 
pangat til flríds födr fínum, (iií) fór hánn pá alltateinu, 
ok kvadfl: mundi giöra hönum nokut illt(iiM)* Enn er veit- 
flann var fett, ok menn fátu yfir dryckiu, pá kom par Heid- 
rekr kongsfon inngangandi^ pv] urdu margir menn ofegnir 
ok er hann kom inn i höllina (iii?)kvaddi hann födr fmn ok 
módr; konungr tok hönum fálega , enn módir hanns fagna- 
di hönum vel; Angantyr flód upp í móti hönum ok leiddi 
hann til f^tis hiá fer (iix) f>at þeckifl: hann, var par liflug- 

lega druckit. Höfundr konungr geck fnemma til hvflu um 
kvelditj enn bodsmenn drucku eftir (iijy) Heidrekr var ecki 
kátr ok fat leingi vid drickiu um kveldit, ok eitt finn er 

An- 



(lim) Hveriuin inanni lioc nddunt B.K. 
(II «) Mikit A.C.D.F. E.H.L 

(iio) Hac periodo usqve nd (ilp) ca- 
rent cæfern, longe concifius hoc nar- 



rant B. K. cætera tantum dicunt Heid- 
reki nurricum Giííurem fuiííe. 

(ll í) Hcllt veitílu á Grund B. K. CÆtc- 
ra omnia omittunt ; á Grund. 

(ii r) Utan Heidriki A. C. D.F.L E. H. 
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tyr tanto etiam plus malorum in qvemlihet patravit Heiclrekus^ hunc 
qvoqve Hervora magis áilexit ; veritm ex cGtate tenera parum egreffum 
educandum viijit Hofundus ad virum^ cni Gijpiiri nomen fapientem ^ 
magmim athletam^ ibi filius Regis apud illum educahatur ^ donec deci- 
mum oSíavum annum atatis agerety £r* omnifarias artes^ difciplinam 
eqvejiram perdidicit ^ tanto prceditus erat corporis rohorCy ut par ipfi íH' 
veniretur nemoy tamen Giffurei inomni arte fecundus, eandcm vero ani- 

mi indolem Heidrekus continuavit, Aliqvando Rex^ Hofundus magnum 

Grunda celehravit convivium^ ad qvod proceres omnes in toto regno in- 
vitavit niJiHeidrekum Gijfuremqve alumnum ^ nutricium^ id qvod Heid- 
reko fummopere difplicuit y £^ egregimn dixit ejfcy in aula patris convi^ 
VÍU771 dehonejiare y Gijfureum ah hoc dehortansy aliud magis confuU 
tum effe dixity qvam ad molefiias patri creandas eo fe coiiferre ^ boc 
tamen non ohjlante eo tum iter fecit^ affevuitqve malo qvodam illum fe 
affeSlurum. verum conjiituto convivio 8^ hominihus ad compotai^dum fe* 
dentihuSy Heidrekus filius Regis intrans eo advenit y qv(B res multos 

male affecit ^ ^ ut aulam intravzt^ patrem matremqve faluiavit^ Rex 
eum minus hilaritery mater o'oans aJmodum excepity Angantyr fur- 

gens & ohviam ei prodiens in locum fíbi proximum perduxit ^ hocetiam 

ille acceptavity ibi cum lcetitia compotatum eft. Rex Hofundus ad 

vefperam viaturl ctihitum ivit , non erat Heidrekus hilaris ^ hac ve- 

fpera diu ad compotandum affedit ; atqve aliqvando aheunte Angantyre 

Heidrekus folio ce/fity in fcamno inferiore conftdens ^ cum viris fihi 

proxi" 



(iiO Hac penodo usqve ad(iir) cáe- {xx^) Jiat -þeckiíl hann , adjiclunt B. K. 

teia carcnt. fcd tota feqventi periodo caetera omnia 

(ii«) His duobus commatiis caetera ca- carent usqve ad(iiy). 

lent, addunt vero B. K. (ixj'} hi^c duo comnjatia addunt cá*- 

(x\v) liis duobus carent omnia cíetern* tera. 

L 



I 
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Angantyr geck burtu, ftie Heidrekr lír háfcednu (ii^) ok fettift á 
hinn ó ædra beck, ok taladi vid f)á menn, er hönum voru næftir> 
ok kom fva finni rædu, at peir urdu rángfáttir (12/7), ok mælti 
hver illt vid annann, pk kom Angantyr aptr, ok bad pá peiga 
(12^), ok leiddi Heidrek tilfætis ílns. í annatfinn þá Angantyrvai: 
utgeinginn, minti Heidrekr pá á^ hvad þeir höfduvid talaft, kom 
pá fva enn (12 r) , at annar þeirra fló hinn annann hnefa högg, pá 
kom Angantyr ok bad pá fátta vera til morguns, i pridia finn fem 
Angantyrgeck brott, fpurdi Heidrekr þann er höggit iiafdi (izcl) 
feingit, hvert hann(i2^)pyrfti ecki at hefna íi'n (12 /) ok kvad eigi 
hæfa blaudum manni vín at drecka, kom hann pk fva finni fortö- 
lu, athinn loftni hiióp upp ok drap feflu naut finn, (12^) Heidrekr 
hló at peflu, ok mælti at veitflan var at raufnarlegri, er raudrlögr 
rínni um duka, i pvi kom Angantyr i höllina ok pótti ftór illa, 
(12 leiddi liann pk Heidrek tii fg^ngr (12/) en um morguninn, er 

kon- 



(iiz) Hoc coramatio carent omnia 

cætera. 

(12 <í) Ok kom hami fva íinm rícdu vid 
Jiá ei' liiá hönum fatu, at J)eir heitu- 
duft vid E. H. i. e. ita cum illls, qvi 
apud Ípfum fedebam, fermonem mi- 
fcuitj ut fíbi minarentur. 

(12 Hoc etiam commatio cÆrei-a carent, 
(12 Athverkuít annana hnefna hcigg 

]]. K. h. e. ut a fe alapis vapularent. 
(12 íi) Er fídar hafdi feingit hö'ggit B.K. 

í. e- qui ulímo alapam accepííTet. 

C12O pyi'^^ ^i at hefna sín liabent cíc- 

'tera Ii. e. auderetne ukifci. 
{12/) Hoc commatio carentomnia Cíttern, 
(12^) Hac etiam periodo carent. 



(12 b) Hoc commatío cætera omníacarenr. 

(12 i) De cæíle Angantyris lojige aliter 
habent A. B. C. D. F. I- hoc modo: 
Enn er Hö'fundr vard J>eíra var, bad 
hann Heidrek í bu.it ganga, ok gera 
eigi fieira iilt i Jjetta íinn, lidann geck 
Heidrekrútok Angantyr bi'odirhann* 
ok ígardinn, ok íkilduít Jar, J)á er 
Heidi-ekr hafdi litla bríd geingit fra 
baenum, |)á hugfadi hann, at hanu 
hefdi Jar oflítid illt gíort, fnyr j^á 
aptr til haliarinnar, ok tok upp ftein 
eínn mikinn, okkafíadí Jangat er hann 
heirdi menu nockra talaft vid i myvk- 

rinu: hann fann at ileirninn jnun- 

di 



* 



I 
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proxivns caUoqvehatur ^ ^ fermoitem ita inftituit tlt faSti dis^ 
cordes^ alter alteriim malis verhis aUoqveretuv; tum Angaiítyr 
reverfus ipfis filentium impofnit ^ Heidrekum in locum fuum per- 
duxity fecunda viee ctwi Angantyr exierat^ in memoriam iUis 
Heidrekus revocans ^ qvce ad fe dixerant^ rem eo rurfus deduxity 
ut unus alteri alapam infligeret; Tum rediens Angantyr ^ jus- 
ftt eos in diem caflrinum efle concordes ; teria viccj poflqvam 
A72ga?2tyr ahierat, rogavit eum Heidrekus^ qvi aiapam accepe" 

rat ^ effetne ipfi opus ulcilci y negavit decere hominem effcemi- 
natum hihere vinum, tum perfvadendo effecity ut vir^ qvi va- 
pulaverat , derepente furgens confefforem occideret ; hoc ridens 
^ Heidrekus affernit eo magnificentius convivium effe^ qvod liqvov 
riiheus per mappas manaret^ Hoc ipfo momento Angantyr in 
aulam veniens rem fic accidiffe agerrimé tulity atqve tum Heid- 
rekum in cuhik ad leSíum petertdum perduxit. Mane vero Rex 

L 2 hunc 



di eigv mt\nninn míít liafa ok 

geck til , ok fann mann daudan , ok 
kiendi Angantyr brodr finn, geck 
i höllina fyrir födr finn ok fegir ho- 
num fetta; Vlöfudr kvedr hann íkildi 
vera i brottu , ok koma alldri hÖnum 
í augfyn , ok kvad hitt makh'gra , at 
hanu væri drepinu eda heingdr. pá 
mælti Hervör drottning, ok fegir at 
Heidrekr hafi iliatilgiört, enda er mi- 
kil hefndinn , ef hann íkal alldri ko- 
ma i liki fÖdr síns ok fara fva eigna- 
laus i brott. Enn ord Höfuds ítoduíl 
fv^ mikiUs, at ^at geck fram femhann 
ilœmdijokcingi var fva diai-fr, at moti 



^yrdi at mæla , edr Heldreki fvidar at 
hida, 

h. e, Hofundus autem hoc comperto 
Heidrekum abil*e jubens , plura 
mala hac vice patrare prohibuit; dein- 
de Heidrekus & Angantyr frater ejus 
i arcam exierunt, <Sc ibi fe reliqverunt. 
Heidrckus cumbreve temporis fpanuin 
ab oppido ambuiarát , cogitavit pa- 
rum nimis mali ibi fe patráíTe, tum ad 
aulam reverfus, magnum lapidemfus- 
tulit, eoqve abjecit, ubi homines ali- 
qvos in tenebris colloqventes au- 
divit, comperit lapidem homineiu 
minime declinaíTe öc accedens vi- 

i'uni 
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konungr fretti pennan atburdj (izk) vard hann ákafliga reidr ok 
mælti: eigi mun ek retti liaila, pó Heidrekr lle mer nákominn, 
ok íkal hannutlægr giör, fem hver annar er manndrápi veldr 
innann hallar hiá ofs* Angantyr ok Hervör bádu Höfud fyrir 
Heidrek (12/) at taka vid hönum heim til hirdviftar, ok muni 
hannunafínum hlut, enn Höfudr kvat pat fídr vera íkildi, ok 
nu i ftad íkal hann burt vera ur mínu ríki {izm)^ intu pau Heid- 
reki lítlegd íínaj enn hann brá fer litt vid. Heidrekr mælti pá: 
gangi pit fyrir födr minn ok fegit ck bidie hann ráda mer heil- 
rædinockr; paugiördu fva, Höfudr konungr mælt fva: fá rád 
mun ek kenna hönum, pviek hygg, at pau muni hönum illai 
hald koma (12 enn fyrft pit bidiet pefta; pá ræd ek hönum pat 
firftarád, at han hiálpi alldripeim manni, fem hefir fvikit lanar 
drottinn fuin (120), pat ræd eck hönum annat, at hann gefi peim 
manni alldri frid, fem felaga fmn myrdt hefir. pat pridia: at 
haun ieti eigi konu íina vitia opt frænda finna, pótt hiín beiddi 

pefs* 



lum mortuuxninvenit, & eíTe fratrem 
Angantyrem agnovlt; tum atilam in- 

greíTus ad patrem hoc ei exponit. 
Hofundus pronuntiavit, ut exul abi- 
ret, nec in fui confpectum unqvam re- 
diret) & occidi eum vel patibulo fus- 
pcndi juftius cíTe dixit. Tunc refpon- 
dens regina Hervora dicit Heidrekuni 
inalum profefto opus patráífe , fed 
ctiam ukionem certé magnam eíTe, 
íiqvidem in regnum patris nunqvam 
illHit redeundum, & nihilpecuniarum 
habenti abeundum. At verba Hofudi 
tantuin potuei'unt, ut, quam tulit> 



fentia deciíiva executioni demandare- 
tur , nec quisqvam tantæ fuit audaciae, 

ut contradicere fuffineret, vel pacem 
Heidreko petere. 

NB. Ipfi hirtoriæ & vero ma- 

gis confentaneum eft Heidrekum 
fratrem Angantyrem gladio Tyrfín- 
go, qvam jaclo femel & incerto 
lapide interfeciíTe; nam primum opus 
infame Tyrfingo patratum fuit hoc fa- 
cinus, fecundum opus infame Heidre- 
kusTyrfingopatravit:, cum Horaldum 
Regem focerum interfecir, tertiumopus 
iufame Tyvfingo patvavunt fervi , dum 

Heidre- 
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^u^c €ve72tuvi edoSíus vehementer cxcanáuit ^ %ý ego^ dixit^ ni^ 
hil a jufto jnre recedam licet Heidrekus arSio vinciilo fangvinis 
me contingat atqve in exilium relegahitur , uti qvilihet alius^ 
qui aptid nos in aula noftra author homicidii exftifterit. Angan- 
tyr ^ Hervova pro Heidreko apud Höfudum Í7ttercedehant ^ ut 
domum reciperetur^ qvo regis fatellitio interejfet^ atqve fic fua 
forte contentum fore dixerunt\ at Höfudus dixit [hoc neqvaqvam 
futurum, jam e vefiigio meo regtio éxcedat ; ttwi illi Heidre* 
ko fuum exiHiim indixerunty iUe vero hoc ipfo parum eft alteratuSy 
vosy tum inqviehat Heidrekus ^ patrem adeuntes^ dicite me ipfum 
rogare , áiliqvot fana mihi . co^jfilia dare. llli ita fecere / Rex 
Hofudiis hunc in modum refpondet: Ego pauca ilU coitfilia imper* 
tiar y exiftimo enim ea male fervaturum^ tamen qvia voshQC me vo^ 
gatis^ primo ei confulo^ ne unqvam opem ferat hö?niniy qvi herum 
prodidit y fecundum hoc ei fvadeo , ne unqvam incolumitate donet Ao- 
minem^ qvi fodalem fuum interjecit; tertium^ ne poteftatem faciat 

L 3 uxoriy 



Heidrekum domlnum fuum eo occide- 
runt. Qvare fi verum effet Anganty- 
rem i£lu lapidis interemptum eíTe 
unum opus infame in hiíloiia de- 
íideraretur, & confeqventer Hiftoria 
íibi non conftaret. 
ixi^ E. H. ita: bad hann Heidrck flya 
úr hanns ríki eda fá ella dauda. h. e, 
juíllt Heidrekum e fuo regno profu- 
gere , vel etiam alioqvin interficien* 
dum eíTe, 

(12 Hanc periodum addit folum K. 

(jt'zm) His tribus commatiis carent omnia 
cætera habeut autem ita: Drottning 
bad Höfud ráda hö'num uockur 



heih'ícdi at íkihiadi í, e. tum rcgína 
rogavit Hofudum ebituro aliqvot faim 
confiliai mpertiri. 

(12 «) Enn J>ó er J>u brdrfeíTa drottníng 
. A. B. C. D. F. 1. h. e, tamen cum tu re- 
gina hoc petas. 

(12'') Ar hann hafi f ann mann alldri í 
för finni, fem fvikit ok drepithefir 
fclaga finn K. h. e. ne unqvam focíura 
itineris habeat hominem , qvi fod-alem 
fuum decepit & occidit. At hann gefi 
J>eim manni aUdri fiör F. G. h. e. ne 
unqvam vitæ incolumitatem homini 
daret. 
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f)éfs. pat fiórda Ci2/): athann væri eigi úti feint hia frillu finni, 
eda fegdi henni allan trunat íinn edr pann hlut er hann viUdi hafa 
leindarin, pat fimía : at hann ridi eigi beíla heíli fínum éf hann f>yrf- 
ti Ikiótt afc íkunda. pat íiötta, at hann fodri alldri gðfugra manns 
barn (12^) eda f>iggi giarnan hanns veitflu (lar). pat fiöunda: at 
hann gahgi alldri á grid fín* pat áttunda: at hann hafi alldri raar- 
ga hertekna præla med fer; ok ef hann rækir öU pefli rád, piki 
mer von at hann muni lucku madr verda, pótt hann gialdi nu 
af meriaga brotfms (isí). enn meiri von piki mer, at liann mu- 
m petta ei hallda (12 í) fídan geck drottning til Heidrecks fonar 
íxns ok fagdi hönum, hvat konungr hafdi hönum rádit, Heidrekr 
kvat hann liafa rádit afillum hug, og fagdi fer óikik at hafa; 
(12 «) bióft hann pá nu á burt, geek pá Heidrekr út, drottníng 
gecká vegmed hönum ok Angantyr bródirj hanns ; Hervör tók 
páfverdit Tyrfing undan íkickiu finni, ok gaf Heidreki, kvad- 
di hann fídan módur fma j ok bad Angantyr leingra gánga {i2v)y 
hanngiördi fva, gaf hann pá Heidreki fefiód mikinn fullan af 

gulli 



Cli/O CoiTlITiatium inter medhim habet 

habet nofli-um M. priinum habent A. 

B.C.D.F. I.K. últiinum additfolumK. 
(12^} Hoc conmiaúum addit folum K. 
il2r) Ultimis duobus coníiliis, totaqve 

periodo usqve ad (12 i") carent omnia 

cætera. 

(12O Hoc adjiciunt cætcra, at hann 
muni ei fetta hafa A. at |)u mnnir eí 
|)etta hafa B. C. D. I. L.híifa hic íigni- 
ficat fervare, 

(laf) Ca:tera exemplaria, qvæ dicunt 
Hcidrekum fratrem Angantyrem ic^^^ 



lapidis occidiíre, ita rem narrnnt ; ' 
Heidrekr fagdi at hnnnhefdi med iUum 
Img radit, ok kvat fer mundi oíkylt 
at hafa, goingr Heidrekr út úr 
höllunni , módir hanns ftendr J>á upp 
ok geingur ut med liö'num , ok fylgír 
honuni úr gnrdinum ok míplti : nu hc'fir 
|)U fva fyrir Jer buit, fon minn, at 
■ |>u muntei aptr ætia, J)á hef ek litil 
t'aung á at hiálpa Jer, mörk guUs er 
her ok eitt fverd, er ek vil gefa fer, 
enn J>at heitir Tyrfingr, ok hefir átt 
Angívntyv bevfevkr móduv fadiv ^ínn, 

eing'i 
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nxoriy fape numero propitíqvos invifendiy licet veniam faciendi pe-^ 
terety qvartmi: ne fero diei foris apud concnhinam fit^ neve fidei 
iUius omnia fua occulta aperiat, vel qvce teQa ejfe vellet. qvintnm: 
ne optimo fuo eqvo vehatur-^ fi ocyius properato opus ejfet, fextum: 
ne unqvam mri fe clarioris liheros cducat^ vel ohlatum fihi ah eo coH" 
vivium faciliter acceptet y feptimum: ne in promijfa alteri incolumi'^ 
tate prceftanda fidem unqvam fallat ^ oEíavum: ne multos fervos cap* 
tivos unqvam fecum haheat. atqve fiqvideni hcec omnia confilia fervít- 
verity fpero virum fortujzatum fore ; licet inprcefenti me judice íegi^ 

transgrefponem luaty fed verofimilius credo iHiim hac minime ferva" 
turum. Ðeinde Rcgina\filiu7n Heidrekuui adiit^ ^ qvmiam rex ei 
conftdtdffet ^ ipfum edocuity dixit Heidrekus eum malo animo confilia 
impertitum ejfe , negavitqve fe ad fervandum ohligatiim ; jam ad ah' 
eundiim fe parans Heidrekus tum exiit^ regina &r' Angantyr frater 
aheuntetn profeqvehantur ; tum Hervora enfem Tyrfingum paílio fuh- 
traxit ^ Heidreko dedity poftea matri valedixit ^ 6^ An^antyrem fe^ 
cumlongius amhulare rogavit. is ita faciens^ tum Heidreko crumc" 



cingi madr er fva ófrodi' , at eígi hafi 
lieirthaiins getit, ok er J)ukeniur J>ar 
cr menn íkiptaft hó'ijgum láttu 
hugkva*mt vera hvorfu Tyrííngr hefír 
optíigurfæll Verir, nu bidr hún hnnu 
yel fnra ok íkiliafl: íidan ; h. e- dixit 
Heidvekus eum mala mente coníih'a 
hæc fibi dediff- , nec ídeo fe ad fer- 
vandum obligari; tum Heidrekus aula 
exit, tunc mater furgens exeunteni 
profeqvens cx area comitabatur ; jam 
tu fili, inqviebat, ita res tuas compa- 
vafti, ne unqvam redlrurus íis , fed 
exigua mihi facultas te juvandi , hic 



pvæfto eft auri felibra, & gladius qvæ 
tibi largiar , hic Tyrfingus appellatur, 
qvem Angantyr Berferkus avus tuus 
ihaternus pofi'edit, nemo homlnum adeo 
impei'itusexiftít, qvin illum memora- 
tum audiverit; & cum eo veneris, 
ubi viri mutuos i6lus íibi infligunt, in 
mentem tibi veniat, qvam vitloriofus 
fa-penumero exftiterit Tyrfiugus , jam 
illi fibi valedicentes fe relinqvunt. 

(12 «) Hoc coitimatio cætera carent. 

{jiv) Commatio proxime prscedenti ac 
tota periodo feqventi usqve ad (12 Jc) 
carent omnia cætera. 
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gulli, Hcidrekr pádi giöfina, ok mælti fídan : mikinn mun ætla 
ek Höfundar konungs ok módur minnar (12 x) ok eigi veifc 
ek, nær ek get fva mikinn mun gert födr mins ok módur, fem 
pau giöra mín, fadir minn giörirmik utlægann, enn modir min 
gaf mer fverdit Tyrfing (lajy) er mer pikir betri enn mikit ríki, 
pótt ek íkýldi umkiófai íkal ek giöra J>at eitthvert, er hönum 
má veft f>ikia fagdi hann . brá liann J>á fverdinu, ok lyíH af míök 
(^i2z) okínydiadi hann eptir brádliga míök, Heidrekr iíkradimiök, 
ok helt vid berferks gángi, enn med pvi peir brædr voru tveir 
famann, enn Tyrfingr vard manns bani, hvern tíma er liönum 
varbrugdit, pá hió hann bródr fmn banahögg, ok vann hann 
fyrftr nídings verlc med fverdinu, ok er Höfundr konungr frá 
peífitídindi, harmadi hann miök Angantyr fon finn, var liann 
mörgum ödrum harmdaudi- Höfundr let giöra erfi eptir fon 
llnn(i3/7); bidr hann nu leita Heidreks , fvaliann mætti drepinn 
verda; enn Hervör latti pefs, komíl hann vid pat undan á íkóga. 



IX. CA?. 

(i3^)Heidrekr undi illa vit verkit, er hann hafdi giört, geck 

hann pá út á merkr, ok var leingi i íkógum, ok íkaut dyr ok fug- 
la til matar fer, ok er hann huxadi um fitt mál, liefl: hönum ecki 
gott fráfögu, ef eckert íl^yldi fpiriaft til hans leingra, enn pat 
fem lidit var, ok einginn viífe hvad af hönum yrdi (13 r), fva 

hann 



(lay) Hoc commatium flddunt E.H. 

(13 Sem ííndra f»óttí úr eggunum K. 
h. e. ut ex aciebus fcintillæ emicare vi- 
derentur og' findradi hann eigi íkia- 
dila miök E. 



(13 rt) HÍs duobus commatiis cxteraom- 

nia carent. 
(13 To*ain hanc periodum usqvc ad 

(13 d) adjicitK. 



1 
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I2ai7t magnam miro pknam donavit^ Heidrekiis pro dono ifto aSiis gratiis 
dixit : inter Hóftidum Regem £íf viatrem meam magitiim difcrimeninter-- 
effeptitOy necfci'ó qvando tantum difcriminis patrem intevmatremqve fta- 
ttiere potero y qvantnm iUi meifaciuntypatermeinexiUnmagit; atma" 
termihi enfem Tyrfingum dedity qvem ego magno regno prafero y licet 
tmius e duohus optiofaciendaeffet^ qvare patralo aliqvid y qvod i^ioleftijji" 
mum ipfi accidet -i tum gladium inteJitans-^ut lucem emitteret-y ^ deinde fe 
citijpmé circitmegit y Heidrekus vehcmcnter ululavit , ^ parum ahcrat^ 

qvin furore herferkico agerettir^ qvippe vero fratres erant uná foliy at 
Tyrfi72gum^ qvoties fuerat vihratus^ hominem occidere neceffe fuit; 
ióíum lathalem fratri intulit^ atqve ita primus optts infame hoc gla- 
dio patravit; Rex Hófmdus hanc retn itovam edoStus filium Anganty- 
rem vehen'ienter hixit^ qvin etiam alii multi mortem ejus doluerunt, Höfu" 
dus conviviumexeqviale poft excefjum filii celehrandum^ ^ pro confvettidi'' 
netumido inferendum curavit ; jam Heidrehim qvd^ri jid)et^ íitoccidere- 
tur^ a qvo Hervora dehortahatur^ iUe hac de caufa in fylvas evafit. 

CAR IX. 

\^eidreku7n operis patrati pcenitehaty tiim in fylvas digreffus, in 

iis dhi co7n77iorans y anÍ7?ialia ^ aves ad vefce7tdimi fagittis trajecity 
atqve resfuas fecu7n reputa72tiy turpis fore hiftoria fua videhatur y fi 
7íihil aliud de fe Í7t pofterum enarrandum exifterety qvam qvod jam tum 
eve7iiffet^ qvoqve ahiiffet^ nemo fcirety ut 7?iag72ÍtudÍ7ie reru7n frefta- 

rum 



(130 Minus completc idem narrant fyrri. h.e. fi nemo nóflet, qvo|abiis- 

E. H. hoc modo: ok einginn viííi fet , adhuc animum fubiit cogitatio, fe 

hvat afhönuin yrdi , komennihug", at poíTe etiamnum magis rebus geflis cla- 

hannmættiennvei-dafiÆgi-madr affto- rura fore ficuti priíci fui confangvinei. 



rumverkum, fem ættmenn hauns enir 



M 
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hann mætti frægr verda af ílorum verkum ok framgaungu, fem 
hanns ættmænn enir fyvvi^i^d) hann fnyíl nuaf(i3£') mörku ok lei- 
tar bygdar; patbar til einn dag, at Heidrekr for um brautnockra, 
at menn komu á móti hönum med mann fiötradann, er til sírafs 
var ætladr, fpyriaft peir tídenda, Heidrekr fpurdi um fök hannSj 
hvat peífi madr hefdi giört? J>eir kvadu hann hafa fvlkit finn lá- 
nar drottinn; Heidrekr fpurdi, ef peir vildu taka fefyrir hann? 
peir játa pvi, hanns fær peim hálfa mörk gulls, enn peir láta 
bandingiann laufann, ok bídr hann Heidreki fína piónuftu;, hann 
fvarar: pvi muntu mer triír, er pu fveikíl pinn lánar drottinn, 
er pu áttir marga góda hluti at launa ck far pu burt frá mer. (13/) 
nu fer hann fram í bygdina , og fpyrft pá fyrir, var hönum fagt, 
at J>ar í landi væru víkingar nockrir ok lieriudu ^ fer hann nií at lei- 
ta f>eirra, ok fem hann fór yfir íl<og nockurn (13 g) fóru menn á 
móti hönum med bandingia nockurn; Heidrekr fpurdi livat ía 
hafdi rángt giört? peir fögdu, at hann hefdi myrt felaga finn, 
hann fpyr, ef peir vildu taka fe vit hönum, ok bad pá taka, enn 
peir játa pvi, hann feck peim pá adra hálfa mörk guiis, enn tók 
vit manninum , fá bídr hönum fi'na piónuílu, ennhann neitarpvi, 
ok fór hann fva í burt; giördi hann þetta meft til at ónfta rádfödr 
ííns. (13^) Heidrekr fer nu til er hann hittir víkingana ok kom fer 

par í fveit, ecki hafdi hann par ieingi verit, ádr enn peir feingu 

hönum íkipfiiorn, ok pvi næfi: forrædi Jids, giördiít liann brátt 
víd frægr ok figur fæll. 

X. 

^ ■ ■ ' ■^■■■11 , I , , I „ ■ ■■ ^MII ^.—M I ■! I ■^IM I 



(13 e) Hoc etíam commatíum qvocl ím. 

mecíiare feqvítur (13^0 ^'^^^'^^ ^^- 
(13 Hac pen'odo usqve fldCigg) ca- 

rcnt r:v:c'fa oiiinín, qvam aJcíir K. 

eatera itahabent; litlu fidavhitti hann 

enn nockia nicnn ok eirn bandingia- 



h. e. rurfus prulo poíl aliqvot homl- 
nes oíTenciít, ac inter hos unum vin- 
cuh's coníh-iílum. 

(13/0 Totam hanc periodum addit K. 
qva cætera carenr, fed noítrum M. ita 



1 
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rim ^ ardtiis operihis , Jictiti prifci fui coitfangvinei no^ntnis clarita- 
tem pararet y jam e fylva iter fleííens hahitationem qvcerit ; accidit 
die\qvodam^ ut Heidreko per femitam qvandnm iter profeqventi ho^ 
mines occurrerent virum vinculis conftri&um ^ fupplicio dcjiinatu7?t 
fectim duccntes^ iUi fe invicem res novas percontantur. Heidrekus 
de hominis culpa qvafivity qvid mali fecijfet? iUi refponderwtt^ 
hunc herum fuum prodidiffe ^ iijterrogavit eos Heidrekus^ vcUeittne 

fatisfaEiio7tem pecuniariam pro iUo acceptare ? hoc fe veUe iUi affir^ 

ma72ty his iUe felihram auri tradity hi virum vinculis conftriEtum ex 
iisdem expediunt^ is Heidreko fmm offert minifterium ^ cur tu refpon- 
det iUe y mihi fidem praftahis? cum herum prodideris ^ cui te multa ho^ 
na repenfare oportehaty qvare tu apagefis. Jam in hahitationem prodiens 
varia percontatur ^ ^ relatum eft ei ^ ihi terrarum ejfe piratas nonnul- 
los y qvi arma circumferrent ^ qvos jam qvcefitum ivit ; atqve per fyU 
vam qvanda77i tra7tseu7iti ohviam ve72eru7jt ho72iineSj virum vinculis de- 
tei2tU7ii fecumhahe72tes ^ qvcefivit Heidrekus qvid iUe pravi patraffet? 
dixeru72thunc fociiim fuum72ecuiffe ^ qvccrit an72e pecunia redÍ77ii velÍ72t? 
^^Jianc accipeve iUosrogaty hoc iUz fe faSiuros /iffirma72t, his tiim alteram 

felihram auri trade72S ^ ho722Í22e7?i accepit ^ hic fuum Heidreko 772Íí2Ífteri- 
tan ohtulit , qvod fe accepturu?n ah72uit. Hcec poti(p72iuí22 fecit eo fine , ut 
co7ífilia patris irrita redderet. Jam HcidreUus iter perfeqvehatur ^ do72ec 
piratas co72ve72Íret^ cmn qvihusfocietatem piratica7iii72iit-^ hreve temporis 
fpatium cu7n iUis verfatus fuerat^a72teqva7}i nave^n guhernanda72iei trade- 
re72t^ acdein copiis prceficere72t ^ atqve hrevi celehris ^ viEloriofis evafit^ 

M 2 CAP. 



refert : Sídan hitti liann íió víkinga, ok 
redíl med Jeim ihevnat, ok giórdiíl 
hinu gvimmafti hervlkingr . vardhann 
miög vídfi'ffgT af íigrfælld iinni ok 
ovuftum. 



h. e.deindc piratas per mare piraticani 
facientes convenit, öc una cum ipíis 
militiæ ])iraticæ nomen dedit, & ph*a- 
ti\ atrociílimus evaíit, præliis <Sc viéto- 
riis magnain claritudinem fibiparavit. 



h 
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X CAP. 

I pennann tima redi fyrir Reidgotalandi konungr fá, er Haralldr 
het, hann var pá miök gamall, ok hafdi mikit ríki tii forráda ; 
hann átti aungann fon, enn eina dottir barna, er Helga het, kven- 
na kurteifuft, (132) enn med pví mínkadiít hanns ríki, at jarlar 
nockrir foru á hendr hönum met her, átti hann vid pá oruílr no- 
ckurar, ok hafdi jafnan ófigr. fættufl: peir at pví, at konungr 
íkyldiluka peim íl<att á hverium tólfmánudum ; nuheldr Heídrekr 
íkipum fínum tii Reidgotalands (13^) ok pá konungr frá pat, bídr 
hann hönum til virduglegrar veitílu, okbad hannhafapar fridland, 

Heidrekr tók pvi gladliga, ok geck til borgar med lidi fmu (13/) 
ok dvaldiíl par um hríd; fva bar til eitt/finn, at til kongs kom fe 
mikit, ok Haraldr kongr taldi íilfr mikitá bordj ok er Heidrekr 
fer pat, mælti hann: (137;/) hver íkal velia filfrit herra? eda hyg- 
gi per at felia pat fyrir koíl? (13//) ek mun fiálfr tilleggia íkotpe- 
ninga fyrir mik ok mína menn, medan vid dveliunfl: her, kongr 
kvad pví á adra leid varit, íkal ek petta fe i ílcatt giallda. (13«) 
jörlum tveim er heriad hafa á ríki mitt, ok giört mer mikit iUt, 
(13 p) Heidrekr naælti: petta líft mer ftor læging einum ríkum ko- 
nungi ok volidugum, at luka íl^att leidum ok Htils háttar jörlum, 
væri iiitt meira fniallrædi, at hallda vid pá bardaga; konungr 
kvadiT: pat reint hafa, ok feingit jafnan ófigr; edr er nokut fva, 
at pu vogir at beriafl: vid pátoinna vegna, ok piggir at launum 

guU 



(13^) Jarlor tveír M. K, cæteru habent 

jarlar nockrir. i, e. comites qviclam. 
(13/0 Manc periodum iisque ad (13/) 
. .addit noíh-um exemplar öc K. , qva 

CÆters carent- 



(13-0 Heídrekrnam f)ar íladar ok dval." 
dift med Konuno-i mn vtíturinn A. 
C D. L ; Ii. e. ihi Heidrckus iter ob- 
ripuir, & cumRcgchyemcmtransegit. 

(13 Heidrekr fpyr li vertfat VÆri íkattr 
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CAP, X. 

tempejiate Reí^gotzce prafuit Rex 7tomzne Haraldus^ is tunc ceta^^ 

te valde 'proveEíus fjiagmmi regnum adminiftrandum hahuity erat iUi 

filius niíllus^ at unica liherorum filianomine Helgay futnmam morum ci" 

vilitatem edoEia ; vcrum hac de caufa regnum ejns decrementa cepit^ 

qvod comites noitnuUi arma ipfi inferre7ity qvihus cum aliqvot pralia 

coiifertiit^ ^ femper inferior evafit. Tum ea conditione fihi reconcili- 
ati funty ttt fingxdis diiodecim menfihiis Rex iUis trihiitum penderet; 

jam Heidrekus naves fuas in Reidgotiam perducit^ cujus rei rumore 
ad Kegem perlatOy ad convivium hofiorifictim ipfum invitat^ ^ tit ihi 
locorum pacaté verfaretur ^ petiit. Hoc Heidrekus lcetus acceptans^ 
cum copiis in urhem conceffit ^ ^ aliqvandiuihi commorqtus eft, Acci- 
dit aliqvandoy ut Regi magna peamia adferretiir ^ &r' numerofum ar* 

gentiim Rex in menfam dinumeraret ; Qvod videns \Heidrekus ; qvis 
dixit j dúmine hoc argentum accipiet? five 7'mm eo commeatiim coeme- 
re propofiiifti ? egomet argejztum fumtuarium pro me meisqve contri- 
huam^ qvamdiu hic manehimus\ Rex ait rem aliter ejfe comparatamy 
hac pecunia trihuta mihifolvenda funt ^ duobtis comitihus ^ qvi regmim 

meum armis tnfeftdrunt y ^ magnis malis me aff^ecerunt ; multuniy ait 
Heidrekus^ dignitati detrahit opíilenti potetitisqve regisy deteriis^ par- 
væ exiftimatioms comitihus trihuta folverej alterum iUud magis con- 
fiíltum effet y cum iUis marte decernere. dicit Rex fe hujus rei peri^ 
culiim feciffe ^ ^ femperfuperatum efte. Ecqvid vero? pum tu cum 

M 3 iUis 



kongs? A.B. C D.Ji.e. qværir Heidfe- 
kus jmin efíent trilnita Kcgi foluta? 

(13 w) Hoc coinniatiuin addit noftruiTi 
qvo ca'tera omnia careiit. 

(13 0) Hoc commatium addit K. 



(13^) Hann kvad pat ómáklígt vera , nt 
fva rikr Kongr gildi jörlum Ikatt K. 
h. e. indignum eíle dixir Regem tam 
potenrem comiribus rributa folvere i 
íuniliter habeut A.B. C.D.F. 
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gnll ok íilfr (i^j//) Heidrekr fvarar: eigi veit ek um mik glögt, 
enn eigi liefdi fu förægt mínum fyrrifrændum , ok mun ek giöra 
ydr kort: á J)ví, at beriart: vid jarlana, ef f>er viliet gifta mer dottur 
ydar, konungr tokpví líkliga, ok vard fá endir á þeirra tali, at 
jungfruen var föftnud Heidreki. (13 r) eptir 'pat lætr kongr famna 
her miklum (13^) ok var pat lid buit til lierferdar, bioíl hann fídan 
til oruftu, ok feckkonungr hönummikitlidok frídt. fórhann fídan 
á mots vid jarlana, ok er hann kom i ríki peirra, tok hann at he- 
ria ok ræna. ok er jarlarnír fpurdu petta, fóru peir á móti hönum 
med mikin her, ok er peir funduft, verdr oruíla allhörd; Heid- 

rekr var í öndverdri fylkingunni, ok bar Tyrfing í hægri hendi, 

ok iiió nidr lid jarlanna feoi hrávidi, ok ítód hverki vid hönum 

hiálmr ne brinia, drap hann pá alla, er hönum voru næftir, geck 
hann nu í gegnum lidit, ok feldi pat, ok hlióp fram í fílking, ok 
hió til beggia handa, ok fva fór hann lángt i herinn, at bann drap 
bádajarlana, ok meftr huti lids þeirra fiell , enn þat fWdi fem 
eptir var; feck hann þar mikit herfang* fídan for Heidrekr yfir 
landit, ok íkattadi pat undir Harald kong, fem fyrr hafdi verit, 
ok fór hann vid fva biíit, hafdi hann feingit ogrinni fiár, ok mi- 
kinn íjgr. Haralldrkongr lætr pá gánga á móti hönum, ok geck 
fiálfr á móti hönum med miklum veg, ok lætr giöra vcitfu mik- 
la á móti hönum, ok fagnadi hönum afarvel, ok þackadi hönum 

med 



fá ^er lidskoíl, ef píi vilt beriaft vid 
jnrlana, ok mun f at vera J>ín giæfu 
for , ef tu fer góda for, nieít vonaek, 
at J)u finnii- íiálfxin ]>ik, ef J;umælir 
'pcr dul. 

i. e. ita tibi, ait Heidrekus ; gratias op- 
time referre poíTein , íi dux fiatn hujus 
expcditionis , & putarain , fi copifls 
haberem , me parvi habituruui cuni 



(i3íZ) Hac periodo usqvc ad (13 O cæ- 
tera carent, fed rein hoc modo nnr- 
rant : Hcidrekr mæiti : fva munda ek 
ydv meiga launa gott yfirlæti, atvcra 
höTudsmadr feflarar farar, ok Jat 
hugda ek, ef ek hcfdi lids koít, at 
mer mundi ecki f ikia mikit fyrir, 
at beriaH: enn ei vid tignaii nienn, 
cnn beííir eru. Kongr fvarar : ek muu 
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íllis pro me decertave fiiflinesl tit mirum argentumqve in prceviium 
accipias; de me y reponit Heidrcktis níl certi fcio^ non aufrm p'^'rfci 
mei confangvinei expeditionem hanc fufcipere duhitajfer' v^fve mei 
copiam tihi faciajn ad coitfiigendiim cum comitihus ^ fiqvidcm filiam ^ 
hi elocare velis j B^ex ad boc favorahilitcr refpondit^ ^ cölloqvii ipfo" 
rum is erat exitusy nt virgo Heidreko defponden. P'oftea Rex 

vzultas copias cogit^ qv<z ad expeditionem funt paratoi ^ '■^r- 
lium fe paravit j £ír* Rex ei magnum ^ pulchrum exercittim tvaJidity 
poftea adverfus comites contcndity in qvortim regnum deveitiens , 
infeflis ire ^ diripere cœpit ^ qvo cowperto^ comites contra ipfum ''-^. .í;- 
Ýiiijfi agmen dnxerunt^ atqve iUis fe congredientihus fit acerrima pvgna^ 
Heidrekus in fronte aciei Tyrfingum dextra geflans^ copias comittmi 
vt crttdam materiam ligneam dijfecuit , nec galea iiec lorica ei obftitC" 
runty onmcs fihi proximos Í77tcrfecit ^ aciem penetrafis proflravity 
atqve in aciem prociirrens utrinqve iElus inflixit ^ ^ tam longi in ex- 
ercittm procefjit ^ at amhos comites i?2terficeret ^ if maxrima pars co^ 
piarum caderet^ qvi reliqvi erant^ fugam ceperunt; viagnam ihi 

prceda77i accepit ; poftea Heicirekus regfmm ohieTís ^ Regi HarallJo tri^ 

hitarium fccit^ ficuti prius fuerat ; atqve rebus fic co7tftitutis ^ domiim 

pröfeEius efl , nherrimas peciutias adeptus magna?7z viEíoriam reporta- 
verat, Rex Haralldus ohvia77i ei procedi Juffit , £^ ipfe niag72o cum 
ho72ore obviasn ci proceffit ^ 77iagnu7nqve adve7tta7iti co7ivivium parari fe* 

cit. 



víiis non míijoris j qvam bi fmit, dig- 
nitatis deccrtare^ Eg-o, reponit Rex, 
copias tibi tradani , fi cum comitibus 
confl gere velis , & ha?c profe£lio , 
ííqvidem fclíciter tibl cefferit, te for- 
tmiatum reddet, & maxima fpes fub- 
efl: temet;pfum, tiiæ infelícitaris cau- 
fam fore, fi tuus te fermo fefelJric, 



(13 í) Okvar Jiat allmikit lid ok vel búit 
med hinum beíla koílnadi , giördi 
kongr |>á bert, at Heidrekr íkildi ve- 
ra J)eífa lids höfudsniadr K. 

h. e. A^^qve eraut hæ copiæ valde magnæ, 
& maximis fumt'bus exim'e pararæ; 
tum Rex declaravit hujus exercitus 
Heidtekum ducem fore. 
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med mörgum fögrum ordum, (13 í) varpá vid bruUaupi buift, ok 
geck Heidrekr at eiga konungs dóttir, veitti Haralldr kongr brud- 
kaup peirra med miklum fóma , gaf hann pá Heidreki konungs 
nafn, ok helming ríkis tiiforráda, redi hann Reidgotalandilein- 
gi fídan , ok pótti fpakr ok figr fæll ; hann átti fon vid konu finni, 
panner Angantyr het, Haralldr konungr gat ok fon í eili fmni 
(13 u) pann er Haldan het, voru peir bádir hinir efniieguítu, ok 
J)Otcu langt fyrir ödrum á Reidgotalandi. 

H 

XI CAP. 

h 

I pann tíma kom hallæri mikit á Reidgotaland (13 v) fva at til 
landaudnar þótti horfa(i3ar) voru þá giördir hiutir af vífinda mön- 
num, ok feldar blótfpár, enn íva geck frettinn, nt alldri mundi 
ár fyrri koma á Reidgotaland , enn peim fveini veeri blótat, fem 
ædítr væri par í landi. Heidrekr fagdi at fon Harallds væri æd/tr, 
enn Haralldr kongr fagdi , at fon Heidreks væri ædítr (133;) fl^dan 
var ping ftefnt , ok kom pat öllum áfamt, at Angantyr Heidreks 
fon væri þeirra ædftr fyrir ættar fakir^ (1321) enn pat pordi ein- 
ginn upp at beraj tóku menn pat tii ráds, at ieggia petta mái 

undir 



(13 J)á bad Heidrekr dottur Harnllds * 
kongs, er Helga liet, ok hún var hö- 
numgíft, tók J>á Heidrekr til forráda 
hálft ríki víd Haralld kong A. B. C. D. 
h.|e. tum Heidrekus fih'íE RegisHarall- 
di nuptias petiit, qvæ fibi eft elocata, 
tunc Hcidrekus partem dimidiam reg- 
ni fibi nb Kege Haralldo tributi regen- 
tlum accepit. 



(13«) Qk er fáecki nefndr (itaomnia cære- 
i'fl iiiíi K, qvod Haldanum etiam nomi- 
nat) h.e. cujus nomen non eíl mcmo- 
ratum. 

■ 

(13 v) fat heitir nu jótland D.H.I.L. 
h. e. qvæ hodie jutia dicitur. 

(13 var kvadfi fiírgs upp, er giört 

var um allt landic; fem[ foik kom fíi- 
man , var J)á eblt bló. mikit, ok fpár 



4 



4 
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dty ^flcétijjtime iUum excipiens imulto pulcro fermone ei gratiás egit^ 
tum ad convivium apparatus fiebat , ^ Hezdrekus filiam Regis duxit uxo-- 
rem. Rex Hara/Idus eorum co7tvivium magno decore celehravit^ tum 
Heidrekum titulo regio femisfe regni giAernanda donavit ^ is in lo7z- 
gum ahinde Reidgotiam rexít^ fapiens íf viEíoriofus hahehatur ; filium ex 
uxorefuftulit^ cui Angantyri numen ; Haralldus etiam in feneSlute filium 
procreavit ^ Haldanum nominey amho fnaxima exfpeSlationis coíteros 

omizes in Réidgotia multum præceUere videhantúÝ^ 



CAP. XI. 

Eo tempore Reid^otiam tanta ajtnonce caritas invafit^ ut res adtotius 
vegionis defolationemvergerevideretur ; tunc a rerum facrarum peritis 
fortes cortfeóícefunt^ ^ facrificio peraSío y per fortes divinatio adhihi- 
ta^ atqve tale redditum eft oraculumy honitatem am2Ön<e in Reidgotiam 
nunqvam prius redituram ^ qvam piier immolatus ejjet in tota iUaterra 
7iohiliffimuSy dixit HeidrekliS filium HaralUi , út Rex Haralldus Jiii- 

um Heidreki nohilifjimum exiftere^ poftea conventus eft indiQus ^ ^in 
eo onmes co72venerunt ^ Agantyretu filium Heidreki propter fa77iiliai3t 
fuam^ altero illo 7iohiliorem ejfe^ hoc autem 7temo puhlice prommtiare 

fuftiítuit 



felidar, ok geingit til fretta vid vííln- (13 2') fordi úr JeíTu máli einginn íkie- 

damenn K- h. e. tunc ex tota regione ra , fyrr enn ]þegar yfir voru farnar al- 

conventus indi£lus efl: , ut homines lar úrlausnir K* h. e. hanc rem deci- 

conveneraiit, magna facrificia fa£la dere nemo aufus, prius qvam totiug 

funt, rerum divinarum periti conful- multitudinis fuffragia effnet perlu- 

ti, ac divinatioiies adhibitæ. ftrata. 



{\%y) Histribus commatiis cxtera om- 
nia carent., 



N 
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undir líríkurd Höfundar konungs á Glæíis völlum. (14/7) ík/'^Iu hi- 
jiir cedftu menn til peíTarar ferdar veiiaíl, enn allir töldull: undan, 
bad I>á Haralldr konungr, ok margir adrirHeidrek konung, ator- 
ka um lírlaufn peíTara mála^ konungr kvad fva veraíkyldi, lethana 
J>egar búa eitt íkip úr landi, ok ílieu par á margir ágiætir menn 
med hönum (14/-), figldi hann fva^til Rifaiands ok er Höfundr 
kongr fpyr l^omu hanns, vildi hann pegar láta drepa hannj enn 
Hervör drotning mælti á móti, okgat hun fva ftillt, at þeir fedgar 
fættuft heilumfáttum, bar páHeidrekr fram erindi fitt fyrir konung 
ok badft dóms á pefluj enn Höfundr konungr fegir, at hanns fon 
yar par ædftr i pvi landi, (14 r) Heidrekr konungr íkipti pá litum 
ok pótti vandaft malit, bad hann pá fódr íinn leggia fer rád 
at hiálpa lifi Sveinfms , Höfundr mælti : pá pu kemr heim iReid- 
gotaland, íkaltu ftefna mönnum til pings , af beggia yckar Harallds 
kongs ríkium, ok feig par upp giörd mina um fon pinn, íkaltu pá 
fpyria hvoriu peir muni launa vilia, ef pu lætr peim hann til bló- 
ra, feg pu atpu íert] úttendr, ok muni land ganga undan per, ok 
fva fólk> ef peflli íkal fram fara, giör pu pa pann koft, at annar 

hvör 



<I4^) Hanc rem caetera omnía longe 
brevius narrant hoc modo : Enn úr 
|)eflu máli mátti eínginn leyía. fyrri 
«nn |)ángat vævi farit, er aUar úrlauS' 
nir voru crúar til HÖfundar kongs ; 
Heidrekr er hinn fyrJfti madr :}il J^eíTa- 
rar ferdar tekinn , ok niargir adrir 
agi'íEtir uienn , fem Heidreki: kom- á 
fund fodr fíns var honuin par vel fngnat. 

li, e. fcd hac de re dicere fcntentiam nulLi 
fas eratj prius qvam eo ad confulen- 

d!uuT> ncmpc ad HÖfundum Regem, 



ventum eflet, utí refolutloneí omnei 
effent fideleS. Ad hanc profeclionem 
Heidrekus ut Priírjariuí eligiíur, 8c 
multi aJii virí prÆcJari, Hcidrekus 
patrem conveniens , ah ipfo hilariter 
cxcipitur. 

(14^0 Qvatuorhis commatíisj carentcæte- 

ra, fcdhabent : EnnerHeidrekr kom ti!; 

fódr lins , var hönum J)ar vcl fagnat. 

>. Hcidrekus ad patrem veniens, hi- 

íariter. excipítur^ 
(14 f) Cíctera exemplaria hoc qvoqve 



r 
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ftijlimiíty captian eft confiHumhancrem Kegis Höfiwdiin Ghfisvallisju-^ 
diciopermittere^ Adhanc profeBionem optimates eligantiir^ omves autem 
prqficifci recufahant^ tum Rex Haralldus ^ multi alii aRegeHeidreko 
petebant, ut hoc negotinm expeáiendum curarcty Rex ita faSlurum fc 
dixit ; tunc é veftigio navem unam ad iter e regione hahendum parari 
fecity qvam ipfe cum multis nohilihus confcendit. Ðeinde in Rifalan^ 
diam velis latus eft; atqveRex Höfudus ejus adventu comperto^ moxin- 
ierficiendum curare voluit; verum Hervora Regina ohloqve72S ita rem 

temperare potuit ^ ut pater ^ filius cx integro in mutuam gratiam fe 
recipere72t. Tum Heidrekus negotiumfihi patrandumRegi aperiens^ ro- 
gavit ipfum hac de re fententiam ferre ; Rex autef2t Höfiidus filiuT2iejus 
in illa regione nohiliffimum effe pronimtiavit, Tufn Heidrekus colores 
mutans , rem difiiciliorem faBam cerne72S ^ rogavit patrem confiHum 
fihi dare ad vitam pueriferva7tdam : cum tUy Höfudus dixit^ if^Reidgo^ 
tiafn redieriSf ex utroqve regtto tuo Haralldiqve populares ad co72ve72tum 
citahiSy ihiqve a f22e diBam fe72te72tiam de fiiio tuo imffiolaitdo pro?2imcia-' 

his y ium etiam percofttahere ^ qvihus tihi rehus repe72faturi fif^t^ fi hu72C 
illis facrificaTiJum traJas ^ dic peregrÍ72um efie te ^ foreqve^fiqvidefft hcec 

procejferifity uttum terra tum populares a tcdeficiafit^ qvare illis hafic 

N a cofi' 



longe brevius narrant lioc inodo : 
Heidreki- fcgir : fva líft, mer, femfu 
dxmir minn fon til draps , eda hvad 
daemir f u mer fyrir fonar íkada minn, 
mælti Höfundr kongr : ^u íkalt 
beidaft, at hinn fiórdi hver madr fe á 
valldi , fá er vid blotit er ftaddr, 
cUar muntu eí láta fon f inn til blórs, 
mun ei ]þuifa nt kienna Jcv lád 
fidau, hvadfuíkalt athafaft,vid slí- 
kau hcr ok f itt] íkaplindi. A. B. C. 



h. e. Video, ait Htldrekus, te filimu 
meum neci adjtidicare, qvam autem 
mihi pro ainiíTo filio fatisfa£lionem 
judicas? Tum Rex Höfudus, petes, 
inqviebat, ut qvartus qvisqve eorum, 
qvi facrificio peragendo adfunt, tuæíít 
poteftatis , alloqvin te filium immo- 
íandum non trnditurum , deinde qvíd 
agendum tibi fit, nou eft, qvod tibi 
confulatur, tali indolc przdito, tan- 
to exerátu inftrttfto. 
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hvör af Harallds fe á pinu valldi, fem á pínginu er íladdr; 
ella munir pú eigi láta fon p>inn, ok íkal pat eidum bundit, ok ef 
pat fæíl, mun ek eigi rád[þurfa at kienna per fídan, hvat þu ílcalt 
at hafafl:* (14 <^ kvedr hannfídan födr finn ok módar, ok figlirburt 
af Rifalandi, enn fem Heidrekr kom í Reidgotaland , let hann 
píngs kvedia, voru par fveinarnir bádir á pínginu, Heidrekr tekr 
fva tii orda : pat er at kvædi Höfundar konungs födr mínS; at fon 
mihn fe ágiætaftr í landi her, ok til blóts kofmn (14^) enn par á 
móti vil ek eiga rád á ödrum iiverium manni H^rallds konungs, 

er kominn er til f>ings peíTa , ok vil ek pcr handfeftit mer petta. 
var nií fva giört, ok heimtaft peir fídan í lid hanns, pá bádu 
bændr, at hann leti fram fon fínn ok bætti fva árferdi peirra, enn 
er íkilit var lidijt., beiddiíl Heidrekr triínadar eyda af mönnum fí- 
nurn-, peir giördu fva ok fóru hönum foddan eyd, at peir villdu 
hönum filgia innanlands ok utan, tii pefs fem hann viíldi. pa 
mælti hann : fva lyíl mer at goldit muni vera Odni fyrir eirn 
fvein, ef par kemr fyrir Haralldr kongr ok fon hanns, okher 
hanns allr, hann bad pá fettia upp merki fitty ok veita Haralldi 
konungi atgaungu, ok drepa hann, ok allt hannslid; eptir petta 
let hann bláfa i herliídr, ok gánga at Haralldrkonuugi, okhanns 
mönnum, halladifl: íkiótt á pá bardaginn, pví peir fedgar hðfdu 
Ud miklu minna, ok voru par med óvid bunir, (14/) ok er peir 
fáu at ei var undanfæri, börduíl peir med miklum dreingíliabj ok 
drápu nidr lid Heidreks konungs A^aákafliga, at ófynt pótti, 

hve- 



(14 Hoc coinmatio carcnt omnia cx- 
t€ra , & rem compendioíÍus referunt, 
ftec Rífalandiam mcmoranr, qvo flcl 
patvem conveaiendum Heidi-^ktis fit 
profeflus. 



(14 e) Enn mer til Imggunar 4a^mdí 
linnji mer flnnan h-vern manna, Jjgnn 
med Haralldi kongi er* £• H. 
hé e, ad me ycw .copfolíiaKjtím , feoc 



1 



I 
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eonáitionem propones^ ut fecundiis qvisqve eorumy qvifunt in ijlo conven^ 
tu in tuam veniat poteflatem^ alias te filium tuum non traditurum^ atqve 
hac juramejito confirmatutn iri ; qvodfihcecimpetraveris^ deinde 7ioneft^ 
qvod te conHlium doceam qvid tíbifit agendum^poftea patri matriqvf 
valedixit^ £f de Rifa/andia ahnavigavit ; Heidrekus poftqvavi domumin 
Keidgotiam redieraty conventum kahendum indixity Í7ihoc conventuam" 
ho pueri aderant-^ íf hunc in modum verha jecit: Regis H'ófundi patris 
tnei hóecfuit fententia decijiva^ filitim meiim hac in terra nohiUffÍ7?ium 
exiftere £f immolationi deftinatiim effe ; veriim e contra velim mea cedere 
poteftati fecundum qvemqve civem Regis Haral/di, qvi in hoc coiiventu 
adeft, atqve vos hcec mihj ftipulari cupio^ qvo etiavt itafaQoy in copiis 
ejus coUiguntnr, tum ah eo coloni petierunt , tit filium immolandum 
tradens^ annoncQ vilitatem fihi reftitueret ; copiis autem a fc feparatis 
Heidrekus a fuis petiit jiiramentíwi fidelitatis ^ qvod etiam illi pnBftite- 
runty atqve jurarimt ei ^ ipftim fe^ tam intra qvam extra patriam ady 
qvœcunqve vellet exeqvenday fecuturos ; tmn videtur dixit pró uno 

puero pretiim Othino folutiim^ fiqvidem Rege Haralldoy ejus filio to- 
toqve exercitu fuerii redemptus ; jtijfit eos Jtg72um erigere y. Regem Ha^ 

raldum aggredij ^ Cífni toto exercitu interficercy deinde fiios canere 
clafpcumj y Regetn Haralldmn ejusqve milites adoriri fecit ^ in qvos 
hrevi pugna inclinayit ^ nam pater ^ filius erant numero copiarum 
longe inferiores ^ praferea ad prœlium imparati^ hi nullam cernentes 
viam evadendi^ fortifpvie dimicarunt^ in copiis Heidreki Regis 
ta?}tam ftragem ediderunt^ ut amhigua videretur viEloria ^ ^ viden^ 

N 3 Heid' 



judicium tulit, ut fecundus qyisqve 
Haralldi Regis ineus fierct. 
(14/) Tota bíic pcriodo usqve ad (14 g) 
carent omnia cætera & longc compen- 
dloíius folum evemum vevuin narrant 



Iioc niodo: ok fellr par HflraUdr 
kongr ok margt lid hanns. li. e, atqve 
Rex Haralldus ibi ctim numerofa pav 
te copiarum occubuit. 
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hverier figraft mundu, ■ ok er Heidrekr fer lid fitt falla fva unn vörp- 
um, pd hann fram med fverdit Tyrfing, ok felldi hvein á fætr 
ödrum', ok lauk fva, at par feliu peir fedgar, ok mikili hluti lids 
þeirra ok vard Heidrekr konungr banamadr mága finna, erþatta* 
lit annat nídíngs verk unriit med Tyrfingi eptir álögum dvergíins. 
{lAg) Heidrekr let pá rióda goda ílaila biódi Harallds konungsok 
Hálfdanar, enn fal Odni allan pann val er par hafdi fallit til árbó* 
tar í ílád Angantyrs fonar fíns. ok er Helga drottning fretti fall 
födrfins, feingu henni fva mikiUs peífi tídindi, at hun heingdi 
fiki Dylardal. Heidrekr lagdi nii land allt undir fík, ok giördiíl 
konungr yfir, vard hann mlök vídfrsegr ok pótti valla hanns lílú ve-^ 

ra í pann t/ma. 

XII. CA?. 

(14/;) {^afc Var eltt finn, at Heidrekr konungr fór med her fmn, 
fudr um Hunaiand, ok bardift vid kong þann er Humii het , ok 
feck figr, enn Humli flídi, tok hann þar fe mikit ok dóttur Hum- 
lakongs, er Sifka het, ok hafdi hana heim med fer, ok tók hana 
fidan til friUu, ok hafdi hana vid hönd fer um ftund; enn at ödru 
fumri, fendi han hána heim aptr til födr fins, ok var hiín pá med 
barni, litiu fídar fæddi hun fveinbarn, ok var hann kalladr 
Hlaudr, hann var allra manna frídaftr íínum (14/) ok þótti af- 
bragd annara manna pegar á unga alldri, óx hann par upp med 
Humlamódrfödrfínum á Hunalandi. Áeinu fumri forHeidrekr 

til 



iit/^h) Exeinplaría E. H. itarem nflrranf: Hertoga nf Húnalandi , er Sifka het, 
)iami tok fer til frillu dóttr Humla, Jeirra fon het Hlaudr, lianu upp 
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Heidrekus fmm exercitum adeo acervatim 'cadentemy gladium Tyrfitt''. 
gum geftans proruehat ^ aliumqve poft alium CQntiiienter proftravit; 
exitus rei is erat y ut pater ^ filius ihi profligarentur^ ^ magna pars 
exercitus eorum; atqveRex Heidrekus affinium fuorum interfeSíor eva^ 
fity qvod opiis Í7tfame fecundum enfe Tyrfingo patratum putntur ex na-* 
nifatali decreto^ Tum Heidrekus fajtgvine Haralldi Regis £^ Half- 
dani aras deorum adfpergendas curavit , verum Othino totam illam flra^ 

gem 3 qva ihi occuhuerat , loco filii Angantyris ad annona homtatem 
recuperandam^ addixit ; Helga vero Regina patris occuhitum edocfay 

hiseerehus auditis adeomalé efl affe6ía^ ut in Dyfardalo {yalle dearum) fe 
fufpenderet ^jamHeidrekus totant regionetn fihifuhjecit ejusqveRex falu- 
tatus efty inclytus admodum fiehat^ ut eo tempore vix exiftere qvispiam ipfi 
co77iparandas videretur* 

CAP. XIL 

^ccidit aliqvando^ ut Rex Heidrekus auflrum verfus in Hunniam 

exercitum moveret^ &* cum Rege^ cnz 7tome7z HumU decertafzs^ vééíorzaí/j^ 

reportaret^ at Humlus fugeret ; uheres ihi pecunias^ ^ fi/iam Regis 
Hum/i rapuity qv<e Sifka fatutahatur ^ qva77i domum fecum deportavit^ 
ut concuhinai7i fihi adjufiElam aliqvajfidiu fecmn hahuit; verum cefia* 
te feqveitti utero gereittem do7?zum ad patrem fuum remifit ; paulopoft in~ 
fafitem 77iafculÍ72U7n peperit ^ qvi Hlaudus falutatus fuit omiiium homi^ 
imm afpeBu pulcherrimus mox tenera Mate alios anteceUere videha" 
tury ihi Í77 Himnia cu7n Humh avo materno adolevit. Æftate qva^ 

dam 



med móduv födr fínum. h, e. ilIeGan- 
cubinam ftbl adjunxit filiam Humli 
ducis HJnniæ, cui Sifka nomen, 



horum filiufi' nómine Hlaudus apud 
avum maternum educatus eft. 
C14O Hoc commatio ca'tera earent. 
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feil Saxlandsmed her íinn, (14^) fá konungr het Áki, er par redify- 
rir 5 hann giörir menn á móti hönum, ok giördi veitílo á móti Heid- 
reki konungi, ok bidr hann hafapar af fínu rífci, er hönum iíkadi, 
ok at hann v^iUdi frid vid liann hafa, atpeirri veitflu fá hanndóttur 
konungs, cr Ólöf liet, frída ok fagra at áliti, ok leift hönum vel á 
hana, ok þeirrar meyar bidr hann fer til handa ; var hun iiönum 
gift, var pá aukinn veitflan, ok drukid brddkaup peirra, (14/) ley- 
íli konungr ut mund dóttur fmnari gulli ok dyrum gripum, fl:ód 
hófit í tuttugu daga (i/^m) ok at þviendudu, fór Heidrekr konungr 
heim med Óiöfu konu flna ok ógrinni fiár. Heidrekr giördifl: pst 
hermadr mikill, ok jók á marga vegu riki fitt, drottning beiddifl; 
optliga at fara til Saxlands, á fund frænda finna ok vina ok veitti 
Heidrekrhennipat; Sveirninn Angantyr var jafnanmedhenni (147;) 
ok eitt finn, er konungr varí hernadi, fór drottning til Saxlands 
áfund frænda finna at vanda finum, fór kongsfon nied henni, 
Heidrekrkonungríþurdi petta, ok hellt íkipum finum tilSaxlands^ 
ok eigi allnær konungs adfetri, fídann bió hann eina fneckiu, ok 
figldi til hafnar ok lendti i leinivog nockrum, hann geingr á land 
ok einn madr med hönum, peir komu um nótt á i^ongs bæinn, ok 
venda atíkemmu peirri , erkona hanns var vön at fofaí, ok ur- 
du vardhalds menn eigi varir vid komu peirra, p©ir geingu nu 
ínn i íkemmuna, ok fáu at madr eirn hvíidi hiá drottningu, hann 
hafdi mikit hár ok fagurt, (140) kongr íkar lock úr hári hanns ok 

hafdi 

. - .■ — ■ ■ ■ I I ■■ -■■ I I ■■ ■ ■■■ ■ I ■ I ' ' ■ I ■ I . II . . ,, 



14 Hoc eoinmatío cætera carent, nec 
Regis nomen memorant, nííi exemplav 
K , qvod Regem illum Hákum appellat. 

(14 ^'^^ <iuobus commatiis carent etiam 
cœteva- 

(14 w) 'P^^' HfiídreJcr kongr Iieini med 
gíafir ok dyrgripi fiár K. h. e. Rex 



Heidrekus penares repetiit, donariis 
<Sc pecuniis pretioíis donatus. 
(14.») Woc cætera bvevius narrant lioc 
modo : Eitt fumar er Heidrckr kougx 
vav ibernadi, J>á kom bann til Sax- 
lands í ríki mágs f íns hann leggr íki- 
pum f Inum í leinivog nockurn, geingr 
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dmn HeiJrekus in Saxoniam trajecit exercitum ; Rex ^ qvi ihi terra- 
rum regnahat y Akiis nomine ohviam ei mittit legatos ^ ^ advejíienti 
convivium.parans-, qvantam vcllet partemregni fniohtiilit^ rogavitqveut 
pacificé fecumagere vellety inhoc convivio vidit filiam regis^ cuiOlófcznO'- 
men^furmofam 8^ pulckram adfpe&u^cujus iUi forma valde placita; qvare 
hujus virginis nuptias ajnhity qvce iUi etiai?t eft elocata^ tum prolo72gato con- 
viviitempore ipforum nuptiæ celehrantur^ Rex dotem filice proi?ifitin auro 
^ rehtispretiofisy convivium Tiocdies vzginti co?2tinuavity ^vo finitoHeidre" 
kuscum uxore Ol'ófa^ uherrima pecuniadoniiwi rediit. Tum Rex Heid- 
rekus magnus heUatorfaSlus^ regimm in multas partes áilatavit. Scepe nu- 
viero petiit ah ipfo Regina commeatum in Saxoitiam ad confangvineos ^ 
amicos co7zvéniendut?z eundi^ qvem etiam ei Heidrekus conceffit^ piier An- 
gaiztyr ea??z fetnper comitahatur^ ^ aliqvando Rege expeditiotzem pira- 
ticam facieizte^ Regzzza folito more in Saxotziatzz propinqvos conventura 
concefjity filiusregis ipfam comitahatur. Hoc edoSíus Rex Heidrekus 
naves ad Saxonianz deduxit ^ inIocu??z regiæ fedi ?zo?z adeo propinqvuttz^ de- 

inde celocem paravit^ qva velis latus^ portum i?ztravity (s^ itz fitzu qvodat?z oc~ 
culto co?ztÍ7ze?zti allapfus eft / illi zzoSlu izz oþþiJum vegiuztz ve?zie?ztes ad cu- 

liculuf?? folitariiim iter coizvertunty in qvouxor ejus dormire folehat j tzec 
ipforutzz advezztum cufi:odes fetzfermzt ^ cuhile i?ztraru7Zt^ ^ viruttz apud 
Reginatti qviefeentem cotifpexérimt is vzagtzattz^ decoramc(2farie??iha- 
lehaty Rex e cafarie excifuttz capiUutti fecutti hahuity homo^ qvi cum ipfo 

■ erat 



á land ok eirn madr med hönum. 
h. e. æftate qvadam Heidrckus pirati- 
cam faciens ad Saxoniam in regnum 
Soceri devenít, naves m íínum qven- 
dam o:cultiorem in anchoris ftaturas 
deduclt & uno viro comitatus in coii* 
tiaentem ingreditur. 



(140) Kongr íkar lepp mikinu ur hári 
J>efs manns , er hvíldi í fadmi kouu 
hanns. A. B. C. D. F. I, legg mikinu 
E.H. h. e. Rexmagnumcapillum ex- 
cidit e crinibus hominís , qvi ia uxorií 
amplexu qvievit; 

o 
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hafdi med fer , fá madr er med hönum var, kvad hann hefnifa- 
mann um minni fakir, eigi mun ek þeílaatíinni hefna fagdi hann, 
hann fá hvar Angantyr lá i annari hvilu, ok hafdi hann burt med 
íer, (i^OS^^^'^S^ peir fídan til íkips, ok lettir konungr eigi fyrr, 
enn hann hittir lid fitti om morguninn er drottning vaknar, íak- 
nar hiin Angantyrs, vard liun pá miög hrædd ok harms ful];, 
tók hiín pá pat rád, at hún hiupadi einn hund;, ok fagdikongsfon 
bráddaudann ordit hafa. Nu er at fegia fra Heidreki, at hann 
heldr íkipum fínum á hafnir Saxa kongs, ok er konungr vard 
pefs var, let hann veitflu búa, ok geck fiáifr í móti hönum, ok 
fagnadi hönum vel, Heldrekr geingr til borgar med öllu lidi fínu, 
ok fettirt: undir drickiu bord, ok er þeir iiöfdu druckit um ílund, 
geck Óiöf drottning undir drickiu bord, ok fagnadi vel Heidreki 
kongi, ok breiddi bádar hendr um lials hanns, han tók f>ví fáli- 
ga , leid fva nóttinn (14 j). (14 í) Um morguninn fretti hann drott- 
ningu, at fveininum Angantyr, enn hun kvat hann bráddaudann 
ordit hafa, ok væri í molld lagdr, kongr badrt: at fiá lík hanns, 
drottningkvad hönum pat mikills harms auka, hann kvadft ecki 
pat hirda, vard Heidrekrpó at ráda, var hönum pá þángat fylgt> 
let hann f>egar ridia moldu af leidinu, var þar dúkr famanlagdr 
ok hundr innan í, Heidrekr konungr mælti: illa iiefír nu fonr 
niinn íkipart:,er hann er ordinn at hundi, letiiann þá leida fram 
fveininn, ok kvadrt: hava reint mikii fvík af drottningu, ok tiádi 
allan atburdj bidr hannnu f)ingrt:efna okfafna[)ángatöllumniön- 

num 



(140 Totam hanc rcm usqre ad (14 
ca-teca coinpendio narraiit hoc modo: 
hanu geck fidau til íkipa finna y um 
morguninn lcggr kongr í lagit, ok 
ij;eing.r í moti köaum aik folk, ok var 



|>ar veirna búinn. h. e. dein<'e rd 
naves fuas conceíTit, mane Rex naves 
in portum introducit, atqve popuius 
univerfus Ípfi pbviani procedit erat ibi 
convivium præparatum* 



% 



■ 
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kratj dixit etm oh catifas minoves ultiom deditum ejfc^ mn egOj ifí" 
qviehat ^ hac vice hoc fum ulturus^ vickt uhi Angautyr in alio leSh 
ctihuit j qvemfecum ahflulit^ deinde ad iiavem amhuldrunt necprius 
nh itinere deftitit Rex^ qvam ad copias fuas redierat. M.a72e Kegirm 
fomno excuffo^ Angaittyrcm defiderat^ tum magno affeSla timore ac 
triftitiíQ plena id confilii cepit y ut canemvefte fiinehri indueret^ filium 
regis morte repentina exftinElum ejfe diceret, J^ni de Rege Heidreko 
eft referre , ipfum itaves fuas Í7t portus regis Sascof2Í(£ deducere , qvo 

comperto , Rex conviviiwi ve7iic7iti parandum curavit , ^ ipfe ohviant 
ei procedens magno gatidio iUum excepit, Heidrekus cum omnihus co^ 
piis ad urhem accefpty ^ ad menfam ad co7npota72dum confedit^ ^ cu77t 
aliqvatJidiu compotavera72t ^ Olafa Regina co722pota?2di gratid ad 7?ie7i- 
famacceffity ^ ma72Íhus amhahus coUiitn ejus amplexa Regem Heidre- 
hm hilariter excepit , qvod ipfe frigide accepit, Mane Reginatít de An- 
ga72tyre puero percot2tahatur , at illa dixit fuhita morte exftit^Elutn 
humo mandatum effe ^petiit ReXy ut fieret fihi poteftas corporis ejus vi- 
fendiy refponditR'Cgina hoc ipfo dohrettt ejus incremettta capttirum ^ ne^ 

gavit HeiJvekus hoc Je curare y qvem pefies hujus rei arhztriiitn ejfe^ nc^ 

cejfefuity tutn eo perduBus ^ humiun a fepulcro fttox ^geri jttffit ^ ihi ca- 
daver canit2ut2i panno littteari circutttpíicato it2volutum cottfpeSíum eftj 
vtale jam inqvit Rex Heidrekus ^ filius meus it^tmutatus efl, cuttt in ca^ 
nemfittrattsfortttatus^ tutttetiattt puerutn in confpeElmn produci fecit^ 
a Regina fe vehementer decepttwt ajferens^ ovtttem rei eventuttt expo- 
fuit^jatttpoftíilavity tit cot2vet2tus i?2diceretur ^ ^ ut otttttes urhatti^ qvi 

O 2 venirc 



^t) Híec]duo commatia paulo aliter 
navrant cættra hoc modo : Heidrekr 
laetv ^ingS kvedia , ok J>á voru hö- 
num íogd mikil tídini, at Angantyr 

foiu* Uanus vseri bráddaudr vordimi. 



h. c, tum Hcidrekus efFecit, ut con. 
ventus indiceretur, tunc jiova & mo. 
mentofa res ipíi eft relata ; Angautyrcui 
filium ejuíi morte reijeutiiia exfpiráíTe. 
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num í borginni er til mætti fækia, ok er alpída manna var komín, 
mælti konungr : Eigi er enn nú (14 gullhárin komin, J>a var lei- 
tat ok fanfl: madri íleikara huíi, med band um höfud, margir 
undruduft þat, hann íkyldi til píngs leidr þræll, ok er hann kom 
á píngit, mælti Heidrekr, her megit pit pann fiá, er kongs dót- 
tir viU helldr eiga enn mik , tók hann pá upp lockinn ok bar vid 
hárit, ok fell faman, (14^;) let konungr hann nu fegia aUann fann- 
leika um petta mál. Aki konungr verdr nureidr dóttur finni, ok 
bidr Heidrek umdæma fem hönum líkadi: Heidrekr fvarar: pú 
Akikongr hefir ofs jafnan gott giórt, ok íkal af pvíríki pitt fl:anda 
í fridi fyrír ofs , enn dóttr pina vil ek eigi eiga leíngr ok íkai íl<i- 
lit med ockr, dæmi ek mer fe þat alk er henni filgdi heiman, enn 
fá er med henni hefír leigit, íka] fara utlægr af beggia ockar ríki- 
um, enn verdi liann i þeim fundinn, íkaldræpr, (140:) þöckudu 
menn konungi pefla giörd, ok þótti rettdæmi, iiellft: famt vinát- 
ta med peim konungunum, ok íkildu atfva mæku, fer nu Heid- 
rekr konungr heim i ríki fitt ok fonrhanns Angantyr med hönum, 
hek hann pá enni hernat ok fór fva fram um hríd, hannheriadi eitt 
finn nordr á (14 y) Finnland ok giördi par mikit hvervirki, par 
tók hann einamey, pá erSifka het, einga póttuft menn fridarx 
fet hafa, konungr helk mikit til hennar, ok flutti hana heim med 
fer ok giördift hiín frilla hanns. 



(14 ö) GiiIIkarínn A.B.C. D.F.I. , eín- 
gi er nied gullbrár enn koininn K. 
li, e, nemo hactenus aureís fuperciiiis 
advenir. 

(14 v) his rribus commatiiscætera omnia 
cmcnr, nec habeat rententiam Hcid- 



XIIL 



reki Regís , qvfl dotem Reginæ íibi ad- 
judicavit & fervum exulem fecit. 

C14A) His tribus comraatiis csetera etiani 
carent. 
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venivepoffent-i eo congvegaveiíiur atqve cum untvevfa multztuJo conve^terat 
nondiwij dixit^ex^ advenitille aurea ccefarie praditus^ tumfaSía per^ 
qvifitione in culina qvadam vir inventus ejl^ capite ohligato^ muU 
ti mirahantury qvo deterio iHifervo in conventum ejfet eundumy qviut 
in conventum venity hicy dixit Heidrekus^ vohis fpeEiandus exhihetuv^ qvem 
filiaRegiSyqvammemaritumhaheve mavulty tum fumptum capiUum cum 
ccefavie contulity cui congvuit ^ Kex eum omnemveritatem hac de re pra* 
deve jiifpit ; Rex Akusjam ivatus filice^ vogat Heidrekum^ qvam velit^ hac 
decaufa fententiam ferre ; tuAkeRex^ refpondet Heidrekus, 72ohis iden- 
tidem he72efecifliy qvam oh rem etiam vegnum tuum per 720S pacatum 77ia72e^ 
lity filia7n vero úta7n diutiiis iixovei7i 72072 haheho^ qvæ vepudiata efto ; pecti- 
72ia77i 077ii2e77i^ qvæ dotis 720f22Íne ipfive72evaty mihi adjudico ; vir aiite77iiUe 
qvicumipfa co72Cuhuit evegno utviusqve noftrum Í72 exiliumrelegatus efto^ 
in qvo repertusy occidendus efio. Fro lata fe72tc7itiaa£lcefu72tRegi gratice^ 
qvdijufta qvoqvehahehatur y Regestamen i}2tevfe a72iicitia77t fevva72tes his 
diBis fe reliqveru72t ; jaínKex Heidrekus Anga72tyre filio C0772itatus do- 
mníu inKegmnn ftitunproficifcitur; iUe tum etianwum expeditio72em pi^ 

ratica77i f fcepity ^ aliqvantisper res fic procefjit ; verfus haream ali* 

qvando in fii272ia7n aY77ia tulit^ res magnas ihi armis geffit^ ihide77i 

virgÍ72efn 7207nÍ72e Sifka72i rapuit , qvd 72ufíam piilchriorem vidiffa vide^ 
lantuvy Rex eat7i in deliciis hahens domum fe cum depovtavit ^ ^ fuam 
C072cuhina772 fecit. 

O 3 Cap. 



(14 y) Hac etiam periodo de virginccap- 
tiva ex Finnlandia carent cætera nifi 
E. H. K- ) qvÆ brevius hoc narrant hoc 
tnodo: hann tók enn af Finnlandi at 
herfángi konu í)á, er enn het Sifkoi 
kún vai' allra ^eirva kvenna fríduft cr 



mennhöfduftít, h.e. captivain exFinn-a 
rurfus duxit mulierem, qvæ etiamnuni 
Sifka falutabatur , fuit iUa fæminarum 
omnium , qvas videi-aur komines fpe- 
ciofiíTima, 
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I pann tíma redi fyrir Gardaríki konungrfá, er Hrollaugr 
het, hann var ríkr ok vídlendr, vinfaílr ok bardaga madr mikiU, 
drottning hanns het Herborg, pau áttu tvö börn, het fonr peir- 
Heriaugr, enn Hergerdur dóttir, pau voru bædi hin fríduftu, 
var fveirninn tvævetr er her var komit fögunni, enn konungs 
dóttir elldri. (i^/?) Heidrekr konungr fer nu til Gardaríkis, ok 
þíggr par veitílu, hann higgr at kongs börnum vandliga, okieifl: 
hönum vel á , hönum kemr nu í hug, at óníta rád födr fínSj ok 
bídr Herlaugi konungs fini til fóílurs, konungr kvat pefs aunga 
von, at hann feingi peim manni fon finn, fem væri kendr at 
mörgum illum Iilutum. (15^) f>ar fem hann fveik Haralld konung 

mág finn, ok adra frændr fína ok vini, (15 pá fagdi drottning: 
mæl eigi fva herra, heirt hafit perhvat mikill madr hann er ok 
figrfæll, ok er meiri vitíka , at taka vel hanns bodi, ftendr an- 
mrs ríkí f)itt í mikiíii hættu, (15 í/) konungr mælti, pií munt mt- 
kit ávinna um J)etta mál, redíl |>at af , at fveirninn Herlaugr 

var 



(142;) Tota hac peiiódo usqve ad (15/1) 
cavent cætera omnia nilí K. 

(jj/z) Cætera omnia rein ita narrant; 
á einu fumn fcndi Heidrekr konungr 
menn í Gardaríki fefs erindis , at bió- 
da fyni Gardakonungs ^ heim til fó- 
ilurs 5 ok vill nú reina , at brióta Öll 
heílrædi fö'dr fíns , reudi menn komu 
4 fund Garda konungs okfeígíaerindi 
vin áttu mál. h. e. æ/lare qvadam 
Jlex Heidrekus legatos mittit in Gar- 
^arikiam ejus uQ^oúi gratia gereijdi 
lat íilium Regis Gardenfis domum $cl 

1 



fe invítaret educandum , experímen- 
tum jam faclurus omnia fana coníilia 
patris irrita reddendi; legati Regem 
GardarikÍÆ convenientes negotium ex- 
pediendum &flmicitiæ petitionem pro- 
dunt. 

(15/;) Hoc commatiunii addunt E. H. , 
qvo cætera carent. 

(15 c) Htíc etiani E. H# paulo aliter'nar- 
rnnt hoc modo: drottning mælti, af 
fvarid "þelTu ecki fva íkiótt, J>víat vifs 
€r f cr ufridr, ef |»ú f>iggr eigí fetta 

bod , va:nti ck at Jer fari fcin fleftuni 
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CAP. XIII. 

^mjctemporzs Gardarikide præfuit Rex nomíne Hrollaugus^ vir po-^ 
tcns regnum latl patens tejtehat^ vehementer bellicofus amicitias firmiter 
fervahaty cujus Regina Herhorga falutahatur^ erant iUis liheri duo-i 
filius nomine Herlaugtis ^ filia Hergerda^ amho formofiffími y erat tum 
puer himulus , cum h<2 res agerentur , at filia Regis natu major ; jnm 
Rex Heidrekus Gardarikiam profeEíus ihi convivio excipitur^ iUe lihe- 
ris Regis accuratius attendit , qvi ipji valde complactierunt , jum ani- 
muni ejus cogitatio fuhit conjilia patris fuz irrita reddendi ^ atqve Her- 
laugo filio Regis educationem offert; negavit Rex uUam [pem ftd^ejfe ho" 
7niniy qvi tot malarmJi rermn manifeftus effet^ filium fuum educandum 
tradendi^ cmn Regcm HaraUdum focerum alios propinqvos amicosqvs 
deceperit ; tiimRegina^ 720IÍ y dixit ^ domine ifialoqvi^ audivifti qvan^ 
tus Jít vir ^ qvam viSioriofus^ atqve fapientiæ viagis cojifaítaneumy 
ejus ohlationem hené acceptare ^ ahoqvin regnum tuum magno difcrimi' 
ni erit expofitim ; tu^ Rexinqviehati inhoc negotio fnultiim conficies^ 
qvare tunc conchfum cft:^ ut puer Herlaugus Heidreko educandus tra- 

deretur* 



ödrtíni , at J)úngT verdr lianns úfridr, 
íiefr liann ok fverd J)at er ccki ílendft 
vid, ok íií licfr jafnan íigr er ber, tck 
konungr pat rád , at fenda íbn íinn 
til Heidreks, h. e.nöli , dixir Regina, 
lioc tam cito abnuere, certtim cftenim, 
regnum taini> haud pacatum fore, 
nííi lianc reni oblatam tibi acceptes, 
atqve íicurí círeris plerísqve occidit, 
ita puto foie , accidat tibi , utejusar- 
ma tibí gravítei* irtcumbaiit; enfem 
críain habet, cui níl reííílere poteíl & 
qvi ipfum geítutj fcmper evadiC fupe- 



rior , Rex coníilium cepit fílium fuum 
ad Heídrekum mittendi. 
(15^) Ita K. Kongr ma'lti , J>er munut 
ráda drottning', er fer viliet fyfa uin 
J)etta, ok Ikulut J)er ráda, ef vel er 
rádit, ennveldrpumiktu, ef vid ydru- 
ííum eptir feirna. h, e, fe penes Re- 
gina hujus reierit arbitrium, cum hsec 
fvadcre velis , & li bené confuleris> 
hoc ex tuo pendcbir arbitrio , tu vero 
potlfrimum ei'Is hi caufa , íi pofterius 
nos hujus rci pcenítebit. 
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var feldr Heidreki tilfófturs; Heidrekr kongr tekr vel vid fvei- 
ninum, ok lætr hann fædaít upp med mikilli virdingu, kongr 
unni hönum mikit ok fva Sifka^ Heidrekr for pá burt lír Garda- 
ríki, ok fveirninn med hönum. (15^) helit hann pá enn i hernat 
(15/) fylgdi fveirninn iiönum jafnan, ok friUa hanns Sifka, livar 
fem hann bardirt:, ok lída fva fim vetr, (15^) Sifi^a Humla dottir 
var pá í annat fmn med kongi, enn hönum var pat rádit, at hann 
Ikyldi aungann lilut henni fegia, pann er leyna íl<yidi. Eit fmii 
hellt Heidrekr kongr íkipum fínumtil Gardaríkis, okcrHrollaugr 
konungr ípyr komu hanns, let hann veltílubua á móti liönum ok 
baud liönum lieim (15^) kongrriedíl um vid vini fína, Iivert liann 
íkyldi figgia bodGarda kongs^ fleftir menn letia hann at fara , ok 
bidia hann minnaft á heilrædi födr fíns, Heidrekr fagdiíl: hirda 
J)at all lítt, póhanns rádheldi hann alldrij ok Ikal ekat vífukoma 

til 



(l 5c)Hvert fumar fórHeidrekr kongr i lier- 
natokhafdi inikit lid, jafnan for liana 
iauftx* veg okei' hann kom í víkiHrol- 
laugs kongs barn fala fíns , í>á liafdi 
liannparfridlandE.H.K. h.e. Qvnlibet 

œílate Rex Heidrekus magnís copiis in- 
íl:ru£lus expeditionem fufcepit, femper 
jnortum profeclus eft, & in regnum 
Regis Hrollaugi veniens, qvi puerum 
fuum ipíi educandum tradider^t, ibi 
terrarum;fecurus pacaté egit. 
(15/) His duobus commatiis cætera ca* 
reiit, 

(l5g) Hæc duo commata adjiciunt;cætera. 

(15 /j) Toram hanc periodum usqve ad 
(i^í)addunt E.H. K. omittunt vero 
A. B, C. D. G. I. , atqve totam rem 
íilitcr narrant hoc modo : 



Eitt fumar fendi Gardakongr Heídreki 
ord, at hann kiæmi auftr þangat at 
J)iggia veitslu ok vináttu bod at hönum, 
Heidrekr byft nu med miklu fíöhnenní, 
ok hanns fon med hönum' ok Sifka; 
Heidrekr kom nú auílr i Gardaríki, ok 
tok par ágiæta veitslu, fóru kongar á 
íkógok margt lid manna med Jeim at 
beita hundum okhaukum; ennerfeir 
höfdu laufum sleigit hundunum, fó- 
i-u ferhverier á íkóginn , J>á urOuJeir 
faman foftrar, |>á mæhi Heidrekr vid 
kongs fon: hlíd bodi minu fóftri, 
her er bær Ikamt í frá , far fan- 
g-atok fel Jik , ok fígg til hríng |>en- 
nan, vertu J>á heim buin ei- ek læt fæ- 
kia J>ik, fveirninn kvadfl: ófús Jefía- 
lar ferdar , euu giördi J)ó fva fem 
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fieiárekus pneríwi he77Ígn^ exceptuni ^ magnum ipfihonoremluihens^eáu'^ 
cat , B.ex ^ Sifka eum valde dilexerunt ^ tum Heiclrekiis e Garda- 
rikia cum puero exceffit. T^um etiamnum expeditionempiraticam pufcepit^ 
puer ipfum ^ concuhina Sifka identidem co77iitahantur ^ tihiciinqve 
arma circumferehat ^ atqve ita qvinqe hyemes praterihant. Sifka 
Hum/i filia tune altera vice Regem feqvehatur 5 at confultum eifuerat^ 
ne qvid rerum celandarum ipfi aperiret. Rex Heidrekus úUqvando na- 

ves in (jardarikiam deduxit. Rex atitem HroUogus ejtts advetitum edoc- 

tus^ adventanti convivium parandiim airavit domuvtqve invitavit; 
Rex amicos co7tf%duit Regisne Gardariki^) mnon invitationem ac- 
ceptaret y plurimi ipfum ah eundo dehortantur y rogantes, tit fa^toram 
confiliorum patris recorJaretur ^ dixit Heidrékus hoc fe miiiimi penfi 
hahere^ licet ejus confilia nunqvam fervarety atqve profeSib ad convi- 

vium proficifcar^ Sf nd Regem mntium mifit^ fe ad convivium 

effc 



kongi- beiddi , Heidreki* kom lieimum 
kvoldit, ok var ókátr, ok fat íkam- 

ma ftund víd dricklu bord, Enn er 
liann kom í fæng mxlti Sifka : hvi 
eru Jeir ukátir herra? hvad er ydr? 
crud ]þer íiuker? feigit mer: kongr 
fvarar: vandi er mer at fegia fetta, 
J>vi Jar liggr vid lif mitt , ef ey er 
ieynt, hun kvadíl leina mundi ok 
giö'rdift ^blid vid hann, ok fór eptir 
Aftfamlega; fegr hann lienni: vid 
kongs fou vorum íladdir tveir hía eyk 
einni, ]þá beiddift fóftri minn epUs, 
er ofarliga var á trenu , fidan brá ek 
Tyrfingi, hió ek ofan eplit, ok 
var Jat fyrri giört cnn ek giætti til, 
hvat á lá, at manas bani ikildi verda, 



«f brugdit væri, enn vid tveir til, 
fídan drap ck rveininn, uni dagin 

eptir vid drykiu fpurdi drottning Gar- 
dakongs Sifku , hví Heidrekr væri fv« 
úkáttr? hún fvarar: scrit ertil,hann 
hefir drepit fon kongs ok J)inn , ok 
fegír fídan atburd allan; drottning 
fvarar: fat eru mikil ítídindi, ok lá- 
,tum ei uppkomaft, geck J>ádrottning 
i brott J>egar úr hö'Ilinni med harmi 
miklum kongr finnr |>etta, ok kallar 
fifku til fín, ok mælti: hvat rædduft 
J)id drottning vid, er henni feck fva 
mikiUs? Herra, fegir hún, mikit er 
tilgiövt , Heidrekr hefir drepit föu 
ycka.ui, ok meiri von at cptir vilia 
hann* færi, ok er hana dauda verdr; 
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til veitflunnarok fendif^au ord konungi, at hann mundi fækia vek- 
íluna (i5/)brá hann f>áfva háttum fínum, at hann íkiptilidi fínu í 
þriaflocka, lethanneinn gætaíkipa, enn ödrum íkipadi liann at fe- 
lafl^iíliogenum, hiábænumparfem veitflann íkyldi vera, ok halda 
niófn til , ef hönura yrdi Uds fxörf , enn geck fiálfr heim til borgaren- 
nar med hinn pridia hlut, f)á for med kongi Sifka ok Herlaugr kongs* 
fon; reis par upp liin fæmiligaflra veitfla, ok ftód hiín leingi, mena 
höfdu pattii íkemtunarjafnan, atþeirridu ádyra veidar, enn hvert 
fmn Heidrekr fór, pá filgdi Herlaugr liönum, ok eict finn er peir 
rxdu bádir á íl<óg Heidrekr og kongsfon 5 pi fendi kongr fveininn til 

lids 



Gaidakongr bidr tnka Heidrek ok fiö- 
tra, ok er nú ordit eptir J)vi efc gat 
til, enn Heidreki* kongr var |>ar vor- 
dinn fva vinfa:!!, at jþettavildieinginn 
giöra, J)á ítódu upp tveir menn í hó'í- 
linni , ok kvádu ei íkildi |)íir vid nema-, 
ok ló'gdu J)eír fiötr á hisnn , enn j)á 
menn hafdi Heidrekr lei'ft fra dauda 
háda; J)á fendi Heidrekr menn leinili- 
ga eptir kongs fyní ; enn Gardakongr 
lÆtr J»ár bláía íaman folki fínu,, ok 
fegir |)eini ðt hann víll láta Heidrek 
fefta á' gálga , ok i J)vi kemr kongs Cow 
hlaupandi at föd'r íínura , ok bi'dr 
hann |)at nídings verk ei fýrir aítlaíí, 
at drepa hinn ágíEtaíta mann ok íTnn 
fóílrföd'r j Heidrekr er nú leiíír , ok 

nú bíít hann til heim ferdar |)egar, 
J)á miríti drottníng : Herra ! lát ei 
Heidrek fva í huvt fara , at J)íd Ceu^ 
íifáttir, ei'gi gagnar ríkí fíau fat^ 



■biúd hö'num belldr gull eda filfr, 
Itongi' gÍÖrir fva , Lttr bera fe mikir 
iil Heidiíiks koiigs ok kvadft vili'a g,e- 



fa hönum ok eiga enn víngan vid 
hann; Heidrekr fegir, ecki íkortir 
iBÍk feý Gardakongr fagdi drottnia-' 
gu , hún msclti : biód hönum J>á ríki 
ok eígnir ftórar ok fiölmenni ^ kongr 
giövir fva, Heidrekr kongr fvarar : 
aernar á ek eignir ok fíchnenni' Gar- 
dakongr fagdí enn drottnfngu, hún 
ma:lti þá: biód liönum J)á Jat, fém 
bann mun J^iggia enn J>at er dó'ttr 
J)m , kongr JVarar: J)at hugda e.i , qc 
niik mundi ei J>at hend'a, enn 
ikallturáda; J>úfór Gard'akongr á fund 
Heidreks kongs, ok ma-Iti : helldr 
enn víd Jkiliunft ó'fáttir, vil ck at 
fair dóítur min"ar med fva mikluii> 
fóma, fem fú kys fiálfr, Hcidrekr 
J,ig-gr nú fetta blidlega, ok fór nú 
dotdr Gardakongs heim med hömrnx.. ' 

Ah utrflqve ífta relatíone In multis difFert 
relario, qvani habet exemj lar Ve* 
relií, qvam igituv etiam hic fuU- 
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cjje venturum , tum rerum fuarum hanc mutatiojiem fecit y nt 
copias in tres cohortes dividerety harum uni naves ciiftodiendas com- 
fTiifity fcd aiteram partem jujfit fe reeondere in fylva juxta oppi- 
dum y uhi convivium cekhrandum ejfety £^ explorare^ fi auxilio opus 
háberety ipfe vero tertia parte comitatus domum in urhem con- 
cefjit, T:um Kegcm Sifka ^ Herlaugus filius Regis comitahantur^ 
captum ihi co72viinum fummi honorificum diu duravity eo identidem 

tempus faUebatur y ut feras vejzatum iretiir; 'verum qvactmqve W- 

ce Heidrekus ihat , Herlaugus eum feqvehatury ^ nmhohus ali- 
qvando Heidreko ^ filio Regis in fylvam eqvitajztihus , Rex 
puerum ad fuas copias mittens ihi co?nmorari juffit. Deinde do- 

P 2 tnum 



jungo , vCtn autem cxteris convenit, 

ibi lacunas relinqvo. 
Um niorguninn fem J)elr voru klæd- 
dir, ok lid J)eirra, voru teknír 
margir heflar , ok i*idu J^eir út á íkog, 

ok íkióta fer dyr ok hauka , enn er leid 
«t drikiu máli , heimtaft J>eir fa- 

man, okrldatil bæarins, enneríkip- 
at var mönnum i fæti ok buit var til 
drickiu, fpurdi HeÍdrekr kongr , hvar 
Vícri Herlaugrkongsfonfóftrfon hanns 
|»á fannft hann hvergi , HroUaugr 
kongrfagdi, hannmunditil leil^s med 
Ödrumfvcinum. . . . ver ridum allir 
áíkóg , ok dreifdift lid vort á íkógi- 
num, ok fva kom at vid vorum tveir 
faman kongs fon okek, ^i. fá ekeirn 
villigölc, ok lagda ek hann med 
fpiótinu ennhanníkaut vidíiggínu, ok 
beit ei fplótid, enu íkaptid braft i fundr. 

• Nuverdrjiatmimabani, ef 
Hrollaugr kongr verdr fefta var, pvi 

vid liöfum her fátt lid tnót landsher. 



Sifka griet J>á fárliga, eptir um daginn, 
|)á menn fátu yfir drickiu , grict 
Sifka, . . . Kongr fagdi, at hann 
hefdifat illa gíört, okkvad hann Jefs 
giaida íkyldi, J>á letkongr kaila til íÍii 

J)ann mann er red fyrir hird lianns, 
ok bad hann vopna lid íitt . ok gánga 

út i gras gard ; enn fem J)eir voru út- 
geingnir úr höllinni grunadi Heidrek 
hvatverit mundi hafa hliod íkraf peir- 
ra drottningar ok Sif ku , hann mxlti 
til íinna manna hliódt,' at J>eir íkyl- 
du taka bryniur íinar ok vopnaft ok 
gánga út um bæinn , J>eir giördu fva, 
enn er ^eir viidu útgánga úr höllinni, 
var Hroliaugr ínngangandi, ok bad 
Heidrek gánga á einma:limed fer.J>eir 
gánga til gras gards íins , enn er Heid- 
rekrkongrkom J)ar, var hann gripinu 
hönduni , . . kendihann Já, at Jar 
voru J)eir menn, fem hann hafdi leift frá 
bana ok úr böndum, fcmfyrr er fagt. 
• En.n feín J>eir fpru frá bænuni 
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lids ííns ok bad hann par dveliaft. reid hann íidan lieim leidis ok 
Icomfeintheim um kvöidit; Sifka var uti,oklaut Iiönum hæverík* 
ligíij hunpótdftíiáiiann medhriggubragdi, oklagdi hendrum háls 
hönum medmikilliforgokmækifídan: fegitmerherra, hvatógle- 
di ydar veldr, ok ílí:alek íkióttbót vinna ef ek má? Heidrekr fva- 
rar: per einni pori ek frá at fegia, enn pó vil ek at pu byrtir pat 
öngum manni , pvi líf mitt liggr vid, ef nockr fær pat at vita, 
hiín bad pá konu á báli brenna, er hygdi at fvíkia hann. Kongr 
fagdi.- ek var á dyra veidi í dag ok ellti einn viHi göllt, vildimer 
fva ílifaliga til, at ek braut fpiót mkty brá ek pá Tyrfíngi ok drap 



med Heidrek kong, J>á fuftu eptir 
Jjeím menn hanns , alvopnadír, ok 
hafa Já merki hanns ok lúdr ok bláfa 
i af akafa , Jjetta lieira ^eír felagar er 
á íkóginuni voru , ok fækia ámóti med 
herópum , enn ermenn gardakongsíiá 
Qt.her fokti at feim á alíar f ídurj J)a fiya 
J)eir, enn Gautar tókukong íTnii ok lei- 
llu. íidann ráku feír flóttan ok drápu 
niargc mannn, emi ev Hrollaugr V0rd 

var vid, |>á-fiydihann tií íkógar ok 
íllt fólk mcd honum; Hcidrekr tók 
J)ar h .rfang mikit ok fór til íkipa íin- 
-na , ok hafdi med fer fveininn Herlaug; 
kongs fon. 

Ji. e. Æflate quadam miíitadHeidrekumi 
nuntii-im Rex Gardarikíæ, ut eo in or- 
tuxn ad'' Cni nret, ad convivíum öc ami- 
ccim funiu íriVÍta ioncm acclpiendam,, 
jam Heidv-kus cum magna freqyentia, 
iuus a'umnus <Sc Sifka fe ad iter pa- 
i-ant. Jain Heidrekusverfus ortum m 
Gaidorikiam venienft convivia cximio 



exceptuseíl, Regescum numerofb co- 
niitatu in fyivas ibant ad canes ac- 
cipitres ad venandum ftímulandosy 
emíflis autem cnnlbus ín fylva feorfim 
íbant, tum nutricío alumnoqve una 
euutibus Heidrekus ad filium Regis, 
obfeqvere, dixit, alumne meopræcepto :. 
breve fpalínm hinc abeíl: viIía,,eo tu cou- 
cedens ibi te. occulra <& ejus rei caufá 
hunc annulum accipe, efloqve tum nd re- 
deundumdomum^purQtus, cumad tere- 
ducendum -mifero, díxir puer , haud 
lubenter hoc iter fe facluruni, tamen 
di£lo Regís audiens erat , Heidrekus fe- 
ro vefpere domum reverfus haud erat 
loitus 6c breví fpario nienfæ compotans 
aflidebat, cum nutem leðum pe ierat, 
cnraitSífkaT domine! a lœtitia adco 

abhorres ? qvid vobis nocet ? num ícgrí 
efl:ís, dicite mihil periculofum, re- 
fpondet Rex , eíl hoc referre , niíi enim 
celatum fuerit; vita mca conflabit, 
dixit illa fe celaturam & ipíi abbaa- 



1 
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áomtim eqvitans ferh ad vefperam domuui ve?2Íty Sifka foris vey~ 
fahatur, civiliter ipfi corpus fiexit y vifa fihi iUiim trijii vultu 
videre y viagnd triftitid coUnm ejus manihus comple£íehatur y dei?iy 
Æc viihiy dixity domine! qv<^nafn caufa fit triftitice veftrce^ at^ 
qve ^ fi poteroy citb ei remedium adferam y tihi foli reponit Heid- 
rekus audeo aperire, attamen velim hoc nemini aperias^ nam fi 
Ciii id fcire datum fuerity in vita^ difcrimine verfahor. zUa ei 
miilieri incendium imprecahatur y ^vce ipfum prodere in animo ha* 
heret; egOy dixit Kex y hodie ferarum venationi interfui y ^ aprum 
perfeqvehary infelix adeo cafus mihi accidity ut haftam meajn fran- 

P 3 geremy 



diens amanter percontabatnr, tum eí 
dicit: ego & filius Regis ambo foli 
duo apud arborem qvandam eramuSj 
tunc alumnus meus.pomum a me petiity 
qvod fuperíus in arbore fuit, ego de- 
índe T\ rfingum iuicntans pomum de- 

fccui , ut decideret , atqve piius -lioc 

faíilum erat, qvam^ qvanti intereífet, 
nttenderem , nempe neceíle eíTe ut 
gladius iu'.cntatus bominem occide- 
ret, nos au.eni duo foli unaaderamus, 
deinde pueium interfeci. Die feqven- 
re ínter potandiuu Re[iina GardariklíE 
Regis Sifkam rogavit, cur Heidrekus: 
adeo triftis eíTet? gravis , refpondit 
ca, fubeft caufa, ille filinm regis tu- 
umqve intereraitiac deindetotum even- 
rumexponiti bæcfunt, refpondetRe- 
gina, nova momentofa, qva? \\\ vul- 
gus emanare baud faciemus, tummox 
Regina ex aula inagna lu£lu affec^a 
exiir, hoc coniperiens Rex Sifkam ad 
le vocavit, & qvid, inqvit^ tu & Rc- 



gína coilocuti eftis? qvod tantopere 
ipfam commovit? domine, dicit illa, 
factum momentofum hujus rei exiílit 
caufa, Heidrekus fílium veftrum occí- 
dit , atqve vero fimilius ex -ejus volua- 
tate fic eveniífe, qvam ob rem etiani 
mortem meruit ; Rex Gardaríkiæ Heid- 
rekum capi & in vincula conjici jubet, 
& jam, inqvit, ficuti conjeceram eve- 
nit. At Heidrekus ibí adeo factus 
crat diie£lus, ut'boc mandatum exfe- 
qvi vellet nemo, tum duo viri in aula 
• furrexere, & negantes rem in boc fta- 
tu manfuröm ipíum in vincula conje- 
cere , qvos ambos Heidrekus a morte 
liberaverat , tum Heidrekus clandcfti- 
no mifit, qvifilíum Regis adducerent 
Rex autem Gardarikiæ tuba fignum da-' 
ri jubety ut populus confiuat, dicit- 
qve effe£lurum fe , ur Heidrekus patí 
bulo fufpendatur, & hoc jpfo mo- 
mento filius Regis advenit currens ad 
patrem > rogatqve , ne tale opus infa- 
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dyrit, var pat fyrri giört enn ek hugdi hvat vid iá, kom mer pá í 
hug álög fverdílns, at pat má ei ílídra, nen^ia med vörmu manns 
blódi ; var pá einginn madr hiá mer, nema Herlaugr, ok hlaut ek 
at drepa hann med fverdinu, fídan geck Heidrekr til hallar, ok fór 
Ikömmu íidar til fængr, Sifka för nu til drottningar, ok lætr mer- 
kia á fer íloraforg, drottning ípurdi um ógledihennar, hunkvadfl 
ei pora at fegia, drottning bidr hana med blidum ordum, ok tal- 
di henne hug livarf, Sifka fegir nií frá öllu , eptir pví fem Heid- 
rekr hafdi lienni fráfigt, geck J)ádrottning tii fængur med miklum 
faarmi, kongr fretti hvat liana ángradi, enn iitín fagdi liönuru 

kongr 



me patranduin fibí proponat , ut præ- 
clariíriinuin virum öz nutricium occi- 
dat» Jam Heidrekus e vinculis expe- 
ditus eveftigio domumiterparat, tum 
Regina , ne abire finas , dixir , doini- 
ne! Heidrekum nifi prius vos recon- 
íiliati fítis, hoc nilril tuo regno prode- 
vit, ofFeras ei potius aurum & nrgen- 
tum , Rex ita faciens magnam pecuni- 
am Regi Heidreko adferri jubet , eiqve 
largu'i velle fe dícit, adViuc cuin 

ipfo amicítinm colere. Haud parum, 
ait Heidrekus , eft mihi pecuniarum ; 
boc Gardaríkix Rex ad Reginam attu- 
lit; ergo, inqvítilia, off^er ei regnum 
& pofleftionesmagnas, &freqventiam 
hominum, atqve etiam Rexitafacit; 
Rex Heidrekus , uberes , reponit , ha- 
beo pofíeffiones 6c freqventiain homi- 
num', rurfus Gardáríkiæ RexhocadRe- 
^jnamdefert; igitur, aitilla, offerei, 
qvod acceptablt, nempe fiHam tuam ; 
ego, reíþondet Rex, non putavi fore, 
m hoc míhi accideret, tamen hujus 



rei te penes arbítrium eri"; tum Rex 
Gardarikiæ Regem Heidiekum conve- 
niens , malo, inqvit, qvam ut nöbis 
irreconciliati difcedamus, filiain me- 
«m ducas uxorein , ranto cum decore, 
qvantum ipfe expetís, Heidrekus hoc 
blandc acceptat, aíqve jam fília Rcgis 
GardarikiíE cum eo domuin eftprofefta. 

Sed Verelius fíc refert : Mane 
vero cum ipfi & eorum copiar ve- 
ftes induerant, muiti addu£li fuut 
eqví, & in fylvam illis vecl:i feras & 
accipítres fagittis transfígunt , fed in- 
ftante tempore compotatíonis, coa- 
gregati ad oppidum eqvitant, & poftr 
qvam homines in ordine re£lo loca fua 
occupaíTent, & ad compotandum res 
onmes paratæ eflent; qvæfivit Rex 
Heidrekus, ubi Herlaugus fílius regis 
alumnus fuus eífet, qvi tum nullibi 
.eft inventus, dixit RexHrolIaugus, pu- 
tare feuna4:um puerisaliis lufui iuter" 
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geremy tiim Tyvfingtim intentans feram occidiy hoc opus prius per^ 
petratum erat^ qvam occurrerety qvanti intercjfet^ tum hoc fatum 
enfi impofitum in animtim induxi^ nempe nifi calido fangvine hu- 
vtaiío vagin^ imponi haudpoffcy tunc apudme nemo erat nifi Herlo- 
guSy qvem igitur gladio interficere fum coaEíus^ deinde Heidrekiis in 
aula?n conceffit ^ ^ paulo pofl leSíum petiit^ Sijka Regiitam 

conveniens y magncctriftitia figna confpicienda prcebety\de ipfius triftitia 

Regina percontahatiir^ negat illa audere fe referre , Regina ipfam 

hlandé rogando £^ perfvadendo ad rem fibi aperiendam adduxity 
jam Sifkarem omnem refert ^ ficuti Heidrekus ipfi retulerat ^ tum 

Regina 



cfle. . r . Nos oiiinesin'fylvam eqví- 

tavimus, & coniitatu noftro ín fylva dis- 

íipato, reseopervenir, utcgo&filius 

Regis foli eírcnius ^ tum apruni videns 

Iiaíla petiví 3 atiscaUum objecit, qvein 

liaííapenetrare non potuit, atmanubri- 
um fubito confiaílum eft. 

Qvodíi Regt Hröllaugohac innotuerit, 
caufa mortis mihi exiftet,. nam contra 
popularium exercítum paucas hic copias 

■ "habemus 5 tum Sif ka íkvít accrbe poíl 
hoc die,-dumad com.potandum menfis 

' aíHdebatur, Sifka lacrymavit. . 
Dixit Rex eum hocmalefeciíTe^ ac ejus 
facH pscnas daturum, fum Rex pra?- 
feðum fateliitii arceftivit, & cum co- 
piis ai-nia fnmere, in hortum exire 
juífit, at i:lis ex aula eg-reííis fufpica- 
batur Heidrckus, qvid Regina Sif a- 

■ qve fecum fubniiiT'^ coliocuta- fLÍÍfent, 
fuis f-.bmiírius præcepit , funi.cis lori- 
cis arinari <Sc oppido exire, il i di^a 
tudientes erant, at illis aula ex.re vo- 



lentíbus Hrollaugus intravír; rogavít- 
qve Rcgem Heidrekum in fecretum fe-' 
€um colIoqv!um venire, iUiin hortum 
ambulant, at eoveniens Rex Heidrekus 
manibus prehenfus eíl. . , . Tum 

agnovít, ibi adeffeilloshomines, qvos 

prius a vinculo öc cæde libernverot, Ut 

fupradiaum, . . . GumvcKoabop- 
pidoRegemHeidrekum deportarenr,poft 
eos meabant fui totiarmati, &fignum 
ejus claíTicumqve hahentes vehemenrer 
canunt, hoc audientes focii,. qvierant 
in fylva clamore mtli^ari ipíis obviam 
contendunt , videntes autcm mil.tes 
Rcgis GardaríUæ copias ad fe undiqve 
tendere fugam capeífunt, Gauti vera 
Rcgem funm fumentcs folverunt, de- 
inde fugieHtibus inítances multas in- 
terfecerunt; qvo comperto Hrollaug'us 
cum omni populo in fylvam nufugit, 
inde Heidrekus multasauferens prædas: 
ad naves conc.fíit, atqve puerum Her- 
laugum íiiium Rcgis fecum habuic* 



I20 HERVARAR SAGA. XIII. Ca^, 



kongr vard pá' bædi hriggr ok reidr, ok ftód upp fnemma um 
morguninnj ok bad hann hird fína herklædaH:, ok drepa Heidrek 
kong ok menn hannsalla, varþá míkit vopnabrak ok ludra gangr* 
Heidrekr bioft til varnar med pat lid er hiá iaönum var, ok tókft 
þar hinn hardafti bardagi, falla menn Heidreks kongs fem hrá- 
vidi, f)á lids munur er mikill ; Heidrekrkongrvardiílall hrauft- 
liga, ok drap fva margann mann med Tyrfingl, at feint er at te- 
Jía, ok fór hann um herinn fem annat lión , er pat kemr í fauda 
flockj var p)á fleiginn um hann hríngr, enn hann fló pá til bana, 
lem hann nádi til med fverdinuj HroIIaugr bad bera at hönum 
íkióldu ok vidu , var pat þegar giört^ ok vard Heidrekr umfí- 
dir höndladr, geingu pá tiltveir menn er lögdu fiötr á hann miög 
ópirmiliga;, voru hendr hanns bundnar faft, enn fiötr fterk á fó- 
tum, er pat fögn fleftra manna , at f>at væri bandingiar þeir, er 
Heidrekr leifti frá dauda fyrrum. HroIIaugr let pá færa Heidrek 
kong til íkógar ok í f)ann ftad er þeir voru vanir at hafa til ref- 
fnigar, ok íkildi hann par á báli brenna, enn ádr pat yrdi giört, 
heyrdupeir liídra gáng ok vopna gkimr, var par komit lid Heid- 
reks konungS', ok veitti hina hörduftu at fókn HroIIaugi ok hanns 
mönnum ok fóktu Heidrek kong í hendr þeim enn ráku pá á flót- 
ta ok tóku par mikit herfáng,fóru fídan til íkipa finna, okhellt 
^ Heidrekr kongr heim til Reidgotalands. fafnadi hann pá lidi mik- 
lu 5 ok hellt vid hundrat ílcipum til Gardarikis , ok geck par á land 
med elldi ok vopnum, ok giördi hit mefta hervirki; petta frettir 
Hrollaugr kongr. ok býft til varnar, reid hann pegar ut af borg- 
ginni 5 med lid fitt á ftetta völlu mót Heidreki konungi. hafdi hann 
pk fpurtatHerlaugr fonrfinn var med Heidrekikongi vel haldinn, 
ok vildi giarnan, at fætti mætti takaft med peim konungu- 
num, lethann Jxá um morgunin'fnemma halda upp fridar íkyldi, 
<ok bad Heidrek kong gánga á einmæli vid figj Heidrekr giördi 

fya 
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Regiíia vehementcY lugens concuhitum ilat^ qvcefivit ex ea Rex^ qvid 
ipfam angeret? at iUa hoc ei expofuit^ ttmc Rex trijiitia irdqve affe- 
Eitis mane mnturé furrexit ^ jiijptqve fateUitium armari ^ HeiJrektim 
Rcgem 077172^771 ejus co772ÍtatU77i Í72terficere , mag72us timi erat crepitus 
arfitorum cantusqve cla(pcorum^ Heidrekus ad fe defe72de7tdu77i cuf7i co* 
piisy qva apud ipfu77i era72ty fe paravit^ atqve nccerrimu7?t ihi cœpit 
praliut7i^ milites Regis Heidreki^ ficuti cruda ligna cadunt^ qva^ido 

mag72um efi difcrir^ien copiarum* Rex Hezdrekus fe fortifftmé 

tucbaturj ^ Tyrfingo tot ho77iÍ7ies Í7iterfecit^ qvot dimwierare prolix- 
um f oret , ^ per exercitum Í77ftar leonis oviutn gregem Í77vade77tis gras- 
fahatur ^ tU77t coro77d cÍ77SluSy iBus lœthales ií^tidit iis^ nd qvos gladio 
pertingere potuit^ j^Ifit HroUaugus fcutis if Hgnis afferendis ipfu7/i 
ohrui^ qvo protÍ77us fa£ío Heidrekus ta72de7n €o?7iprehe77fus eft j tui7t 
hccedentes duo viri ipfi vi72cula duriter valde Í77jeceru77t ^ ma72us cjus 
vinculis fir77jiter co^iflricía co772pedes pedihus Í77je£íce fu77t , plurimi 
flí77t authores j fuifie viros illos^ qvos prius Heidrekus in vincula co7t^ 
je6íos d 77iorte liheraverat. Tu7n HroUaugus Rcge^n Heidrekimi 

in fytva7?i devehendu7?t curavit , in locum , Í72 qvo de reis fuppli- 

cia fu777Í folehant^ uhi Í77ce77dio comhurandus ejfety fed a77teqvam 

hoc fieri poffet; ca77tum clafficoruf7i ^ crepitum ar772orum audivere^ 
eo jatnexercitus Regis Heidreki adfuerat ^ ^ Hrolaugo ^ fuis acerrimi 
incuhueru72t y ^ RegenHeidrekíwJ manihut eoru^nextorferunt^ at eosÍ7i 
fuga7H C077jecerui2t , magnas ihi pr^edas fumferu72t , qvo faEio naves 
fuas adierui2t ; Rex Heidrekus dú77itm Í72 Reidgotia^n co77tendit. 
Tum nu777erofu7n exercitum coegit^ ^ centU7nnavihus Í77ftru£íus^ Í77 Gar* 
darikia?n profeBus ^ £^ ig72c ferroqve regione^n aggreffus ?naxÍ7?iO da^Ji- 
no affecit^ hujus rci rumor ad Rege^n HroUaugu7n perfertury qvaread 
defcnfto77em fe parat^ atqve ex tirhe eqvo ve&us adverfus Regetn Heidre- 
ku77i Í77 pla77os ca?npos copifis ducit. Tu77i etia77i edoSfusfuerat Herlaugu??^ 
filiu7?t CU77Í Heidreko rege /autchahitu??? verfari, voluitqve luhe77ter reconci- 

liatiof2em C747n Heidreko Rege fuccedercy tU7?tprÍ7?io ??iane fcutU77i pacis in* 

Q dicativum 
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fva, ok íkyldi beggia lid^í kringum ílanda med/vopnum, giör- 
du peir nn um íídir opinbert, at peir voru fáttir, ok íkyldi 
Hrollaugr kongr gifta Heidreki dottur fína Hergerdi; urdu menn 
þeílu fegnir, ok geingu fxeílu næft til Hallarj ok var mí Hergerdr 
feft Heidreki kongi, fidan var vid veitílu bvíift ok druckit brvil- 
laup peirra, Þóttift einginn fpurn af hafa, at heidarligra hof hafi 
haldit verit í peim löndum, ok ftód pat í mánut, ok at pví en- 
dudu voru höfdingiar med giöfum á burtleíddir^ greiddi nií Hrol- 
laugr kongr út mund dóttur finnar í gulli filfri ok gódum gripurri, 
henni íkyldi okheiman filgia Vindland er næftliggr Reidgotalandi. 
Epcir pat figldi Heidrekr kongr heim med Jdrottningu fína, ok 
tókuft upp med peim gódar áftir (15/). Nd^er Heidrekr komheim, 
ok vill nií flitia Sifku í brott, ok lætr taka heft íinn enn bcfta, ok 
var J>at fíd um kvölld j nií koma pau at á einni, pá píngdift hiín 
fyrir hönum, f\^a at heftrinn fprack, enn kongr geck af fram (*) 
pá íl<.yldi hann bera hana yfir ána, pá gíöraft eingin faung á ödru, 
enn hann fteipir benni af öxl fer ok brítr í fundr hrigg hennar, ok 
íliilr fva vid hana, at hana rekr dauda eptir ánnij ipeílu farotída 
andadift Hervör módir hanns, ok var hennar útför feemilega 
giör at fornum fid, litlu fídar fæddi Hergerdur drottning mey ei- 
na, okvar henni nafn gefit ok köUud Hervör eptir födrmoduc 
finni, ok lærdi húnt íkiótt aílar riddara ípróttir pegar á unga 

alldri. 



(15 í) Hanc periodum addunt cætera 
omniír, qva carent M.&K.huic reiationi 
iinraediate fubjungunt A.B.C.D.F.GJ. 
Heidrekr kongr lætr {>á efnntil veitslu 
mikilliíii", ok geingr at eiga Hergerdi 
dóttr Gardakangs . . . dóttr J)eir- 
xa'hiet HervöiT; hún var ikialdiníEr ok 
fodift npp med Ormar jarli (í Englau- 



di med Frodmari jarli A B. F. G.) Iiun 
var kvenna fríduít bædi at fiá ok i öí- 
lu Ödru y enn er Hervor óx upp ; J)á 
iiam hón at /kióta ok fara med vopn, 
hun var mikil ok fterk fem kallmenn. 
h. e. Tum Rex Heidrekus ad magnum 
convivium res npparandas curat, & 
Hcrgerdaiu fíiiam Regis Gardarikiæ du- 
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dicativuPi fuhlatuvt tenerijuffit ^ ^ RegetnHeidrekum ad colloqve^zdum 
fecumremotis arhitris accedererogavit ; ille Jic etiamfecit; RexHeidre- 
kus ac utriusqve copicQ circum circa conJiftere?2t arviatce , tandem puhli- 
cé declardrunt fe reconciliatos ejfe , Regem Hrollaugum filiam Her" 
gerdam Heidreko elocaturuúi; qvceres bomines gaudio affecit^ deinde 
fíd aulam accejferunt y atqvejam Hergerda\Regi Heidreko ejl defpon- 
fata 5 pojlea ad convivium res parata ^ eorum iiuptice compotando cele^ 
hratœ funt. Nemo fnndo audiviffe videhatur honorificentius in iftisterris 

convivium unqvam celehratumfuiffe^ qvod permenfem integrimcontinu- 
avity qvoperaSloy proceres donariis acceptis funt ahduSíi ^ jam Rex HroU 
laugtis in auro et argento rehusqve pretiofis fili<2 dotem expromfit; Vindlan^ 
diam etiam Reidgotice proximam uti dotalem acciperet, Poftea Rex Heid- 
rekus U72a cum Regina domu7?í velis latus efl^ ^ magno fe amore a?2iple3t 
ccepere* J-am Heidrekus domum reverfus , 6^ Sifkam alio depórtare CU' 
piens y eqvum fuum optimum advefperam adduci juhety illis ad amnem 
qvendam venie?2tihusy eaadeo gravefcehaty ut eqviinteftinum rumperetur^ 
Rex autem prorfum ah eqvo defiliret^ tum ea Regi trans amnem erat feren^ 

da , qvod alio niodo ipfam trans'vehe^zdi copia nuUa dahatur^ Rex eam ah 

humeris prcecipitaty acdorfumejusconfregit^aEíamqve fecundo amne mor^ 
tuam relinqvit. His iisdem temporihus exfpiravit Hervora mater iUiuSy 
^ ejus exfeqvi<2 prifco tnore hononrifici celehratce funt. Paulo pofl Her- 
gerda Regina virguncu/am in lueem edidit^ cui nomen impofitum &^ Her^ 

Q a vora 



clr uxorcm. Horum filia Hervora fa- 
lutabatur , qvÆ militavis virago apud 
Ormarem Comitem (in Anglia apud 
Frodmarem comitem)educabatur. Erat 
ilk fæminarum pulcherrima, &inaliis 
omnibus excellebat, at Hervora ubi 
adolevit; jaculari & arma traðare cíc- 



pít vírorum ad inftar magnæ ílaturæ, 
magniqve roboris. 
(*) Litlu fídar kom hún á miUum herda 
hönum, hann kaftadi henni ofanu 
ok braut í henni fútlegginn E. H. h. e. 
paulo poft ipfam in humeros fufcepiti 
at is eam dejecit Sc crus ejus confregit. 



i 
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alldri, konungr fendi hana til^ fófturs jalli J)eim er Orncir het^ 
ok var hun hin frídaíla. 

■ 

XIV. CAP. 

Heidrekr kongr letti pá ölkim hernadi, ennTetti lög'ok lands- 
rett (i5>f)> ok famdi ríki fitt> ok íidadi eptir f>ví, fempá giördu 
hinir ágieetulTu kongar, valdi hann til tólf menn hina vitruílu, at 
dxma um öll {)au mál, er ílór fökum gegndi í hanns ríki, enn 
tokafallan hernat innanlands , giördiít Iiann nu Iiöfdingi mikiU 

ok hinn vinfælaíli (15/) frægr at fpeki fva ok ríkdomi; hann bló- 
tati Freyu , . ok tignadi hana meft: af öllum fínura godum. Heid- 
rekr kongr let ala gölt einn, hann var fva mikill, fem ílæd- 
íli öldungr, enn fva fagr, at hvert hár pótti af gulli vera (ism) 
pat var íidvenia, at taka einn gölt, pann er ílærftann feck, 

ok íl<yldi aia hann ok gefu Freyu til árbótar, í upphafi má- 
nadar pefs, er Februarius heitir;^ pá íkyldi blót hafa íil far- 

fældar (15»)* Heidrekr kongr blótadi Frey pann göllt, er 
meftan feck ^ íkyldi hann gefa Frey, kölludu peir hann fva 
helgann, at yfír hanns burft, ÍI<yldi dæma öll ftór mál, ok 
ilíyldí peim gellti blóta at fonarblóti. jola aptan íl<yldi leida 
fonar göllt inn í höll fyrir kong, leggia menn pá hendr yfir 
burft hans, pk ftreingia heit^i^o), kongr lagdi hönd fína á 
höfud gelkinum, ok adra á burft ok ftrengdi pefs heir, 

at eigi íkyldi nockr madr fva mikit afgiöra vid hann, ef a 

vald 



4 

(15^0 Moc commatíum addit K- (l5»0 Toram lianc periodum nsqve ad 

(isO' ^*^*^"^ (*S«) adjicit K, qva cætera omuía 
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nora falutata efl y jtixtanomen avi<B patevnúi ^ qv<&77iQX pivenili ietate o?n- 
ves artes eqveftres p'erdidicit , B.ex eam educandani fnijit Comiti , cui Or-^ 
vtus nome7Zy erat iUa adfpeSiupulcKerrima, 

CAP. XIV. 

um'Kex Heidrekus Mrmorum omnium exercitium depofuit ^ at leges 
juraqve civilia tulit , ^ reg72um coniponeiís fítorihus ordinavit ^ qvem- 
admodu7n eo tempore Reges clariffimi fecere^ duodecifn viros fapientiffi- 
mos delegity ad dijudicandum caufas ómnes in regno ^ qvce majoris mo- 
fne?2ti viderenturyfed i?2tra limites reg72z rem, om72em piraticam ahöle- 
vit^ja7n princeps magizus dile£{iffit?ius y fupientia^ potentia clarus 
evajit; Freyam co/uity ac prce cceteris of?mihis diis fuf?mios ei honores 
hahuit, liex Heidrekus verrem alendu7n curavit , tantce fiiit iU<s 
flatura y qvantce funt verres maxii?n £^ primarii y tanti vero 
etiam nitoris, ut pihis qvisqvis atireus videretur^ tnoris erat ver- 
ref?i fuf7iere y qvi ffzaxif/ius acqviri poterat , qvi aleretur , ^ 
ad annon(^ honitate7?t Freyce daretur^ ineiinte ffienfe^ qvi Fehrua- 
rius dicitury tunc ad felicitateffi facrificia peragerefttur ; Rexr 

Heidrefaisvcrrefn Freyce facrificavit^ qvem inaximum Frey^ dandufn pa- 
rare poteratj htmc adeo fan&um Iiahuemf?it y tit feta7?i ejus tefiefidoy 
catfce offiffcs ffiomefitofre dijtidicaventur^ qvi verres facrificio filiali inz' 
molandus cjfct. V efperd fefli jolefffis verres ifle filialis in aulaf/z ad Ke- 
gem perduceretur j tum fuper ejus fetatn manus poneittes fpofident; 
Rex fnafiuffi unatn capiti verris alteraffz fetíZ iffiponens fpopondit tan- 
tuni in fe peccatarufn ftefniffefn^ • fi fua poteflati fe perf?ntteret ^ qvifi 

Q 3 reSiftfzi 



carenr, at peviodo feqventi usqve ad 
(150) caret noíh'umim, qvam habexit 



(15 íO f^'^i* jp'avit. B. C IX 
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vaid hanus kiæmi, at eigi íkyldi hann hafa rettann dóm fpe- 
kinga lianns, ok íkyidii peir tólf giæta- gailcarinns (i5</) ok 
pann koít annan at vera fridheilagr fyrir hönum, ef hann bæ- 
ri upp gátr pær, er kongr kynni eigi or at leyía, enn er 
menn freiíludu at bera upp gátr fyrir liönum, pa. vard ein- 

gu fu uppborinn, er hann redi eigi. 

XV CAP. 

Madr het (r^r) Gefl:, ok var kailadr hinn blindi (15 í) hann var 
Herfir ríkar par á Reidgotalandi, ilir var hann ok udæll, hann haf- 
dihalditíkattifyrirHeidreki kongi, ok var mikili fiandíkapr á mii- 
li peirra. Kongr fendi hönumord at hann kiæmi á finn fund, at 
fættaíl vid hann ef hann vildi halda lifinu, ok hliddi dómi fpekin- 
gafinna(i5í) edr heldi bardaga, pefíx koíir pótú Gefii liverugr 
gódr,ok giördift miökhugfiukr (15«), Geftr var eigi fpekingrmikili, 
ok fyrir pi fök, at liann veit fik vanfærann, at feipta ordum vid 
konginn ok púngt muni vera at hlída dómi fpekinga, pvíat hann 
vifti margar fakir fer á hendi (151?) tók hann J>at rád, at hann blóta- 

di Odni til fuUtings íer, ok bidr Iicinn lita á fitt mál , ok heitir hö- 

num mikíum (**) launum. Eitt kvöld fídia er þar drepit á dyr, ok 
geingr Geílr hinn blindi til dyra, ok fer mann kominn, han fpyr 
pann mann at nafni, er kominn var; enn hann kvedft^Geftr heita 
(i§x) fidan fpurduft pGÍr almækra tidindaj komumadr fpurdi ef 

pat 



(15 Hane periodum usqve ad íiiem 
- capitis adjíciunt E. H. 

Geftum habenr cÆtera. 
(15X) Hsec tTia commatiíi cætera i)on 
habent, 

(í5í) Ok lag'di honuin dag , mn at 



ó'drnm Jcoíl fd^di hann mundi gíorn 
menn til hanns K. h. e. &dicm illiin- 
díxít', & alias fe nuntios ad ipfura 
miHurum. 

(15«) Hoc coitimatium addunt ca?tera. 

(í5^) Hannveitok) ef Heidrekr kpngv 
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reSium judicium fapientum fuorum ohtineret^ qvi duodecim verrem 
ciiftodire72t y hanc alteram conditionem ei ohlaturimy ut d fe fe- 
curus cjfetj Jiqvidem arngmata Jthi proponeret^ qvce folvere non 
pojfet. Cum antem ^nigmata ipfi folvenda proponere tentarctiir^ 
nuUíim proponi potuit , qvod non folveret. 



CAP. XV. 

'Sfir^ nomine Geftus^ ccBcus oppellatiis ftiit in Keidgotia B/íro pa^ 
tens, malus ^ injuriofus trihuta Regi Heidreko folvejida retinu-' 
erat y ^ hinc viagna inter ipfos fuit inimicitia^ Rex ad eum 
nuntium mifit cum mandato ad fe veniendiy ad redeundum fecum 
in gYatianiy fi vitam retinere veUet y ^ ad úhfeqvejidiim Judicio 
fapientum fuorum ; aut alias pralium fec?im confereret ; harum 
conditionum lieutra hona Gefto videhatury ^ valde foHicitus eva- 
fit y non erat Geftus admodum fapiens , fi^ qvia ?2ovit vires fihi 
invahdas efte^ cum Rege difputandi ^ grave fihi fore ohtempera- 
re judicio fapientum; utpote multorum criminum fihi confcius; 
confilium cepii Othijium ad opem fihi ferendam adorandiy rogat 
ipfum fuam caufum refpicercy fnagna illi prœmia poUicitus; vefpe- 
re qvodam feroy fores ihi pulfantnr^ Geflus cæctts ad januam pro- 
dit^ vidensqve virum advenijfe y hunc nomeíi rogat y at is refpondet 

Geftum 



fendir menn lieim , ar bædi munihætt 
mönuni ok fe. h. e. fcit eriam íi Rex 
Heídrekus fuos nd fc mittat, fore, ut 
tam fui domeítici qvnm pecuniæ in 
difcrimine verfarentíii' hanc periodnm 
tddit K. 



C^*) GiÖfum A. D. L. i. e. donis, ftór- 
giöfum B. C. magnis douariis. 

(15 Totá hac periodo usqva ad^i^jvj 
carenc ca'tera. 
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J>at væri nockut fem hann angradi, Geítr blincii fagdi höniim allt 
hidliófafta; komumadr mælti: Ek munfara pinnavegnaákongs 
fund, ok vita hverninn gelngr, íkulum vid ílcipta litum 
klaídum, ok fva giördu þeir, for nu bondi burt ok felr fik, enn 
Geílr geingr inn ok er par um nóttina, ok pikiaíl allir kiennaGeít 
hinnbiinda, peir voru fva líkir, at hvorgan kendi fyrir annan. 
um daginn eptir giörir Gefl:r ferd fína á kongs fund, (15 s) ok let- 
* tir eigi fyrr, enn hannkemr í Arheima, hann geingr í höUinaok 
kvedr vel konunginn;, konungr f>agdi ok leit til hanns reidugh'ga, 
herra, fegir hann, þvi kom ek hingat, at ek vil vid ydr fættaft, 
f)á fvarar konungr: viltu póla dóm fpekínga minna? hann fvarar: 

erU eigí fleiri undanlausnir ? kongr mælti ; vera íkulu fleiri : pu íkalt 
bera upp gátu pá , er ek kann ey at ráda, ok kaupa pik med pvi £ 
fridj Gefl:r mælti, litt er ek til peft fær, enda mun hart á annat 
bordi viltu heldr J^ola dóm fpekinga, fagdikongr? pat kys ek fyrr, 
fegir Gefl:r, at bera upp gátr nokrarj kongr kvat pat vel tilfallit 
(ið^) enn mikit liggr á filxrar pií mik, þá íl<:aitu eiga dóttr mína, 
ok á per eigi pefs at varna^ enn uiíkr ertu til mikiih-ar fpeki; enn 
aldrivardpat ennnu,at ekfá eigi gátr er fyrir mik voru uppbornar, 
(16Z') voru pá teknir tveir ítólar ok fettuft peir par á, ok iiugdu 
menn gott til at heira par viturlig ord. 

G E S T R. 

j. Hafa (16 vildac 

pat í giær liafdac, 
vittu hvat pat var, 







Kda 


femili 






orda 




L 















(15 c) Hoc cominatio carent cætcra. - adjiciunt E. H, qva cætera oniuia 

{16 ö) Hanc periodujn usqve ad (j.6 careat. 
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Gefium fe faliitari^ deinde nova popiilaria ex fe percontantur ; qv(2fivit 
advenn y fi qvid ejfet^ qvod ipfumfoUicitnm re^deret ? Gcfttis cacus iUi 
omjiia clavifjime expofuit. . EgOy dixit ndvcnuy tui catfa Regem adiens^ 
qvoimdo resfuccedet ^ fcifcitahor ^ vos colores^ vefies perniiitahimus ^ id 
qvod etiam fecere yjam colonus .ahie77S fe occiiltat^ Tiofpes mitem intrans 
ihipernoEiat y qvem ejfe Geflum ccecum omnes agnofcere fihividentur ; 
era7tt iUi adeo fihi fifiiiles ^ ut unus ah /iltero difliiigvi non poffet. Die 
feqvejíti Geflus iter facit adRegeiíi ^ necprius /jhrumpit qvafn in Ar- 
heimos deveniaty aidam intrans Regem civiliter fiilutat^ Rex tacuit 
^ iracundead ipfum refpexit , DomÍ72e^ dicit , ideo hiic adveni-, qvod 
vohis reconciliari velim ; num tu ^ refpondet tiim Rex^ jitdicium fa- 
pientum meortim fuftinere voles? anne^ reponity phtres dantur condi- 
tiones pacem rediviendi y plures dahuntur ^ dixit Rex^ tu cenigma 
propones-^ qvod ego linterpvetari neqveaniy ^ hac ratione fecuritqtem 
redimes ; parum^ ait Geftus^ ad hoc fuppetit virixm-^fedalteraiUacon' 
ditio eritvehementer dura ; ergo mavis^aitRex^patijudicium fapientum? 
potiuseligo^ inqvit Gefttis^ xenigmata nonnulla proponercyRex ait^ henh 
rem Jic haherCj fed fnagni tua interefi^fi me vicerisj filiam tihi nuptum dahoy 
id qvod tihi ahitueiidum 77072 eft^ at a magna fapieijtia tuus ahhorret afpeEius; 
TiaBeitus auteni nunqvamcontigit-i ut (^riigmatapropofita non perfpicereniy 
tumfeU(Bdu<efumt(je funt^ in qvihus confederunt^ atqve cordatos fermones 
ihiaudire homines avehant^ 

Ge ST us. 

E»go accipere geflio 

qvod heri hahuij ' 

nofce qvid fit. 

hominum colleíiory 

verh»- 



C16O Ek vildac. Ei\ 



K 
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HERVARAR SAGA. XV Cap. 

orda (i6J) tefil 
ok orda upp hefili 
Heidrekr kongr 
hygg pií at gátu. 

Heidrekk. 

Gód er gáta 
Geftr blindi 
getit er peirrar : 
(lö^) mungar femr ædi 
ok örfar mælgí, 

cnn ödrura vefz tunga um tonn 

Geste. 

Heiman ek för, 
beiman ek (lóf) ferdadift, 
fá ek á veg (lóg) vega 
vegr var {x6h) undir 
(i6z) vegr var yfir 

ok {i6k) vegr á alla vega. 
Headrekr kongr &c. 

Heidre kr. 

Gód ,er gáca þíii 
Geítr blindi 



getít 



iiúdy TcrnmM. 

{i6e) C;i-tcn profaice fic : færlt íiöiuiin 
muiigát, Jiat fcinur. marg,ra manna. 
íit , ok margv verdr |)a malgari cr 



mungát faev, ok verdr ecki at ordí. 
A. H. C. D. G. F- h. e. muftum ei ad- 
ferte , hoc muítorum Iiom'nUm iloti- 
tias coHigit j ac multi loqvaciores tum 
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verb rum rem rato r, 
£ír* fermonis excitator^ 
Rcx Heidreke 
attende Mtigmati* 

He iorekus/ ; 
Facile anigma tuum 

Gefte cceccy . 
qvod conjeciy 
muftum geftus com^ponit 
^ loqvelam excitaty 

tafl aliis {.ebriis) dentes lingvúi fant impedimento 

GrsTus. 

Ego ðomo ahiviy 

41 larihus iter profeqvehar^ 

vidi in via viaSy 

viam ejfe fuíter^ 

viam fupery 

viam circumcirca. 
Rex Heidrekey ^c. 

Heidkekus. 

Faci/e cenií^ma tuum 

Gefte C(Zce 

R i3t q'ood 



fiunt , cum muftum acceperunt, at 
nonnuUi verbum effari neqveunt. 
(16/) Ferdadifc Er. ferd giördag A. B. 
D. M. fauv giördag F. G. 



(i6g) Vegar Er. Jar. i. e. ibi, 

addit Aiion. 
(l60 Ok vegr yfír, h. e. via fuper A. 

B.D.F.G. (16 A) vegar i, c. viae Er. 



• 
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getit er peirrar, 
(i6/) fugl þar yfir fló 

fiíl<;r par undir fvatn 
{16 vi) fórtu á brií. 

Gestk. 

5. Hvat (i6n) var pat dryckíar 

{160) er ek drak í gii^r, 
{16 p) varat f>at vatn ne vín 
(lö^) mödr ne mungát, 
ne (lör) matar ecki, 

(i6s) pó geck ek poftlaus padan 

Heidrekr kongr &€. 

Heidrekr. 

God er gata pin 
Geftr blindi 
getit er peírrar 
fortu (16 í) folu í 
falz pik í íkugga 
par fell daug í dalí 
pá namtu per 

at 



(16/) CÆterí pvofaíce lioc modo : far 
forítu yfirárbrú, ok var árvegr undir 
|>cv, cnn fuglar flugu yfír höfud |>er, 
ok hiá jþcr rveíin meíg'ínn , ok varpat 
|3e:rra vcgr. h- e- ibi m ponte amnem 
tranfiifti acei*atfubte amnísvía , at fu- 
pcv capitctuo,& juxrateutrQbiqve aves 
\olabaiU , atqve hœ iUarum viæ fueve. 



Hanc leftionem habet Er, qvÆ 
prreftare videtur leílioni Langet)eckia- 
næ : J)ú gecz árbrú yfir atqye ideo íh 
tcxtu adliibui. 

(i6?í) Er J)at di^ckia A. D. , drycki 
B. C. F. G. Dryckia M. 

(l6o) Ek drak í gær. 
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^vod conjeci 

Mvis fuper eo loco volabat^ 
pifcis fupter eo natabaty 
tÉ ponte transihas. 

G F s T u 

Qyid erat potus ? 
gvem hihi heri 

non erat aqva ncc virmm 
nec mulfum^ 7j€C muftum 

nec qvidqvam cihi; 

ego tamen hoc fiti exftin6ía inde difced^ 
Rex Heidreke £ír* c. 

Heidrekus. 

Facile cenigma tuum 

Gefte cace 

^vod CQnjeci\ 

in fpecum tu defcendiftij 

in umhra te recondiftiy 
in valles decidit roSy 
tum ex rore qvid 

R 3 tihi 



{16 p) Var |>at vín ne vatn D. M. L., 
var Jat ei vín ne vatn cætera. 

(l6í7) Neheldr niungát B. C.F.G- 
(16 r) Matr A. B. C. D. G. 

(16 Ok pio J>ó B. C. F. G. 

(16 1) Sólu í Er. li' "1 apricum te 
contul.ftij cœterc autem pvofaice hoc 



modo J>ar lagdift J>u i forfælu , enii 
dögg- var fallinn á grafit, ok kiarldii- 
fva varir |iínar, ok ftödvadir fva Jor- 
fh J)inn. li. c. ibi tu in unibracuJo de- 
cubuíftí, at ín granien inciderat ros, 
qvo labia refrigeráftij & fitiin ex* 
flinxifti. 



■ 
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at nátt dauggu 
(i6u) ok kældir fya kverkr padan 

(jestr- 

f. Hver er ía hinn hvelli? 

er geingr feardar götur, 
ok liefír hann pær fyrr um farit, 
(i6v) nockut fafl kyíTir 
ok hefir munna tvo ; 
(iðjtr) geingr á gulli einu 

Heidrekr kongr &c. 



8' 



God er gáta pín 
Geftr blindi 

getit er peirrar 

geingr hamar 
(i6y) á glód vínar 
kvedr vid hátt 
ok kemr á íledia. 



Gestr. 



ilSfd) Enn ef JíU ert fá Geftr Blindi fem 
ek ætladi, |)á ertu vífari enn ek luig- 
da, J)ví ckki hefi ek fpurt ord J)ín 
viturlig, enn giordir aunganvegin 
fpaklegívi'. Geílr mxhi ; |)at cr von, 
Et inik Jirióti brátt, enn J)ó vilda ek 
^er hlidit. h. e. Qvod fi vero tuGe- 
flus cæcus ille fis, qveu? putavi, fa- 



pientiores, qvam exiítímavi , nullus 
cnim ad me rumor perlatws de vcrbis 
tpis, multo minus acljonibus corda- 
t'ir, exfpeaandum eít, ait Geílus , me 
cito æningmata defieere, velim tanien 
aufcultes, Hanc peiiodum adjíciunt 
A. D. L. M. 
(16 V) Miök faft kyífir A.B.CD. F.G^ 



HERVARAR SAGA. Cap, XV. 

ti/u fiimfifti 

qvo fatices refrigerdftu 

Gestus. 

Qvinam iUe ajti fonus ? 

qvi duras calcat femitaSy 

%ý easdem prius permeavit^ 
firmzus imprimit ofculay 

^ hahens ora duoj 

fiiper auro folo incediu 
Rex Heidreke ^c. 
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Heidrekus. 

Faci/e ceijigma tuum^ 
Gefte ccece^ 
qvod conjeci 
malleus incedit 
fuper igne {Fluminis) 

aJtum fonat 

incudem percutit^ 



Vani u mra 



Gestr. 



I. M. , h. e. iirmiííime fígitj ofculti miök 
ía kyíliv Auonj i. e, vehementer ofcu- 
latur. 

(16 . v') Ok (x gulli eí nu gengr B. C. F. G» 
ía er á gull' einu gengr A. D. L. M. 

{l6y) Kínar Er. h. e- fluminis Reni,- cæ- 
tera profaice Ijoc niodo : Jsat er gull- 
imids harníir, €r guU ev naedíl^^it^ 



hánn kverfr hatt vid , er hann kemr á 
bardcLnn ftedia , ok er J>at hanns gátaý 
h. e. hoc efl: malleus aurifabri, qvo- 
íftus inferendo, aurum elaboratur, is 
in duram incudcm incídens akuni edk 
fonum , atqvc hoc iu euni acnl^na 
couvcniu 



1 



t36 
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lO. 



Gestr. 

Hvat er pat undra 
(í6z) er ek uti fá 

fyrir dellings dyrum? 
(17/7) okvikir tveir 

andalauíir 

fáralauk fudu 
Heidrekr kongr ,&c. 

Heidrekr* 

God er gáta pin 
Geftr blindi 
getit er peírrar: 
erat blær ne bruni 
í belgum fmida; 

hafat peir lif ne lá 
má pó fyrir peim 
mæki fmída 
yid pann guít er gefa, 

Gestr. 

Hvat er pat undra 
(17^) er ek uti fá 

fyrir dellings dyrum? 

fætr hefir átta. 



{16 z) Ek uti fá C.D. 

(17«) óku tveir Anon i. e. agebant duo, 
oacteri ita profaice: fat eru finidíu 



belgir , J)eir hafa aungan vind , nemt 
f eim febiáíít, ok eru þaiv daudir fem 
annat finídi , enn fyrir J>i^im má Uka 
finída fverd , fem annat, i. e. hoc fmit 



1 



I 

\ 
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Gestus. 

1 

Qvíd rei mira^ 

qvod foris vidi 

pro foribus viri illuffrisf^ 

duo motu vitali carentes 

inanimáti^ 

vulnerufJi allium coqvebant, < 
Rex Heidreke Zfc. 



Heidre'kus* 

Favile cenigma tuum 
Gefte cact 
qvod conjeci^ 

72ec exiftit fpiritus nec calor 
in foUihus fabrum; 
carent vita fuccoqve ; 
tamen pro illis 

fahricari pojftmt efzfeSy 

beneficio flatus qyem reddunt, 
Gestus. 

Qvid miri 

qvod foris confpexi 

ante fores viri iUuftris? 
pedes kabet ocío, 



oculos 



folles officinales, hi carent oiTini fpi- illis , uti res cæteræ, ita etiam eníis 

ritu nifi inflentur, 6t íícuti rés cæte- fabrefieri ponunt. 

. ræ fabriles vita funt deftituti, at prp (17 'O fa «kEr. 

S 
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(17 r) feögr augu 

ok ber ofar kne enn kyid, 
Heidrekr kongr 

Heidrekr» 

God er gáta pin 
Geílr. blindi, 

getit cr peirrar: 
auftan geczu 
at imis dyrum 
falkinni at fiá, 

komíl'u par at' 

er kongr (17 í/) vafa 

yef ur pörmum vaf. 

Gestr. 

13» Hvat er þat undra 

er ek uti fá 

fyrir dellings dyrum 
höfdi fínu virar 

á lielvegu 

enn fótum til fólar fnýr, 
Heidrekr kongr &:c, 

H E I D R E K R. 

34. Gód er gáta pín 

Geftr blindi 

getlt 



(17 c) Enn fiögr augti A. B. C.D. F. G. (17/ Vafa reaius qvam vofa , qvoð ha- 
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oculos ^vatuor; 

ctijus genua fnnt ventre fuperiora. 
Bjex Heidrekc ^c. 

Heidrekus. 

Faci/e c2nigma tuum 

Gefte cceccy 

QvoJ mihi co72jeSíum; 

ah ortu incedebas 
ad januam domus 

(Bdes confpeEiurus ; 
eo veinfli 
ííH aranea 

telam ex vifceriluÉ t£X.el;at. 

Gestus, 

Qvid mirifici 

qvod foris vidi 

pro foribtis viri ittuflris? 

caput fuum 

ad injeros porrigit 

fed pedes ad folem dirigit. 

Heidreke Kex ^c^ 

Heidrekus. 

falile cefiigma tuum 
Gefte ccece! 

S a qvod 



bet Langeb, , & vaf re6>iusqvam vofj carteri profaicc ; jþat eru kongu vafr, i.e. hoc 
funt araneæ. 
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getit er peirrar 

höfut veit 
(17 e) í hlö dymar íkaut 
(17/) enn biöd í lopt á lauk, 

Gestr. 

15. Hvat er pat undra 

er ek líti fá 

fyrir dellings dyrum? 
horni hardara; 

hjafní Tvartara 

(x2g) íkyldi íkygnara 

íkapti rettara, 

Heidrekr kongr &a 

I 

■ 

Heidrekk* 

16. (*) Gocí er gáta pía 

Geítr blindi 

getlt er peirrar 
leiztu á leídir 

Já hrafn tínna, 
glódí geiíla mót, ^ 



I , t , 

> 



G 'STR. 



(17?) HlodymarEr, qvæ fcrlprío accu- farapro-íkygnara liabent cætera. Cæ- 

ratiar -altera hlodiifiear , qvam Iiabet teri profaice lic : J>ac er laukur liofut 

Lnng- Iianns horfír i j,ordu enn blodinn i 

(^7/) Enu fótunt tíl folarfnyr, cœte- íopt upp. i, e. hoc cll alinm caput 

í..e».pedcs ad.folein dírigu. cjus folmn.at foIj.a.cí?Ium refpiciunt. 

(l7g) S'kialii Aaon u putaminc^ bvi" (^) Pio god eu gáta J'n Uahui ^r.^ 
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^vod mihi conjeííupi 
caput aUii 

terr0Z gremium JpeSlat 
ad folia calum. 

G E s T u 

Qvid hoc rei mir^e^ 
qvod foris vidiy 

pro forihus hominis iUuJlris? 

cornu duriusj 

corvo nigriuSy 

clypeo alhentius , 

capulo re£íius, 

Rex Heidreke . 

He IDREKUS. 

Yacile cenigma tuttm 

Gefte cacey /ftHrtiiP 
^vod mihi conje^um: 
vidifti in via^ 

jacentem gagatem vitreum^ 
calido radio folari expojitnm^ 

r 

S 3 Gestr. 



■fmÆcka tekr nu , fmídí gjítu , hvat 
fkulu bunum bid. h. e, minuta jamfit 
Ænigmatum conRruclio ^ qvid his im- 
■ nrorandum iis , qvi negotium abfolve- 
runt ? cæteri profíiice fic : fmíeckta 
nu giLtuvnar Geíh- bllridii bvar Jarf 



nú ieíngr yfír Jjeffu at íkia; J)at var 
hrafn tinna ok íkein a folar geiíH. 
h, e. minutulajani evadunt ænigmata, 
Gcíle cæce! qvidhisimmoranduin diu- 
tius; hoc erat gagates virreus, qvenx 
ladius foHs incidens iUuíli abat, 



14* HERVARAR SAGA. XV. Cap. 



Gestr. 
rjr. (t/^) báru hrundir 

bleikhaddadar 

ambáttir tvær 
öl til íkemmu, 

« 

(i^i) varat pat höndum horík 
ne hömrum klappatj 

(17^) fva var lít vid eýar 
aurdigr er giördi. 
Heidrekr kongr 6cc. 

Heidrekr, 

ig. God er gáta pin 

Geftr blindi 
getit er peirrar: 
ham bera fvanir 
hvitfíadradann 

(17 /) er vit eyar 
á vidi (17«*) íltia 

hreidur peir bigdu, 
Jiendr ne höfdu 
{17 n) á gag haifum 
egg {lyo) vid gátq, 



("l^í) Biúdír, J. e. fpoiifæ. 

(17/) Eigi vat jþat hó'nduni liorfit, nc 

liamn klappat , cærera. 
(,17^) J)ó var fyrirutancyar. A. BX.D, 

Ji, e> tameu fuit extra infulas. 



Gestr. 



(17/) ó'yarEr. Ci7'^) ^ti' Ei'- 
(17«) oc ag Er gaglhálfum Anon. 
(170) Vid re£lius videtur qvam vit, qvod 
habet S. , cæteri autcm profaice hoc 
modo Jar Cira fva^brúdir til hreiduri 



HERVARAR SAGA. Cap. XV. 

Gestus, 

ferehant famina 
alb<e crinesy 
ferva du^^ 

efcam liqvidam in domtim folitariam'^ 

72072 erat hcsc manu traSlata^ 
nec malleo perctijfa 

ftre72uus iHe qvi fecit 

juxta ififtdas erat. 
Rex Heidreke ^c. 
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H E I D R E K U S. 

Faci/e cenigma tuum 
Gefte coice 
ájvod conjeci: 
corpiis geflant cygni 
pennis .alhis veftitum; 

qvi juxta inftdas 
mari infidenf^ 
nidos conftruxerunty 
vianihis caruerunty 
ova cervicibus ohliqvis 
in mari genuerunt^ 



N 



Gestr. 



fíns, ok verpa egg-um , eigi er pat 
hundum giört , ne lianii i klappat,enn 
fvnnr er fyiii* Utan cyar , ördugr fú er 
Jathátu c'gginn vid h. e. ibi duæ olo- 
res fxminæ , iiidum pecuat, ^ ova 



enituntur, non hoc manu faclum nec 
mallo percuííum , ítrenuus autem ijle 
cygnus ex qvo ova procrearunt, extra 
infulas verfatur. 
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Gestr. 

19, Hveriar ró pær (17/?) rigna 

á reginn fiallií 
elur (17^) kvan kona 
(170 mær vit meyeo 
maug of getr 
(17 ok eigot'pær vardir vera. 
Headrekr kongr &c. 

Heidrekr. 

ao. Gód er gáta pín 

Geftr blindi 
getit er peirrar, 
(17 fialliivannir tvær 
fantu ftanda 
ok pridia unga 
f>eirra í miUom* 

Gestr. 

{^7^) f^^i'a fac 

foldar mold (171^) biía 
ok fat (17^) nár á nái 
blindr reid blindum 

brim- 



(17P) Ryggiar A.B.e.D.F. G. ~ 

(l7íZ) ^^^' vid kvau ko'na cæten. 

.(1*7 r) Hanc ftropham omittunt A. B. C. 
D. F. G. & priori fubjungunt : Jar til 
fer maugnm getr. i. e. donec prolera 
fibi procreent. 



(17 j) Rectius vidctur hoc, qvod babent 
B. C. F. G. , qvam qvod liabet s ; ok 
ego J)ær|>ar verdar vcra. 

(17Í) Cxteri profQÍce lioc modo ; fat 
eru hvannir twrr ok hvannav kálfr í 
miUum Jeirra. i. e. hoc fuut angelicar 



■ 



HERVARAR SAGA. Cap. XV. 145 

Gestus. 

Qvanam funt íUe Oreadum 
in altis fno72tihus9 
procreat fmninatn famina^ 
viuHer ex virgine 
prolem gignit^ 

íí^ hœ cuftocles carent marito^ 
Rex Mcidreke ^ ifc* 

Heidrekus. 

Facile ^nig??ia tuum 
Gefte cace 

qvod coiijecij 
montanas duas 

i?tve?nfti ftantes mgelicas^ 
atqve tertium puUum 
inter ipfas. 



Gestus. 

En?2tem ego cernela?u 
terrei pulveris incolam^ 
^ cadaver cadaveri i?ifl(Jehat^ 
.cacus eqvö ccecus vehehatur 



ad 



duæ , ac inter iílfls ex iis enata proles {17^) Auka S. Er. i. e. augmentum. 
angelica. incrementum. 

(17^:^ Nadur habeiit omnia <:a:tera, feil 
(17«) TPai'a ek fag A. C.D.I, uár præfereudum videtur. 

T 



I4Ó HERVARAR SAGA. XV. Cap. 

brimreidar til 

J)á jor var andarvani, 

Heidrekr kongr &:c. 

H E I D R E K 

God er gáta pín 
Geftr blindi 

getit er þeirrar: 
jor fantu daudana 
á jaca liggea, 

, aurn a tafni 

pat ri;7y) bar á íli 
ár til famans 
ílraumr ílraunda at* 

Gestr. 

Hveríer (i'^z) ró pegnar 
er rída pingi at, 
fáttir aliir faman, 

lída fína fenda þeir 
lönd yfir 

at byggia bólftadi ? 
Heidrekr kongr &c. 

Heidrekr* 

24 God er gata þiwi 

Geftr blindi 

getít 

- — ' — -— — , - — ■ ' — - fi 

(17J) Bar habet Er, qvod reaius vide- faice hoc modo : Jiar fanílu heíl dau- 
turqvamvar, úthaberS., cÆteriin-o- daian á íljaiva , ok orn daudaii álieílí- 
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/id oram maritimam^ 
cnm eqvus exanimis tffet. 
Rex Heidreke (fc. 

Heidrei^us. 

Facile ^nigma tuum^ 

Gejie cceccy 

qvod inihi conjeEíiwi: 

eqtim invenifli mortmim 

in fruflro glaciali jacentem 

/iqvilajn prædæ huic affidentemy ^ 

hi in glacie 

currente amnis una 

ad litus fer.ebantur, 

G E s T u 

dpinam fiint illi cives? 

qvi in conventnm eqvitant 

omnes concGvdes; 

populos fuos mittunt 

per regiones 

ad fedes Jigendas? 

Rex Heidreke ^c. . 

HEIDREKUSf 

Facile (^nigma tutim 

Gefte cace 

T % ^vod 

. .num, okrakfíít 'ilt fainaa eptir au- iiioiruain fuper eqvo , 6c omniafecun- 
ni. li' e. ibi tu eqvum mortuum inve- do amne ferebantur. 

nifti in frufto gkciali, & aqvilam (17 s^) Hvörier eroj A. C. F.D. 
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getit er þeirrar 

Itrecr ok (i8/z) Aundóttr 

om aldr daga 
tefla teitir íkák, 
íatt ér peim lid allt 
er i íiod kiemr, 
enn á reitum reite* 

G E s T R, 

25, Hv^ericir (18^) ró pxr drofir 

er fma drottina 
(18 c) vapnlaufhnn vega 

enar (18*3') dauckvari hlífa 
um alla daga, 
enn enar fegri fara, 
Heidrekr kongr &c, 

Heidrekk. ^^^m 

0,6^ Gód er gáta 

Geftr blindt 

getit er peirrar ; 

(18^) duga hnefa taublör 
dauckvar í tabli 
enn hvítar laeria (18/) a mót* 

Gfstr^ 



^Xgrt) Andadr A. B. C. D.F, G , cícteri 
profaice lioc modo-: J)at er Itrekr ok 
Amladr, er J>eir íítia at tahli fínu. 
li. e. funt hoc Itrekus & Andadus lu- 
fui latru-riculorunr aíTidentes, 



(18^^) Hveriar eru J>ær hrúdir ? A.B. C. 

D. F. G. , i. e. qvænam illæ fponfæ? 
(18 O vopnlaufar, qvod minus rectuiw- 

videtur, habent S. C. 
ix^d) Jarpari.A.C.D^F.G. 
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^vod conjeci 

Itrecus ^ Aimdottus 



14^ 



per totam atatem 

hidunt alacres latrunculis^ 

omnes eovum copice ftmt inter fe concordes 

qvando in faccidum veniunt 

fed in areis iratce^ 

Gestus. 

Qvænam Jtmt il/ce famince^ 
qvce dominum fuum 
iuermem occidunty 
ateriores eum tuentur 
toto die^ 

at pulchriores perdunt. 
Rex Heidreke £fc. 

Heidrekus. 

Facile cenigma tiium 
Gefte ccece 
qvod conjeci: 
defendunt atri pugiUares 
latrunculi in latruncularia tahula 
éilbi vero oppugnant* 



T 3 



Gestus. 



(18 Ð*^S^ 1 qvod liabet S. , minnsr 
recluin nc ideo m texiU non adhibui. 

(18/) Mót reaius, qvod habet Er, 
qvam mio í, ut hnbec S, , cÆtcri pro~ 
faice hocmodo; Jater hnefatabl, enar. 



döckri vevea hnefan , enn hvítari fíc 
kia. i.e. hoc eíl lufuy latruncuíoruin 
pugillarium ateriores illæ pugnuni- 
tuentur, fcd albeniiores oppugnant» 



H 
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Gestr. 

27'# Hver er £a enn eini? 

er fefr í aus grua 

(18 g*) af greoti einu geör 
födr ne mopv á fá 
enn (18 /^O fír giarní 
par mun hann finn aldr ala 
Heidrekr kongr &c. 

H E l D R E K R. 

a8- God er gáta pín 

Geftr blindi 
getic er peirrar: 

(18 

í arni fólgínn 

tinnu getr faann griot, 

Gestr. 

Í19. Hverr er lá enn (18 nfiörkvi 

(18/) er mold fer yfir 

(18///) fveJgr hann vatn ok vid 

(18 ^í) gligg hann óaft 

enn (180)' guma ecki 

ok (i8p) yrkir á fól til faka 
Heidrekr koi^igr &c. 



Hei D 



Cl^.O A.B.C.D.F. G. tiiis enim fagr. i. e. pulclier dicitur, 

{.í^h gíarní h. e. eundi cupídus, qvflin pulclu-ituxlinis cupidus. 

fagi- gianli A.B. C. D. F. G. M. , qvíE (1.8O Cœteri pvofaice hoc inodo ; fat er 

Je£tÍÐ tain£n iniiius ie£la Videtur, xtc~ elldr fólginn i arni ok tekinn ú^- tiii^- 
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G E S T U S. 

■Qvh iUe folitmnus? 

qvi in cinernm foco dor7?nty 

ex piitis lapidihus confeSíuSy 

caret patre tnatreqve^ 

ilJe periculi cupidus 

ihi fitam pvoducet cetatem^ 

Rex Heídreke ^c. 
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Heidií.ekus, 



Facile anigma tiimn 
Gejie ccece 

qvod mihi conjeSiuniT 
ign^m alunt cineres 
in foco recondititmy 
lapides Jilicei illum ge^zerant^ 

Gestus. 

Q^is iU'é tenehrofus? 
qvi terram ohit 
exhaurit aqvas ^ fyhas ^ 
n vento fihi timet 

fed non ah hominihus 

folemqve fic afficit ut incufetur, 
Rex Heidreke ^c. 



Heid- 



nu. i. e. hoc efl: ignis in foco recoudi- 
tus & e filÍGe elicitus 
{:i%k^ Mlkli. A. B, C. D. R G. L. M., 
motkne Eiv 

CÍ8 Lidr mold yfii- C. F, G. 



(18 7//) Svclgir C L. M. 
Ci8«) Glugg A. B D. F. G. L. M. 
Glyg C. 

CiS'*' o:uim-naA.C. D.L. , Gumna Mv 
(l8íj OrKQi áfóK h. e» poteíl in folero. 
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HeIDRE'KR. 

30» God er gáta .pín 

Geftr blindi 
getit er þeirrar 
gengr op (18 raörkvuníi 
ör gymis fleteom 
oc heldr af hlirni íin 
fá drepr íkini 
dvalins leiku 
ilír einn forniots bur, 

Gestr. 

Hvert er pat dyra 

er drepr fe raanna 

ok er jarni 

(iSr) allr urinn í kring; 

horn hefir áttc 

enn höfut ecki 

oc filgia pvi margir meök 
Heidrekr kongr &c. 

Heidrekr* 

52. God er gáta pin 

Geftr blindi 



(iSíZ) MörkumS., cxteri autem fic pro- 
faice: Jpat er myrkvi, baiin lidr yfír 
jÖrdina, fva at eigi fer fyrir hó'num, 
ok eigi [61 , enn hann er af pegar vind 
^ííirir á , enu meun meigu ecki at hö- 



getit 



num giöra, hann drepr íkini folar, 
enn velfainlega ber þú upp ílíkargátr, 
hver fem Ju ert; hoc ultimum com- 
niatium addunt A. D.L.M. , fed vaa- 
mæli pro gátr habeiit A. D. h. e. hoc 



HERVARAR SAGA. Cap. XV. 153 

Hn IDREKUS. 

s 

F/icile æjngma tuum 

* 

Gefte c<2cey 

QvoJ milii conje&uPis 

caligo oritur 

ex Neptuni culili 
fuam^ve prokfn diligit, 

ea intercipit 
raJiús folareSy 

a folo Meptm2Í filio fugatur. 

G E S T U S. 

Qyid efl animaliSy 
qyod occidit þecudes Tiominuvi 
atqve ferro tótus 
circtmcirca cinBus^ 
angulos hahet o&o^ 

at nuUum caputj 

qvem plurimi co?nitantur^ 

Heidreke Rex £fc^ 

Heidrekus. 

falih (^nigma tuum 

Gefte ccece! 

qvod 



cfl: caligo , híec fuper ten*a ííc aerem vero , qvlsqvls es , aftuté liæc senigma- 

obit, ne præ ipfa res nec fol appare- ta proponis. ' 

ant, fed fpirante vento abiens difpa- (iS Utan xu'inn i kring, kving-r utau 

ret, at neqveunt liomines eam impe- A. , kringr B. C. D. F. G. , li.e. exte- 

dire, ca lumen folare intercipit; tu rius circumcirca ferro ftratus. 

u 
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getit er peirrar; 
(igí) liuni man íia vcra 
i hnefa tabli 
Frekr ok flár til fear*. 

Ge S T R, . 

33- (iSO Hvert er þat dyra 

er (13^0 daunura iilífir? 
ber blódugt bal< 

enn (187^) bcnear fyrir, 
geirunn mætir 

gefir líf fitt fram; 
(18^) leggr vit lófa 
lík fitt guma^ 
Heidrekr kongr Scc. 

Hei UREKU. 

34. God er gáta pin 

Geftr blindi 

getít er peirrar: 

ll<yldir (isy) blika 

í bardögum 

enn veria pá er valda 

Gestr. 



(18 ^^"ottafli Ei- : cætcrí profaice fíc : 
Jat er hnefa tabl; i. e. hoc eft ludus 
latrunculoruin pugillanum. 

Clpvt) Hvat er fíir cíyra A.B.C.D. F. G. 

(ig;/) Erdanír /kunia, Anou : 



Cl8^) Bergr fírum A. B. C. D. F. G. , 

i. e. defendit homines. 
(i^ x) Lætrvid lufa , Iik fitt gyna Anon, 

h. e. corpus fuum hyans manui ap- 

plicat. 
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qvod mihi conjeElum 

hoc efl latYimciilus 

in hido latriinciiíario ^ 

fireniius ^ callidus ad parandas pecunias, 

GliSTUS. 

Qvid eft animalis? 
qvod danos tuetur 

dorfnm geftat fangmne refperfum^ 

fed ah antica parte vihices j 

gladiis occm'rity 

vitam fuam periculo exponit^ 

corpus fuum 

vol<2 hominis appUcat. 

Rex Heidreke ^c^ 

He I D R EKU S. 

Facile cenigma tuum 
Qefle c<^cey 

qvod mihi conjeEíum: 

fcuta micant 

in præliis 

fed eosy qvi geflant ^ defendunt. 

U 2 Gestus* 



(18^) Slo^^gaftEr: i. e. fangviiie rcfper- 
guntur ; cæteri proíalce hoc niodo : 
|»at er íkiolclr, hann verdr opt bió- 
dugi- i bardögum , ok hlífir vel feim 



niönnum , fem eru ílcialdarfimir. 
i. e. hoc eft fcutum , qvod fæpius iii 
pi-æJiis ííingvine adfpergítur, & eos 
beue defendit , qvi eo agiliter utuutur. 



L 



I 
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Gesxr. 

35. Hverear exai pær leikur 

cr lyda laund yfir 
ok leika at (18 í^) muni margt; 
hvítan íldöld þær, 
(19 a) of vetr bera 

enn fvartann of fumar? 
Heidrekr kongr &c, - 

He idre kr. 
3Ö. Gód er gáta fín 

Geftr blindi 
getit er peirrar, 
riiípur kalla 
recka fynir 

fidr (19 j^) vardan fugl, 

(19 r) fortnar fidur 
á fumar tíma 

enn bliknar uni biarnar nótt. 

GeS TR. 

37* Hverear ro (19^ fnótir 

(19^) er fyrgiandi ganga 

at forvitni födr 
(19/) iTiaurgum pær hafa 



(it) Cæteri profaice hoc modo: Jjat 
cru riupr, pær er hvítar um vetr enn 
fvartar um fumar. h, e. hoc funt per- 



Ci8^) Ac munni margt Anon. - 

(19 rt) Um hauíl hera Er: h. e. autuin- 

(15 A) Fidur verdan Er., fidur verpan L. 
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G E S T U S, 

QvaTwm ftmt iUd^ faltatrices? 

qva per regioncs velociter fcrnntur 

multaqve pro luhitu luduut^ 

alhum fcutum 

hyeme gertmty 

at csflate iiigrum. 

Rex Hcidreke £í^r, 

Heiduekus. 

t 

Facik i^nigma tuum 
Gefte cace 
/^vod coiijeci^ 
perdices appellant 
liominiim filii 
plutJiis prote&as aves; 













7 tempore 

7 í ^» 









Ges T us. 
Qvi^nam funt ill^ fccmince 

qvce lugentes incedunt, 

confiihnte patre^ 

multos homines 



U 3 malis 



díces, ha: hyeme albíc funtj œílate 
nígiír. 
(18 Meyar, 



(19 Er gáiiga uiargar fyi'gíandi A. B. 

C. D. F. G. 
(19/) Movgum nianni hefa^ær > cæteri. 
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at meini ovdk 

vit pat finn aldr ala. 

Heidrekr kongr &c. 

He IDRE KR. 

3g. God er gáta pín 

Geftr blindi 
getit er peirrar^ 
(Tgg) edlis brudir 
eytri blandnar 
fara mörgum fyrlr. 

Ge S T R. itiiyi;^'- 

39. Hverear eru pxr meyar? 

er ganga margar faman 
at forvitni födr 

hadda bleika hafa pær 
enar livítföldudu 

h 

(19 A) ok eigot pxr par vardir vera* 

Heidrekr kongr &c. 

t 

Heidrekr. 

40, God er gáta pm 

Geítr blindi, 
getit er peirrar: 
Gymir iiefir fpr 
getit dætr 

(19 i) radfvidar y\p Rán 

bylgeör 

(19 g) Eldis brúclii- Er. cœteri proíaice i. e. \\x funt veneres, 'qvæ fic appel- 
iíc ; |)at cru ediis brúdir er íva lieifa, laiituv. 



■ 



I 
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malis nffeccrunt 
hac agendo ætatem agunt, 
Rex Heidreke 

Heidrekus. 

Facile cenigma ttitim 
Gefte catce 
q'Dod conjeci; 
veneres 

Ve72eno infe&ce 
miiltos perdunt, 

Gkst us. 

Qvcenam ftint iUce virgines^ 

qvce tmilt{2 íina incedunt^ 

étuthore patrcy 

pileos paUidos hahent iUce 

alha velamina geftantesy 

£7* maritorum ciiftodiam mn hahent? 

Rex Heidreke ^c. 

Heidrékus. 

Facile cenigma tuuni 

Gefte ccece 

qvod conjeci: 

Ægerus fihi 

p rocreavt t filias 

prude7jtes ex Thetide 



(19 /j) Megat^eimvavda verar Er,Anoiu 
RácHViclr Er., cæteri proíaks lioc 



modo; J>at eru bilglur, er fva heita, 
'u e. hoc funt fluaus, quiita dicuntur^ 
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bylgeör pær heita 
ok barur 

ver þeim vera einguin. 

Gestu. 

41. (j9^) Hverear ro eckiur 

er allar ganga raman 
at forvitni födr 
(19/) fealdan ro blídar 
vid feggea lid 
ok ego í vindi vaka 

Headrekr kongr &:c. 

Hkidrekr. 

42. Gód er gáta pín 

Geftr blindi 
getit er peirrar, 

(li^m) auldur pat erö 

■ 

ægis dætr 

J>œr lata fallaft faft. 





Ge S T R. 




43' 


(197;) Nóg var (19 ry) fordum 






{19 p) naus gás vaxin 






barn giörn fu er bar 






{19 (i) bútimbr faman 






hlifdu lienni 








(19 r) 



(^i^k) Hveriar eru A. C. Ð. L. M. eru aegis eckiur fva beita öldr. h. e. hsr 

(19/) Skialdau blídar evu A.B.C.D. F.G. funt Ægeri viduíc , qvæ ííc appelUn- 

(19 w) Cxteri profaice hoc modo: fat tur , ita íiuclus dicuntur. 
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iUce fluSíus ac imda 
falutantiir^ 

a qvíbiis nemo homimim fe tuetur^ 

Gestr. 

Qvanam funt illa viduce^ 

qvce omnes conjitnSíim gradiuntur 

confulente patre^ 

rarius hland<z fiint 
in homimwi ccetus 
^ in vento vigilare delent? 

Rex Heidreke ^c. 

m 

Heidrekus. 
Facile anií^ma tuufu 

Gejle cace 

qvod mihi conjeSlum: 

hc£ funt undíB 
Ægeri nat(2y 

iJlce vajide prolabuntur^ 

Gestus. 

Satis olim increverat 
Anfer roflratus 
cupidus lihero rumj 
qvi ligna congejjiti 



tn 



Qigit) Miöc, i. e. valdchabeiit cætera. (i9í) Nær, K. (19 bútunckr A 

C190) Fordumetiam oninia cætera, qvod D.F. G. , bútungr. M. 
ia textu adhibui, fyrri S. 

X 
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(19 r) halms bitíkalmir 

pó lá dirckiar 
(19 jr) dryn hraun (19 yfir 

Heidrekr kongr &c, 

H li I D R E K R. 

44. God er gáta pín 

Geílr blindi 
getit er peirrar: 

áttir pú lita 
andar fygli 

eggeom íitia á 
Dimiit var ftadar 
med nauts hauíi 
enn kíalkar gerdo kví. 

G E s T R- 

45. Hver er fva enn mikli 

er maurgu rædr 

(19//)' fer til heJiar hálfr * 

■ 

h a Li 1 d u m h a n n b e r g r 

enn vit (i()v) fvörd fakaft 

cf han hefir fer vel trauítann vin, 

Heidrekr kongr &:c» 

Heid- 



(197) Hítilnis H-F.G. M. i. e.galeæ. S., cícteri profaice boc moclo : J>av 

(19O Drin lu-oun. i^gfdi aui.ul búic hreicír íltt, milUiin 

(19 Unciir, qvod minus reauin habet iiauts kialka, ók hauíiun finn ofan 
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in ufum rei familiaris 
protegebant enm 

Stramcn mordejttes framece. 
Rex Heidreke ^c. 

Heidrekus. 

Facile cenigma ttíuff^ 

Gefte ccece^ 

ejvod fuihi conjeBum : 

tu confpexifii 
anatem^ 

ovis incnmhejitem 

locus occupatus erat, 

fiih capite hovi7jo 

maxill(e vero domunculam faciehajtf. 

Gestus. 

Qyis eff ille magnus? 
qvi multa moderatur^ 
fpeElat ad inferos dimiditis 
hominihiis fert opem / 
at in cefpitem criinen committitj 
fiqvidem amicum haheat fatis fidum 

Rex Heidreke ^c. 

X 2 HeID- 



yíir, i. e. ibi anas nidum coníh'u:;e- (19«) Hoifir A. B. C. D. F. G. , hæfir 

rat inter maxillns bovinas , qvi capite I. M. 

iupei' iuteclus' erat. (19^) J^*^"*^ B.C.F. G. 



l64 
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45. 



47, 



48 



Hkidrekr* 

God er gáta pin 
' Geftr blindi 
getit er peirrar: 

dugir atkeri 
med digru togi 
flotna fcaut á 
fleini pat hrifr 
i fold nidr 
(igx) ok horfir til helear fya 

Gestr. 
(ipj;) Hverear ro brudir 

igz) i brimíkerinn gánga 
olc ego eptir fyrdi för 
hardan bed hafa 

enar {200) hvit fauldudu konu 

ok leika í logni fátt, 
Heidrekr kongr &c, 

HeidrekrJ 

God er gáta pín. 
Geítr blindi. 



getit 



(19^) Ser til heliar fá, caeteri profaice- 
hoc inodo: par er atkeri med ílórum 
ok fterkum.ftreingium ^jathrifr ödrum 
fíeini Í jörd). ok horfir fva til heliarj 
\íxm\ bcrgr mörgum mann), cnainiök 
njid'jraíl: ek ordfÍmi ]pína ok- v.itrleik;; 



Geftr blindi mvclti: ek em nu nálega 
frotinn at gátum,. enn frekr er hver 
tilfiörfins. Hanc periodum, addunt A. 
D.L. M. h.e: lioc eft ancora mag'nis & 
robuftis funibus, hæc uno extremo 
acuto. in terram valide penetrat j <Sc ÍÍc 



1 
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Heidrekus. 

Facile (Bnigvia tuum 
Gefte cæce 

qvöd mihi conjeSíum: 
Froáeft ancho ra^ 
craffb cum fune^ 
navium in ■ mari coJiorti 
extremitate cuneata 
áeorfum if^ ierram penetrat 

^ fic inferos refpicit. 
Gestus. 

Clpanam ftmt iUí^ fp^^if^y 

qvce in fcopulis cefluofis incedunt, 
feciindum freta iter profeqvuntury 

durum haheitt le&umy 

iUce fd^min(Z alhis velamentis utejites^. 

íir' marz tranq'viUo pauca ludunt ? 

Rex Heidreke is^c. 

Heidrekus* 

Faci/e . cenigma tiium 

Gefte ccece 

X 3: qvod 



ínferos fpeðat, híc etiam muUis fert 
opem j f<icl víilde miros cloqventiam 
6c fapientiám tuam ; jnm , aít Geftus 
cæcus , prope exhauftus fum scnigma- 
tibus, fcd extrema qvisqve. couaturadi 
YÍtam tervandam. 



(I9J>') Hverrar eru A, C.D. L. M,. 
(19 Er í bri-mferkium vada Anon,. 
(20 rt) Hvltföldcn Anou.. 



I66 HERFARAR SAGA. XV, Cai*. 



getxt er peirrar: 
bárur ok brekar 
ok bodar glörvallir 
leggeafl: loks á ílúer; 
bedir eru peirra 
biörg ok urdir ; 

{2oh) enn fátt er fæfar logn. 

G E S T R. 

49. Sá ek á fumri 

fólbiörgum (ao c) í 

i%od) verdung vaka 
vilgi (20 e) teiti 
drucko jarlar 
öl þeigiandi 
enu æpandi 
ölker ftodu. 

Heidrekr kongr &c. 

Heidrekr. 

50^ Gód er gáta 

Geílr blindi 
getit er peirrar : 
(%oe) grífir þeigiandi" 
giltu drucku 
enn hun ritti af raun* 

G ES tlí. 



(20 /0 Sct Erl íatt Anon. Cæteri profai- 

cc hoc inodo ; |)at eru bánu* , enn bcdr 
J)cirra eru íker ok urdir, enn J)ærvcr- 
da litt fcna-r í Ios,-ni. i. e. hæ funt un- 



dæ, at earinn leði funt fcopuli 6i 
faxcta, niari tranqvillo poruin cer- 
nuntur. 



HERVARAR SAGA. Ca?. XV. 167 

qvod conjeci 

wtáce flíiciíisqve^ 

ac Qvmes fyrtes 

tandem in fcopulos incumhunt^ 

leBi eoviim funty 

petrce faxorum mince^ 

fed concordia efl mare placidum. 

G E s T u s. 

Ego vidi ceflate^ 
in domiciUo aprico^ 
cohortem vigilantevt 
mm adeo lcctam; 
lihehant jarliy 
alimentum taciti 
at vafa alimentaria 
grtinnientia flahant. 
R ex Heidreke , ^c. 

He IDKE KUS. 

Facile ænigma tuum 
Gefte ccue 

qvod mihi conjeSium: 
Porculi taciti 



porcam fugehanty 

at illa vehementer grunichat. 



Ges 



TUS 



C20.C) Of á. A B.C.D.F.G. 

(20^/) Pio hoc íhopha habcnt cæreri : 

' bad ek vel lifa 

(:>oc) Gi'ifar Er*. cxteri profatce fic ; 



J>á dvucku grífir gyku , enn hún hrein 
fyrir. h. e. tum porculi porca-ni bibe- 
bant, at ea pro ilh's ílans grunmebar. 



:I68 HERVARAR SAGA. XV. Cap* 

Gestr, 

gi, Hver biggir há fiöll? 

hver fellr í diupa dali? 
hver andalaus lifir? 
hver æva pegir? 
Heidrekr kongr &c. 

Heidriíkr. 

5x. God er gáta pín 

Geftr blindi 
getit er peirrar: 
hrafn biggir há fíöU 
(20/) dögg fellr i diupa dali 
fiílir án anda 
i flódi lifir 

enn piótandi fors 
pegir aUdregi. 

' Gestr. 

53» Meyar ek fá 

moldu líkar 

Voru peim at bedium biörg 

fvartr (20^) famr 
ok fólvidia 
enn peíTir fegri 
er fæda af fEcr. 
Heidrekr kongr &c. 

Heid- 



Í^Qf) Dögg reðius videtm-j qvamdagr, hanc vocem habet S., illamomnes caeten. 



H 



HERVARAR SAGA. Cm. XV. 1^5) 

Gestus. 

Qvis aitos incoUt montesí 
qvis in profmáas incidit vaUtst 
qvis Jtne rejþiratione vivití 
qvis nunqvam tacet f^ 
Rex Heidreke £?'r. 

Heidrekus*. 

Facilc <Bnigma tuum 

Gefie cace 
qvod conjeci^ 

corvus altos incoUs montes^ 

pluvia in profundas incidit vattes 
pifcis Jine refpiratione 

in aqvis vivity 

fed catara6ta pracipitans 

?mnqvam tacet, 
Gestus. 

Virgines ego vidi 
piilveri confimiks 

leBi his erant lapides 
Svartus Samus 

Solvidia 
at hœ pulchriores 
qvas ex fe toUunt^ 
Rex Heidreke ^c^ 

Heid- 



(aO£) Samar, Aiioii; hoc autem ænigmate carent omiúa exemplaria nií^ S. &£i'i 

y 



u 
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HíiIDREKlí- 

54, ' Gód er gáta pín 

Geílr blindi 
getit er peirrar, 
í öiku fólgnar 
á arni fölnadar 
gadftii glædr fiá- 

G E S X R. 



55' Fiórir ganga 

fiórir hanga, 
, V tveir veg viia 

tvelr hundum varda 
einn eptir dráttar 
aefi daga 

fá er (20 A) jafnan faurugr. 
Heidrekr kongr &c. 

H K I Ð R E K R. 

§6. Gód er gáta pín 

Geftr blindi 

getit er peirrar> 
kyr OF pat dyra, 
er þu knattir fiaj. 
fiórum ganga fótum 
fiórir hanga fpenar 
(20/) horn hana vordu' 
hali heck at bakL 



Gestr. 



(20^0 jöfnan heldr faunigr A. BvC.D.j i* & femper admodum irapuriis 
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- 

H E I D R F- K U S. 

Facile (Cmgma tutm 

Gefie €<Bcey 

Qvod CQnjecii 

in cineribus reconditas^ 

in foco paUefcentes ^ 

prunas vidifti* 

Gestus. 

■ 

Qvatuor ambulant^ 
qvatuor dependejit^ 
duo viam moTzflranty 
duQ canes arcenty 
unus trahitur 

poft identidem^ 

is femper fordidiis. , 

Rex Heidreke ^c. 
Heiðrekus* 

1 

Fálile cefiigma tunm 
Gefte ccece! 
qvod conjeci; 

vacca eft animal {Uud^ 
qvod vidifliy 

qvatuor pedibus ambulat^ 
qvatuor papiUce pendenty 
cornua ipfam defenderunt^ 
a parte poftica cauda dependet. 

Y 2 Gestus. 



(ooO Eiiulioin haaa vördu, Ei*; cæteri piofaice ík : fat er kyr i. cft Vftccö. 




->- 
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Gestr, 

5^7, Sat ek á fegli 

fá ek dauda menn 
blóds hold bera 
í (itok) beork vidar, 
Heidrekr kongr &c. 

HeiDREKIU 

■ 

58» God er gáta pln 

Geílr blindi 
getit ér peirrar: 

fatzu á (20/) veg 
J>ar fáfto val fliuga 
fá bar ædar fugl 
fer í kiom. 

Gestr. 
59» Hvat er pat undra 

er ek úti (20/;/) fac 
fyrir dellings dyrum 

työ hefir tungrj 
töttögö augöj 
feöru työ fóta, 
framlidr fá vættS 
Heidrekr kongr öcc, 

Heid- 



(2ok) Boilc, A.B.C.D.F. G. modo: far fatíln A veg, ok f-ít val 

(aoO- á anú> :£i\ CÆteii profaíce hot » Vera «di i hamra» h.e. ibi ín parifite 



HERVARAR SAGA. Cav. XV. 1 7 j 

G E S T U S. 

Ifíjtdebam teSío, 
videham homines moYtUQSj 
' cárnem fangvine plenam 
in hetulam ferre^ 
Rex Heidreke 

Heidreku5» 

Facile cenigma tuum 

Gefte ccece^ . 

^vod mihi conjeSíum: 

tu in pariete fedehaSy 

ihi falconem volantem cernehaSy 

is anatem moUiffimam 

ungvihus geftahat. 

Gestus. 

Qjy/V eft rei mirandí£^ 

qvod foris vidi 

pro forihus viri iUuftris^ 

iecem hahet lingvas^ 
vigijtti oculosy 
qvadraginta pedeSy 

ita procedit hoc animalis portetittim? 

Rex Heidreke £í^c. 

Y 3 Heid- 



fedebas, & falconem Anatciií mollís- (aow) Sá A,.B.C D.F^G- 
•fcmam in pctram ferre videbas* 



1 
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Heidrekr. 
ðo, (20 w) Vonum piki mer pú niS 

vkrari vera, 

ef fá ert, (200) er fegir.- 
(20p) er pu gautar 
of gillto uti, 
pá er í gardi geck; 
var íú pá fundrut 
at vífirs rádij 

og geck hiín med grífi nyo» 

Gestr. 

^x. (20^) Hverir ero peir tveír 

er til f>ings fára 
priar liafa 
peir feonir faman, 
tio fætr ok 
tagl eitt badir, 

ok lída fva 

jiönd yfir? 

Heidrekr kongr ðcg, 

I 

Heid- 



(20«) Vonum f)iki mcr fu vitraii ha- 
bet S. , has ftrophas parum hoc mo- 
do mutare reclius videtur. J>ú nu : 
ítropham fecundam incipit Er. 

(200) Sem regir habet S. , qyá itiiaus 

yfiftum etiam vifum. 



(20^) Cæteri profaice hoc modo: efpú 
ert Geftr himi blindi, fem ek actladi, 
]þá ertu vjtrari enji ek hugdfl, eqn frá 
gíltumú fegir Jíú nu úti gardinum, 
J)á lct kongr drcpa giltuna, ok hafdi 
hún niu grife, fem Gcftr himi biindi 



HERVARAR SAGA. Cav. XV. 

H E I D R E K U S. 

■ 

Exfpe£íatzo7te longe fapzentior 
tu videris 

fiqvidem is ipfe fis ^ qvem te dicis. 

cum cenigma conftruas 

de porca^ qvði foris 

in area amhulabaty 
tum ea maSíata eft 

R egis imperio , 

atqve porculos novem ntero geflalat^ 

Gestus. 

Qvinam funt iUi duo^ 
qvi in conventus eunt 

tres conjunElim 
haleiít octtloSy 

ilecem pedeSy 

ambo caudam nnam^ 

atqve fic 
rcgiones oleunt, ? 
Rex Heidreke ^e. 



ingdi, ok nu gtúnar konung, livci' 
inadurinn muni vera. h. e. íi Geílus 
CÆGUS fisj ut putavi, fapientior es, 
qvam exiftimavi , jam vcro de porca 
cxponis, qVíc foris in area; tum Rex 
porcam occidi juflit ^ & porculos no- 

vem gcítabatj ficutl dixit Geílus cæ- 



. cus, atcjve )am, qviuam vir ille fir> 

Rex fufpicatur, 
(20 q) Hverier eru feir tveii: , er tíu ba- 
fa fættj augu f riu ok eirnhala, ca;teta. 
u e. qvinr.m illi duo qvi decem habent- 
l cdes 1 tresoculos & caudamunam. 



I 
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Heiurekr* 

ðí. God er gáta fin 

Geftr blindi 

getit er peirrar: 

pat er Ódin, 

pá fleipni rídr framm 

eitt á hann auga, 
(20 r) enn marr bædi 

dregr íkeid fótum 

draufuil átta 
(tox) iggr tveimr^ 

heftr á hala einn. 

Gestr. 

^3» Seg pú mer pat eina 

(20 f) als pií vera pikir 
hvereom kongi hygnari 
hvat mælti Odinn 
í eyra Baldri 

ádr hann var á bál (20//) borin, 

Heidrekr, 

^54. undr ok argíkab 

ok alla bleidi 
íkí ok ll<ripi ein, 
(aoi;) enn eingi veic pau ord pín 

utan 



C^Of) MaiT bædi, Er. 
(20 x) Siggeir habetS. , cacteii profaice 
íioc modo: J^aterjá Odiiui lidi" íleip- 



nir. í. e. hoc obtinetí qvando Otkí- 
nus íleipnero vehitur, 
(20 cæteia. 
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Hei d rekus. 

Facik a^nígfna tumn 
Gefie cace 

qvod 77nhi conjcSiufn : 

hoc eft Othimis 

dum sleipnero vehittir 

is alterian hnhet oculumy 

at eqvus ainhos 

currit eqvusy 

pedihus oEio^ 

Othifius duohus incedity 

eqvus unavi poffidet caudavu 

Gestus. 

T)ic mihi hoc unum 

cum videarisy 

qvovis Rege fapie72tior 

qvid Othi72us dixit 

in aurem Baldero 

a72teqvam in i?2ce72dinm conjiceretur? 

HeidreKus. ' 

Portenta ^ 72eqvitias 

^ ovi72Ía dedecora 

cofivitia ^ monjlra fola verhorum, 

at iUa verha tua 72emo fcit 











?2ÍJt 


(20 u) HaWv, habeut cæteia. í 


lutem S. , enn eingi niadr veit Jau 



(20 v) Triyin harum ítropharum hæc ord J)ín , utan ]þú ili viEttr ok aurm, 

dÍfpofitio unice recla videtur^ habet 

z 
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utan pú fialfr 

illvsettr ok aurmj 

brann íkap konungi 

brá hann tyrfingi 

ok Iiugdi at höggva Geíl; 

enn hann vid bráft 

í vals líki 

ok fordadi fva fiörvi, 
leitadi undan 
á lióra valr; 

enn hilmir cptir hio, 

(20 x) veli íkar aptan 
ok íkemdi fiadrar 
pví ber hann ílifdan ftert 

cnn kongr hió eptir, ok af hönum velifidrít aptan, 'ok pvíervalr 
fva veli ftuttr ávalt fidan, vard pá fyrir hh'dmadr einn, ok feck 
hann pegar bana. Odínn mælti pá : fyrir pat Heidrekr konungr, 
atpií redfi: fverdi tií min, ok vildir drepa mikj ok geckfi: fiálfr á 
grid pín 3 er pu fettir í millum ockar , J>á íkulu per hinir verfl:u þræ- 
lar at bana verda, fló OdÍnn pá brott, ok íkildi fya med peim. 

XVÍ. CAP. 

(soj) Nockru fídar byfl konungr heiman;, ok vildi í]<ipa lög um 
riki fitt^ hann hafdi fer nattítad fettan undir fiollum þeim, 

er 



(20 jc) Velit habet S* , cæíeri profaice 
hoc mocio : lícidtekr kongr fvarar: 
í>at veitft J>ii einn ragr vættr, ok J>á 
hregdr hann tyrííngi, ok hö'ggr til 



hanns, enn Od'inn bváft í Tals llki, 
ok fió á brott. i. e Rcx Heidrekus i'e- 
fpondit: hoc tu tim'de da'mon felus 
nófti, ac tum Tyríin.gum intciitaiis 



HERVARAR SAGA. Ckv. XV. 179 

ni/i tiimet ipfe 

viale ^ mifer genie^ 

excandiiit aiiimiis Regis^ 

Tyrfingum intentnvity 

^ Gejlo iSitim infligere cogitavit^ 

at is falconis formam 

fíibito affimfit 

£^ hoc modo vivus evajttj 

mifugit falco '^mmt^^ 
per feneflranty 

Rex autem iElti iUtwi perfeqvens 
cniidce poflrema ei prcecidity 
^ pennas decurtavit ; ♦ 
qvam oh rem prcscifavi geflat caudam. 

Rex autem aleunti iSíum irjfereiis^ caudce plumas ei ahfcidit^ Sr* 
Jiinc ahinde femper falconi adeo hrevis cauda ^ tum iSíus z?2 aulicutn 

qvendam incidcns mortem ipfi protimis intiilit* Eo^ Rex Heidrekey 
dixit Othinusj qvod tu me gladio petens occidere voluifli^ ^ ipfe fecti' 

vitatem inter nos a te conflitutam violafliy fervi peffimi necem tihiin-^ 
ferent , tum Othino avolante fe reliqveru72t* 

CAP. XVI. 

^liqvanto pofl Rex domo feparaty per regnum fuum leges laturuSy 
locum pernoEíandi hahere deftinaverat fuh ffiontihus , qvi Hava- 

Z 2 di 



eum iílu npperit, fed Othinus falco- 
nis fonna fubito aíTumta ovolavir. 
(20..)') Tota hfic peiiodo usqve ad (202} 
carent omnia cætera, nec de hac Re» 



gis profeólioiiíe-qvicqvnm memorant, 
fed Íta rem narrant, ac fi Rex dom 
fuæ interfeclus fuiíTet. 



Igo HERVARAR SAGA. XVI. Cat. 

er Havada fioU voru köllud , pótú mönum hanns fií dagferd ærit 
laungj konungr bad velía pann fráíla hefl: fer tilreidar, valdi 
hann til ferdar med fec niu þrícla , (20 í^) voru peir teknir í veftr ví- 
kingíSkotlandi, peir voru ættftorir menn ok kunnuilla ófrelfifínu. 
{21 a) ok voru peim feingnir beílu reidíkiótarj ridu peir nu med 
konungi, okmargírmenn adrir, konungrreid fva mikit, ateinginn 
gat filgt hönum , nema prælarnir, ok fáir menn adrir, komopeir 
um kvöldit undir Havada fiöll, ok reiftu f>ar tiöld íín, (21 enn 
er kongr var fofnadr med finum mönnum, ftódu upp prælarnir, 
okdrapu alla vardmennina, fídan geingu peir í tialdit, pángat fem 
kongr lá, töku peir nu Tyrfing ok brugdu,-ok myrtu med hönum 
Heidrek konung, ok alla pá par inni voru, (21 c) er þetta talit pri- 
dia nídings verlí'unnit med Tyrfingi, eptir f>ví fem dvergurinn 
hafdi fyrir mælí, voru nu endutpau álög, höfdu nuprælarnir Tyr- 
fing í brott med fer , ok allt hvat í tiöldunum var femætt, ok ein* 
ginn vifi^e fyrft, hverer petta höfdu giört, eda hvert hefnda íkyl- 
di leita; (21 um morguninn eptir komu menn Heidreks kongs, 
ok fundu hann daudann. fendu J>eir f>á heim at fegia Angantyr 
tídindinn, hann lætr pegar reífa haugmikinn undir havadafiöllum 
í peim ftad , fem konungr var drepinn, varíá haugrvidum fnuinn, 
ok giör rambiggilegr, var Heidrekr par í lagdr, ok pek menn, er 
myrtir voru medliönumj (21 e) fídan var þíng ftefnt, ok Angan- 
tyr til konungs teldnn yfir öil f>au ríki er Heidrekr konungr hafdi 

átCj á peflli píngi ftreingdi hann pefs heít, at alldri fyr íliyldi hann 
fetiaft í háfæti födr fi'ns, enn hann hefdi hefnt hanns^ lirlu íídar 
hvarf Angantyr einnfaman, ok fór vída at leita (21/) peirra manna,. 

eitt 



Hac etíam' penódo usqve ad (2i/0 cætei'a,nifi Verelius, qvi handa fíöllum-. 
cai-tmt cacíei-a, HÆrvada.fíölLum. hahcat (21 c) Hac etíam. periodo cÆtera.carent,, 



HERVARAR SAGA. Cap. XVL 

{Strepitus) montes appellantur ^ juffit Rex eqviwi perniciffimum ad 
eqvitandum fihi eligi^ novem fervos ad iter fecum faciendum elegit^ 
qvi in piratica occidentali in Scotia capti erant^ hos fplendidis na- 
talihus ortos lihertatis amijf<e pœnitehat^ atqve eqvi optimi illis funt 
traditi ; jam fervi eqvis ve&i^ midtiqve alii Regem comitahantur^ 
Rex adeo perniciter eqvitahat , ut eum nifi fervi pauciqve alii feqvi 
pojfet nemo^ ad vefperam fuh Havadi montes devenerwtt ^ ihiqve ten- 
toria erexerunt y ciim autem Rex ^ fui ohdortniveraitt y fervi exftir- 
rexerunt ^ ^ ciiftodes omnes occiderimty deinde eo in tentöriiim ierunty 
uhi Rex decuhuit^ Tyrfingum fumentes vihrdrunty iUoqve Regem 
Heidrekum ^ omnes ^ qvi intus eranty interfecenmt ; hoc opus in- 
fame tertium Tyrfingo paratum recenfetur^ prouti nanus prí^definive- 
rat 5 qvce fatalia decreta jam erant impleta ; jam fervi Tyrfinguniy 
'&r* qvicqvid in tentoriis erat pectmiariim fecum ahstulerunt primh 

nemo fciehat^ qvinam hoc opus patrdjfent ^ vel qvo ad tdcifcendum 
effet eundum ; mane feqventi Heidrekiani fupervenientes tnortmim 
Heidrekum invenerunt. Tum domimi mifere , qvi Aijgantyri h(SC 
nova refervent y ille mox tumulum fuh Havadi montihus , in eo locoy 
uhi Rex fuerat interfeBus y excitandum curavity hic twnulus é lignea 
viaterie^ &^ validifiime conftruBus efty huic Heidrekns ^ ^ qvi cum 
ipfo interfeEti^ iUati funt ; poftea conventus indiQus eft ^ ^ Angan* 
tyrRex creatus regnorimi omnium^ qvcQ Rex Heidrekus pofiedcrat ^ in 
hoc conventu fpopondit y fe mmqvam prius folium patris occupaturum ; 
qvam cades ipfius ultus ejfet. Faido poft Angantyr fohis difparuit^ ^ 
komines iHos qvæfitum late itera perfiqvitur y vefpera qvadam ad viare' 



7 ^ 




con- 

















(21 d) Hacetininperiodousqve ad (21 O' fervoruin, er drepit liofdu 

(si/) Ita plurima exemplaria , qvæideo födr haiins , hoc exprcfle habet Vej;el j. 



iu textu fecutus fum ; prækuna habet qyod cateri fubintelligunt^ 



r 



i82 HERVARAR SAGA. XVI. Cav/ 

citt kveld geingr hann til fiáfar med á peirri er (21^) Greipa liei- 
tir 5 f>ar fá hann (21 A) priá menn á báti , ok fátu at fiíl<a , p ví næíl 
fá iiann, at madr dró fiíl^j ok kallar, at annar íkuli fá hönum aga 
faxit , at höfda med fííkinn , enn fa l^vedft ei lauH: mega láta, hinii 
mæiti: taktu fverdit (21 /^undanhöfdafiölinni, okfámer,enn fá tok 
okbrá, .ok fneid höfudit af fiíldnum, ök pk kvadhann vífu peíla: 

pefs galt hiín Gedda 
fyrir Greipár ófij 
{^ik) at Heidrekr var veginn 
undir Hávada fiölium. 

F 

Angantyr kendi pegar Tyrfing, geck f>á burt í íkóginn, ok dval- 
dift pari enn fiíki menn pefiir reru at landi, ok fóru til tialds fefs, 
er þeir áttu, ok lögdufi: til fvefns, enn nær midri nóttu kom An- 
gantyr par, ok feldi á pa tialdit, ok drap pá niu faman^ enn tok 
fverdit Tyrfing, ok varþat til marks, at hann hafdi hefnt födrfíns, 
for Angantyr nú heim. fidan let hann efna veitílu mikla (21 /)á 
peim bæ er Dampftadir heita, enn fumir kalla Einarlierat. var 
pat höfudborg á Reidgotalandi í þann tíma (21»/) Iiann bídr til fin 
öllu ílormenni, um alltfittríki, ok var pat allmikit fiölmenni, 

ok drak par erfi eptir födr fmn ; peílir konungar redu J)á 
iöndum. 



{níg) Graf á B. C. F. G. , Grips á K. 

{21 h MennM. K. , qvæ niimeruín ter- 
narium noji adjícíunt, 

(si Liptungunne M. , cætera habent 



GiíTur 



höfda fíolinni , qvod igitur in textu ad- 
hibui, K hflbet höfda fiölum, 
(21 /0 ErB.CF.G. j fed hic in memo- 
riam rcvocgndi funt variante.s fupia 
allati, circa Grcipa & Havada fiöU* 



I 
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concedit fecundum ajnnerjt , qv(B Greipá nppellatur , tres ihi viros cym- 
M in mari ad pifcandum conjidentes confpexit ^ deinde vidit hominem pi^ 
fcemextraherey ^ alta voce ad altermn dicere^ dolonem fihi traderet ad 
pifcem capite truncandum; at is negat fe amittere poffe ^ fuhduc y inqvit 
alter^ iUe ^ enfem pluteo , ac trade vúhi^ ille fumpttim intentavit^ ^ pi" 
fcem capite truncavity tumqve hoc carmen cecinit : 

Hoc mali lucius pajfus ejly 
aii te o fiz um am 72 is Greipácey 

qvod Heidrekus Í77terfeSíus fity 

fuh HavadafióUis (juontibus Jirepitus')^ 

Wlox Avgantyr TyrfingU7n recognovit ^ tmn in fylvam ahiens^ ihicom' 
morahatur^ fed hi pifcatores ad Cöí2tÍ7ientem remigarunt^ ^ tentoritimy 
qvod pofpdehant y adierttnt ^ ^ ad dormiendítmdecuhueruntyverumcirca 
72tediam ?2QStem Angantyr eo veniens territorium fuper eos proftravit^ 
omnes novem interemit^ gladitmivero Tyrfingiim fttmfit^ id qvod etiat^i 

■ Í72dicio fuitj ipftn2t C£eJeT2i patris ultum effe^ hoc fa&o Angaí2tyr dof2ium 
rcdiit. Foftea magnum conviviúm para72.dum curavit in oppido qvod damp- 
ftadu72tdicttur^qvodnonnrdli E,72ar'heradu?2i appeUa72ty hoc eo tempore fttit 
Keidgotice Metropolis^ procercs bmnes per tottim regumad feÍ72vitaty 
eratqvevalde magna h,ec homimtm freqventia ^ ihi convivium exeqvi- 
ale patris defuncíi cchhravit^ tunc temporishi Reges terris prcefuerwit : 

Autho' 



-ý- Ð^^^ ítödum á feiin hx er Aar- enn bírrinn Dapftadir K. h. e, intrac- 

heimav heita A. B. C. D. h. e. Dnm- tn, qvi Arhcimum appellatur, atop- 

ílndis , ín op^ido , qvod Anrheiinum pidum Dapftadus, 

vocntur-, fed Dampflvílödum htiteit (21 m) Hxc duo commatia adjicitK* 

F. G, í jþví hieradi er Aarheiiuar heita ^ 



\ 



1 
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Ár kvadu Humla 

fyrir herráda 

GiíTur gautum 

gotum Angantyr, 
(arw) Valldar dönum, 

enn vólum Kiar 
(21 r) Alfrekr hinn frækni 

Eníkri piódu. 

Hlödr fonr Heidreks konungs fæddift upp med Humla modurfödr 
íinum, fera fyrr er fagt, ok var allra manna frídaílr finura ok 
drengiJegaftr; enn f>at var fornt mál í pann tima, at madr væri ■ 
borinn med vopnum edr heílum, enn pat var til pefs haft, 
at pat var mælt um pau vopn, er pá vorupeim giör pann tima, 
er madurinn var fæddr, fva ok fe> kvikindi, yxn edr heftar^ 
ef pat var pá fædt, ok var pat allt fært faman til vyrdingar tig- 
num mönnum, fem her fegir um, Hlödr Heidreksfon: 

Hlödr var þá borinn 
I {21 s) Hunaiandi 

faxi ok med fverdi 

fídri bryniu 

hiálmi (21 tj hringrifdum 
ok hvöflum mæki 
mari vei tömdum 
á mörk liinni helgu, 

Nu 



(21») Angvalldr Döniim B. ^ Huinla landi A. D. L. M. 

Í2ir) Eaa Völum Akiar L, M. 
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Auihores perhihent Htimlum 
populo prafinjje 
Gijfurevi gautis 
Gotis Anga72tyrem 
Valldareiíi Ðanis 

■ 

at Vallefiis Kiarem 
Alfrekum Jlrenuum 
. Ajigelicce genti. 

Hl'ódus filius regis Heidreki apud Humluvi avum maternum y iit 
fupra diElum educaVatur^ ^ hominu?/i omnium pxilcherrimus fummam 
virilitatem referebat. Verum eo tempore vetus erat modus loqvm" 
di^ hominem ctim armis ^ eqvis natum ejfe^ cujus rei híBC erat 
ratio , qvod de illis tantum m'n{is diceretur , qvce iUo tempore ipfis 
fahrefaSía fiinty qvo homo natus erat^ qvin etiam de pecudihus^ ani- 

malihus y hohuSy veleqvis^ tunc temporis procreatis ^ atqve hac om* 
77Ía viris principihus honori ducehantur ^ qvemadmodum hic de H/ödo 
fi/io Heidreki jtarratur : 

Hlodus tunc in lucem editus ejl 

in Hu7tniay 

cum dolone ^ enfe 

demijfd /oricdy 

- * 

ga/ed auro vejiitd 
acutoqve gladio^ 
eqvo hene domito 
in fy/va i//a facra. 

Jam 



(21 Hugreifílum B. F. G, , h. e. animofa galea per hypallagen. 

Aa 
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Nú fpyr Hlödr fráfall .födr fíns, okpat med, at Angantyr bródir 
hanns var til konungs tekinn yfir öU-p'au ríki er fadiriianns hafdi 
átt, Nu vilia peir Humli ok Hlödr, at hann fari at krefiaarfs An- 
gantyr bródr finn fyrfi; med godum ordum, fem her fegir : 

Hlödr reid (21 u) auflann. 
Heidreks arfi, 

kom at gardi 
{21 v) par er gautar byggia 
i Árlieima 

arfs at (21 x) kvedía. 
par drack Angantyr 
erfi Heidreks kongs. 

Nú kom Hlödr í Árheima med miklu lidi fem her fegir: 

fegg fann hann uti 

fyri ílú havum 

ok fydförlann 

fýdann kvaddi; 
inn gack pú feggr 

í fal hávann 

bid mer Angantyr 
. annfpiöli bera, 

fá geck inn fyrir konungs bord^ ok kvaddi Angantyr konung, 
ok mælti fidanri : 

her er Hlödr kominn 
Heidreks arf pegi 

bródir 



«) UtanL. M. iaiv) far er gautar liggiaL, , l^. c. ubi gauti fiti funt.. 
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Jam adHlodum rtimor perfevtur pntrem exceffíjfe^ ad hcec Atiganty- 
rem fratrem Regem effe creatum regnorum omnhimy qv(Z pojfederat 
pater^ voliintjam Humlus^ Hlödus y iret petitum hareditatem á frU"^ 
tre Angantyre ^ ^ primo qvidem bonis verhis ^ ficuti hic refertur : 

H/ödus ah ortu eqvo vecius 
■filius Heidreki 
venit in nrea?n^ 
tihi ^íniti hahitant 
in A rheimoSy 

ad petendam hcereditatem ^ 

ihi Aiígantyr convivium 

exeqviale Regis Heidreki celehravit. 

jam H/ödus magno cum comitatu in krheimos devenit^ uti hic refertur : 

virum foris convenit 
pro adihus a/tis\ 

£f fero fonas cxeimtem 
dcinde fa/utavit. 
Í72tra tu vir 
adem exce/fa7?iy 
mo?ie Anga?2tyrem 
%it mecum /oqvatur. 

is ad menfmi regiam ingreffus ^ Angantyrem falutavit ac dein 
dixity 

Huc H/ödus advenit 
Heidreki heredipeta 

A a 2 vir 



(21^) Ki'cfia L. M, ) h» e. ad poítuiandam hærcditatem. 
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bródr pinn 

(p.xy) enn bed íkammi 
mikill er fá madr 
á mars baki, 
vill nií (21 a) piódás 
vid pik tála, 

cnn er konungr heyrdi petta, pá varpadi hannknífunum á bordit, 
enn ftie undan bordum, ok fteypti yfir fikbryniu, ok tok hvítann 
Ikiöld í hönd fer, enn fverdit tyrfing í adra, þá giördift {%%a) gnyr 

mikiU íhöllinni, fem her fegir: 

Rymr var i ranni 
rifu med godum 
vildi hvör heira 
hvat er Hlödr mælti. 
ok pat er Angantyr 
and ívör veitti. 

Pá mælti ^ngantyr: vel þú kominn, vel pií verir, gackinn med 
ofs til dryckiu , ok drekum miöd eptir födr ockarn, fyrft til fó- 
ma, ok öllun:! ofs til végs, med öUumvorum fórrí'a* Hlödr mælti 
til annars förum vær hingat, enn kyla vömb vora, pá kvad Hlödr 

hafa vil ek hálft allt 
pat er Heidrekr átti 
af ál ok af oddi, 
eirninn ll^atti, 
kií ok af káifi> 

kvern 

-^ijy) BedrammiL.M. (jxxx) fiódann B.C.F.e. 



1 



4 
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r 

frater tuuSy 
72on diu exfpefiaturuSy 
vir iUcB magn^ ftaturce 
eqvo imfidenSy 

vult jam columen populorum 
tecum colloqvi. 

Rex autem h^c nuMens , cultros in mcjífam co72jecit^ at a mettfa 
gYadu77i faciens loricain induit ^ ^ album fcuturn in manu7n mjam^ 
e7ife77i Tyrfingum in alterm^i futnfit ^ tunc Í72 auja 77iagnus ftrepi' 
tiiS edehatur , ficuti hic refertur : 

Strepittís in ade faSíus efly 
unn cuvi I0720 rege furgelanty 
volelant finguli (ludive^ 
qvæ Hlodus loqveretiir ; 
£s^ qvce Anga?2tyr 
refpo72fa daret. 

Ttltn Anga72tyry hene tUy inqvit ^ adeflo-, hcf2e 72ohis cum cfto 72ohÍSCum 

ad co72tpotandu7n Í72trato-^ atqve pofl ohitu7n patris 722ulfu7nhiha772usy ctm 
priinis Í72 dectis ^ honorem noflri 072Z72Íu7ny ctun 077ini 72oflra dignitate ; 
aliu7ny ait HlöduSy in finc77i huc devenÍ722USy qvat^t ad ve72tre77i tu722efa^ 
ciendujny tu77% Hl'ódus cecinit: 

Ego ohtinere cupio fef7nffe72i 077172ÍU721 
qvce Heidrekus pofledity 
fcutorum armoruínqvcy 
trihutorum etiam 
vaccanwi ír* vituloru77t 

A a .q ancil- 



(32 fraung B F.G. 
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■ 

kvern piótandi 

py ok af præli 

ok peirra barni, 
/j. hnTi pvi hihu (22 mæta, 
(22 r) er mirkvidr heitir 
{2,2 á) gröf J>á hina hel,gu 

er ílendr á (22^) götu piódar. 

ílein pann hinn (^2/) fagra 

á ftödum (22^) Dampnar, 

halfar herborgir, 

er Heidrekr átti, 

lönd ok lídi 
(22h) ok liófa bauga. 

pá mælti Angantyr: eigi ertu til lands pefla kominn at lögumj 
edahvat viltubióda? fagdiHlödr. Angantyr kvad: 

(22?) breíla mun fyrr bródir 
ý//lindinn blik Iivíta 

ok kaldr geir 

koma vid (22 y^) annann, 

ok matgr gumi 

í gras Imíga, 

adr enn Tyrfing 
(22/) í tvo deili, 
edr per Humkingr 
lialfan arf gef ak* 

ok 



{22 1^} Meii a A. C. , i. e. clari, 

(22 c) IZr mirkvjd iK'lta , B., C. F. G. , 

i. e. qvam niirkvidinn noinínfint. 
{fl2d) Gröf hinu godu, B. C. F. G- 



i.e. egregium illud fepulcrum. 
C22e) ágodjííódo, A. 
C22/) Meíra B. C. F. G. 

(22g) Dnmpar B. C.F. G. 
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7m/arim circtunagentium 
ancillarum ^ fervorum 

prolis eoritm; 
fylvcc eximicB 
qvce viirkvidus apþellatiir y 
fepulcrum illud facrum 
qvod in via puhlica fitum^ 

lapidem iUum p ulchrum 

Tiampftadi fitum. 
femijfem civitatum^ 
qvce Heidreko fuerey 
terrarum ^ populorum 
€í^ candidorum annuhrumn 

Tum Angantyr: 72on tu y dixit, ex lege hujus regni h(^res exiftisj: 
fed qvid tu (ait Hl'ódus) offeres 7nihi? Angantyr cecinit: 

Prius frater coitfriitgetur 
candidum fcutum^ 

frigidus enjis 
alius alium attinget y 
multusqve viiles 
humi profternetur^ 

qvam Tyrfingum 
hipartiar 

vel tihi Humli Nepos ' 
dimidiam hcjereditatem donaho^ 

^ atqve^ 



{22 Jj) Líóíi'a baiiga M. (22 k) Koina vid raiidir , M., h. e. f.ute 

(aat) Brcfta luun fyrr bródir minn, blik continget. 

hvíta hönd , D. L M. , b. e. armoiauBi {z2 I inidt deilik- A. C. D, L 

crepitus- prius cdet candida inaiiuí* 



í 
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ok enn kvad Angantyr : 

Eg mun bióda per 

(22 m) ytrar veigar 
ok fiöld meidina 

(22 7z) fem framaft tídir, 

tólf hundrud gef ek per manna, 
tólf hundrud mara, 
tóif.hundrud íkálka, 
peirra , er íkiöld bera, 
manni gef ek hvorium 
margt at I^yggia, .m^ 

annat ædra 

enn hann á (220) rádi^ 
mey gef ek hvorium 
manni at pyggia; 

(22p) raeyu fpenni ek hverri 
men at hálfi, 

mun ek um pig (22 /^) íitiandi 
filfri (22 r) vela. 
enn gángandi pik 

. gulli ítelpa, 
fo á alla vegu 

veki baugar, 
pridiung god piódar 
pví íkaltu (22 s) ráda. 



XVIII. 



(22 fn) Fagrar veigar habent exeínplnría, (22«) TiedirB, C220) Nydi C. D. 
qvod cum poeticð non coiicordet, fub- (22^») Men fpenni ek , manni at hálfi 
ftituendum videtur ytrar, B. , h.e, coUo viri monile círcumdo. 



[ 
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I 

títp)e rnrfiis Angantyr cantavit: 

Ego offeram tihi 
ptilchrnm anri pondus 
£ír* 72nmerofos thefauroSy 
qvi maximé placent^ 
duodecies centiim viros tili do72ö^ 
duodecies centum eqvos^ 
duodecies centtim viiniflroSy 
qvi fcutum geflant^ 
fingtdis viris 
vmlta largiory 
aliud prceftantiuSj 
qvam ipfe parandum aggrediatur^^ 
viro cuivis virginevi 
accipieiidam tradoy 

virginis cujusvis coUo 
monile circtimdoy 

tihi fedenti 

argenium adaptaho; 

Át ad incedentem te 

aiirum circumfmidam 

%it ah omni partc 

amtuli aurei circumvolvantur^ 

trientefn Gotc^e gentis 

bis rehus dominahere^ 

Cap. 



(22 q) Sinnanda L. M. 
{22 r) Mxla, A.C.D.L.M. 

i 



(22 x) Einn 
nabcre. 



i'áda B.j li. e. folus donn- 



Bb 
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y 

CAP. XVII. 

GiíTur (22^) Gyrtinga lidi, foftri Heidreks kongs, var 'pá med 
Angantyr konungi , hann var pá ofr gamall, ok er hann 
heírdi bod Angantyrs , pótti iiönum hann ofmikit bióda, ok 
mælti: 

petta er piggiandi 

pyar barni 
barni pya, 

ok pótt fe borinn kongCa 
pá hornungr 
á haugi fatj 

(22 u) er ödiingr 
arfi íkipti. 

Hlödr reiddift nú miök) er hann varpy barn ok hornungr kalladr, 
ef hann pægi bod bródr ííns, fnerihann pá padan burt med alla 
fína mennj til pefs hann kom til Hunalands, til Humla kongs 
módrfödr fíns, ok fagdi,. at Angantyr bródr hannshefdiunnat hö- 
numþridiunga íldptis. . Humli kongr fpurdi þá allt tal peirra, ok 
vard raiög reidr, er Hlödr dóttr fon hanns ílcyldi ambáttar fou 
heita^ ok mælti; 

fitia íí<ukim ver í vetr 
ok fæiiiga lifaj 
drécka ok (22 v) dæma 
dyrar veigar, 

kíenna 



<|a2 Grítunga lid, B, K. , bertoga 



■ 
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Cx\P. XVII. 

■ 

Cyijpuv Gyrtingaliáus {Gyrtivgorum auxiliator) Regts Heidreki 
mitricius , ciim Rege Angantyre tuvc vcrfahatur , ei tum cetate 
proveSíiffimOy ^ qvce offerebat Angantyr^ aucUenti^ nimium offerre 
videh'atur ; qvare dixit : 

Hcec accipienda funt 

fervce filioy 
maixczþii þroli^ 

tametfi a rege fit þrocrcatuSy 
tiim filins notJius 
in tumulo fedehaty 
dum Rex 

hcoreditatevi dividehat. 

Jam Hlödus veJieme7tter excanduity qvod filius anciUce mthus 
appellaretur y fi^ qvod frater obtulit^ acceptaret y tunc cum omni- 

híis fuis ad aheiindum inde converfus iter profeqvehatur y donec in 
Huniam ad Humlum Regem matris patrem dcvenirety cui retulitj 
Angantyrem fratrem ex triente húercditatem fihi partitum effe^ tum 
Rex Himltis eorum omne coUoqviiwt edoEiuty ^ ^ qvod Hlódus fuus ex 
filia neþos 3 natus anciUœ vocaretur , ira valde percitus dixit, 

- 

Nos hac hyeme confidehimuSy 

^ heate vivemus 

hibemus conferentes fermones 

pretiofa ^ þonderofa ex auro þocula^ 

B b 2 Hunnos 



(22 1") Titma B. i. e, evacurbimus. 



1 



■ 
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kienna Hiínum 
(22 x) hervopn bua 
pau er diarflega 

J>orum frambera. 

ok enn kvad hann: 

vel íl^ulum vid Hlödr 

herlid bua, 

ok ramliga 

hildi heya, ^ 

med tólf vetra mengi 

ok tvævetrum folaj 

fo ^al húna 
herum fafna, 

pennan vetr fátu peir um kirtHumli konungr ok Hlödr, um vo- 
rit dróu peir her laman, at aleida var eptir í landinu vígra manna, 
allir menn foru tólf vetra gamlir ok þat at LX alldri (saj);), ok 
peir er her færir voru at vopnum ok heílum , (22%) XX vetra ok 
ei eldri, var pat fva mikili lier^ at púfundum mátti telia, enn 
eigifærri, enn piífundir í fylkingar, enn höfdingi var fettr yfír 
piífund livöria, enn merki yfir fylking hvöria, enn fimm piífun- 
dir í fylking hvörri, peirri er (23/?) prettan hundrud voru íhver- 
ri, enníhvert hundrat fernir (23^) fíörityu, enn peflar fylkin- 
gar voru priátyge ok priár; fem peífi lier kom faman, ridu peir 
á íkog pann, er mirkvidr heitir, hánn ílulr Hunaland ok Góta- 
iand, enn fem peir komu af íl<ognum, pá voru ílet:)ir veilir ok 

bygdir 



(22 at) Vopnatbúa, habent exeniplan'a, 
cui le£tioni reaius fubftituitiu- ; Her- 
vopn búa, iii uítiraa ílropha pro íku- 



hnn , fubftituendum ,-|)orum. 
(22^) Hoc ita habet folum M. , cœtera 
tántuui ; ok clldri. 



4 
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Iriunnos docehimus 
arma pavare^ 
qv^ aiidaSler 
proferre audeamus. 



rtirfus cecinit: 

Ego ^ Hlödiie henh 
exercitum inftriiemus 

^ acriter 
prcelium conferemuT^ 
piilitihus annos duodecim natis 
hinmloqve eqvnleoy 
ita Hunnorum 
copias cogemus. 

hac hyeme Rex Hm^norum ^ H/ödus qvieti coiifederunt ^ veve tantum 
exercitum contraxerm2t ^ ut virorum ad hellum aptorum regzo va- 
cua reftaret^ ihant omnes annos duodecim itati^ ^ feniores ad us- 
qve fexagenarios j qvi qvo ad arma eqvosqve hcllo hahiles exiftehant^ 
vicenavios non feniores ; erant hce copice adeo ^tumevof^ y ut per 
tnillenarios effcnt 7tiimerandce ^ vec acies fingulce pauciorihus qvatn 

?niUe militihits conftarent , fingulis millenariis dux præfe£íus efty 
at figmim fingulis aciehus ^ acies autem fingid^ qvinqve millia 
comprehendit \ qvoriim qvodlihet tredecies centum continehaty at 
centum qvodvis qvater qvadraginta ^ verum erant hce acies tri- 
ginta tres. Poftqvaín hoc agmen coierat ^ in fylvam^ qvce mirk- 
vidus dicitury eqvitahant^ is Huniam a Góthia difcriminat ^ cum 

B b 3 aiitem 



(ia^) Tvæ vetnr ok elJdri, A. C. D. (^3 Feniir fexryu , L. M., Ii. e. qva- 
(,23^1) Sextan huudi-ud M« í h. e*fedecies ter fexaginta, 

ccntuni. 
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bygdir ftórar, enn á völlunum ftód borg einn fögr, par ried fyrir 
Hervör fyílir Angantyrs ok Hlödurs, ok med henni Ormr fóílri 
hennar, voru pau fett par tiliandgiætflu fyrir her Huna; höfdu 
pau par mikit lid. 

XVIIT. CAP, 

Enn í folar upprás, fem Hervöf flód uppn kaílala einum yfir 
borgar hlidi; fá hun jór*reiki ílora fudr tii íl^ógarins, fva laun- 
gum fal fólina, því næíl fá hun giörla undir jór-reikinn, fem á 
guil eitt liti , fagre feiöldu ok guU lagda, gylta hiáhna ok hvítar 
bryniur, fá hiín f)á, at pat var Húna her olv mikill mannfiöidi; 
Hervör geck nidr íl^indilega , ok kalladi á liídr fvein finn , ok had 
hann bláfa faman lid, fidan mælti Hervör: takit vopn ydar ok 
buifl: til oruflru, enn pií^rmr ríd á móti peim Hiínum, ok biód 

peim til bardaga fyrir borgar hlidi, enu fidra (23 Ormr fvarar: 
fva mikinn her hafa Húnar , ateigi faum ver vidfl:adifl:, et patpví 
mitt rád, at íl<undir undan til Angantyrs konungs brodr J)(ns , ^ok 
fegir hönum hvar komit er, giör fem ek fagda , ok biód 'pelm 
£Íl bargada; (a^^^Ormr kvad: 

íkal ek víft rída 
(23^) ok rönd bera 
vid gauta f)iódum 

g*^ini at heya. 

fídan ueid Ormr af borginni á móti Hiínum haníi kalladi pá hátt, 
ok bad pá rída til borgarinnar. ok fyrir borgar hlidi enu fidra fudr k 

völ- 



^23 c) Totahac periodo usqve ad Qiyl^ careutommacætera. 



\ 



■ 



■ / 
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autem e fyha exierant^ plani campi ^ fuagncs hahitatzones occ4irrehar^y 
fed in his campis iirhs atncena confftehat ^ cui prcefuit Hervora, foror 
Angantyris ^ Hl'ódiy ^ cuvi ipfa Ormtts ejus nutricitiSy ihiadterram ah 
HuWtorum exercitu tuendam conftitiiti ^ ínagnas ihidem copiat hahehant. 

CAP. XVIII. 

'^^l^-ane qvödam oriente fole ^ Hervoraftans in caftelloy qvod fuper 
tirhis porta fuit exftni&um ^ verfns attftrum ad fylvam vidit^ magnos 
ptilveres citrfu eqvorum excitatos ^ ut folhis fæpius ahfconderetur y de- 
inde fih pulverihus nitentia fcuta ^ qvafi aurum putum confpiceretur^ 
8^ aiireis laminis ftrata , auratas galeas ^ alhentes loricas cernehat^ 
tum Hnnnortifn exercitum ^ £^ magnam vim hominum hoc effe confpica- 
ta Hcrvora fuhitb defcendit ^ tuhicinem vocans ^ ad copias colligen- 
das tuham inflare juffit; deinde Hervora vos ^ dixit y armafumitey^ 
ad prcslinm vos parate ; tu veroy Orme y Hunnis oheqvitarts a^ite por- 
tam urhis auflralem eos ad certamen invita; tantum 3 reponit OrmuSy ha- 
hentHiinni copiarum^ nc pares illis efle qvcjnaus^ qvare confulo^ utadAn" 

gantyrem Regemfratrem fugiendo properans^ ipfi qvo rertim perventum 
fit exponas ; ecqvidjamy inqvit Hervora yOrme ! te perterritum coni" 
pcrÍQy f<ic^ utidixi^ eos adprælium voca; Ormus cecinit: 

Ego certe eqvitaho 
^ fcutum ge/iaho 
ad confligendum 

cum Gotis. 

Ddn Ormns ah urhe Hunnis in occitrfum eqvitans ^ a/tum clamans 
ipjos monety ut ad urhem eqvitenty ^ ante portam urhis auftralem in 

campis 



1*1 



(23 1 i'oud bera A. B. C. D. M. 
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völlunum bíd ek ydr til oruftu, ok bidi peir par annara, er fyr- 
ri koma, nií reid Ormr aptr tii borgarinnar, var pá Hervör albií- 
inn til bardaga, ok allr hennarlierj fídan ridu pau med ailan finn 
her lít af borginni í móti Hununi, ok pví næíl höfft orufta mikil, 
ok fneri íl<iótt mannfallinu í lid Hervarar, pví Hunar höfdu lid 
miklu meira, (23/) Ormr reid fram í lierHuna, ok drap fvamar- 
gann mann , at feint er at telia, ok var peim aungum lífs von, er 
hann nádi til med fverdlnu, ok bádar hendr hefir hann blodugar 
til axla ; nií fem Hervör fer, at hennar iid feilr, vard hún ákafle- 

* 

ga reid ok höggr til beggia handa, bædi menn ok hefta. drap hiín 
jafnan fex menn í hvöriu höggi, ok hröck allt undan henni, var 
hún líkari líoni enn manni at fiá, aungum mætti húnfva hrauftum, 
at eigi tæki íl<iótt daudan fyrir lífit, mátti hún pó eigi mótfi^anda 
pvílíku ofur efli, fem vid var at eiga, voru pá fallnar af henni tyu 
púfundir, húnkallar pá á Hlödr ok mælti, kom pú til einvigisvid 
mik Hlödr, ef pú hefir örugtkallmanns hiarta, Hlödr ívarar: ecki 
er ek pyrílr i líf pitt fyílir, het hann pá á fma menn, at ^taka hana 
höndum, ok íkal hún bída fyrft á voru valdi, pegar Hervör lieir- 
di petta, eyrdi hún aungu, ok drap allt hvat fyrir vard^ geck fva 
leingi, fókti páat henni herinn, enn húndrap alla pá er henni vo- 
ru næílir pangat til hún fell daudnidr af heftinum, runnupámik- 
lir blodftraumar af munni hennar^ ok meintu allir hun mundihafa 
fprungit af mædi. pottifl: eingin hafa fpurn , at nockur kvennmadr 
hefdi fva hrauíllega bariíl:, fídanlet Hlödr heygia hana medmikilli 
virdingu (23^) Enn fem Ormr fá fall Hervarar, flydi hann miök 
fár Ur oruftunni, ok allir peir er'litt dugdu, Ormr reid dag ok 

iiótt. 



(23 f) Tota fepventi relfitione ucqve ad ad veni brevifíimé narrant ita : okfne- 
(jz^'^) carentcæteraoinnia exeinplaria, ri Ikiótt mannfallinu í lid Hervarar, ok 
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campis anftrum verfus fitis vos adpugnam invito^ qvo qvi priores vene* 
rint^ alteros exfpeBent^ jatii rurfiis ad iirhem Or^nus eqvo vehehatur^ 
tum Hervora cum omni fuo exercitu ad pr<^lium prorfus erat parata^ 
iUi deinde cum omnilus copiis ah urhe Hunnis in occurfum eqvitant^ ac 
dein magniim certatnen ccepit ^ atqve cito clades in exercitum Hervora 
eft converfa^ erant enim Hunni numero copiarum long^ fuperiores ; Or- 
vius in Hti7inorum exercitwn eqvoveEíiis procejjít ^ totqve homines inter- 
fecit^ ut eoritm numerum ineundo tempus co^^fumatur^ nec ulla vitce fpes 
iUis erat reliqva^ ad qvos e^jfe pertiiigehat ^ amhasqve manus ad humeros 
tisqve fangvine refperfas hahehat. Vide72s jam Hervora fuas copiascadere^ 
irdvalde percita^ ntrinqve homines eqvosqve diffecat ^fex homines qvo- 
vis iBuinterficienSy omnesfe rccipere coegity leoni qvam hominifimilior 
videhatur; neminem adeo rohuflum ohviam hahuit^ qvin ntox vitam ciim 
morte commutaret ^ attamen tantcz vi^ qva cum ei res erat ^ refifterenon 
potuit^ decem ??iiUia fuorum tum ceciderant ^ tu??i ad Hl'ódimi clamans^ini 
mecu7?i , dixit ^ dueUum^ fiqvidem a72Ímofii??i cor virile tihifit , non ego^ 
rejþondet Hlödns y foror ! vitamtuam fitio^ ttim fuos eaf?t iJianihiisprehen' 

derejufftt ^ £^ i?2 72oflra poteftate primtím commorahitur ^ hæc audie77S 

Hervora^ rerut?? ovinium i??ipatiens^ qvicqvid ohviu??i erat^ intere??iit^ 
hoc modo diuprocefflt^ ttwi ipfa??i exercitus petehat^ at iUa om??es fihi 
proxi??ios Í72terfecity do?2ecah eqvo decideret exanÍ7nis^ ttwi ex ore ejus 
magni fa72gvÍ72Ís curre72tes emanaha72t^ ^ a72helitu ?2Í7??io ei vifcera dis- 
filiiffe om72es duceha72t. ?2emo fando audivijfe videhatur^ 7?iuliere7?i uUam 
taí?t fortiter pugnajfe ^ dei?2de Hhdus iUíWt mag72o ho72ore ttwiulandam 
curavity Ormus autem Hervora?n occuhuijfe videns^ ex prælio ??iultum 
vul72eratus^ ^ omnes qvi parutn valeha?it^ aufugerunt^ Ormus diu 

72oEiuqve 



um íidir feU Hervör, ok mikit lid occubuit, & raagnæ copiæ ipfani cir- 
uraverfis hana. h. e. taadera Hervora cumcirca. 

c c 
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nótt, fem meflrmátti hann á fund Angantyrs konungs íÁrheima, 
enn pat lid fem eptir lifdi, flídi til borgarinnar, í-Iiínar toku ntí 
at heria vída um landit, ok at brenna; enn fem Ormr hitti An- 
gantyr, fagnadi kongr hönum vel, ok fpyr tídinda, Ormr 
kvad : 

Sunnan em ek kominn 
at íegia fpiöll þefll: 
(23 h) miök er fvidin öll 
mirkvidra lieidi 
driíinn er öll godpiód 
gunna blódi, 

ok enn kvad hann: -íiííSöta^ 

(23/) Enn mey veit ek 

Heidreks dottir, 

fyfl:r pína 
(23 k) fígna tii jardarv 

hafa Hunar 

hana fellda 
ok marga adra 

ydar pegna 

(23/) littari giördiíl 

hiín á haudri. 

* * * 



Enn vid bidil raeda 



edr 



(33/0 Svídinn er öll , A. C.D, 1. M , qvarta Stropha, igitur reclius miöker 

fiudrut er öíl , mörk ok lieidar, B. ; íVidinu öll. 

utraqve Jeclio poetíce pravflí, cum de- (23 Mey veit ek Heidreks 

íit confoiians M , in teitia , vel S in * * # ' 
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noSíuqvejqvanUmmaxime poteraty cqvitahat^ nd AngantyremRegem in 
Arhemis coiweniendumyat copiæ fuperftites in iirhem confugerunt>,Jrlunni 
pa[fÍ77zper regio72em ar^naferre^ ^ res comhurere caperu^^t ^feJ Rex Ov' 
mim fe convenientem hilariter adi7iodu77i excepit y ^ de rehus novisper^ 
coittatur; Ormus hoc carmen ceciitit : 

Ego ah aiiftro adveni 
ad hcec damna referenda: 
funt totce vehe77ientcr aduftít 
mirkvidi tesqvce 

tota ge7is gotica 
fangvine refperfa^ 




^ rurfus cecinit: 



At virginef7t fcio 
Heidreki filia77i 
fororem tuam 
hu7ni proftratamj 

profligarunty 
ac midtos alios 
cives veftroSy 
iUa proi7itior 
in ca77zpo fiehat 

% * * . 

qvam ad colloqvendum cum proco 

C c a vel 



Syíír jþina, ubi ftroplia fecuiida deíi- (23/) Giördiílhúa at badmi B. C. , enn 

deratur A.D.L.M. vid bidil rxda , at leiki fara, enu at 

(23/0 SvignaA. C. D.L. M. jiuclinatam lundum gánga. i. e. qvamcum proco 

(incurViUam.) coUoqvi j ludos inire & lucos adiie. 



■ 
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edr i beck at fara 
at brudar gángi. 

Enn er Angantyr heyrdi f)etta, brá hann grönum ok tók feint 
til orda, ok mælti pó um fídir: óbrodurlega var/lu leikinn ágiæ- 
ta fyftir, hann leit þá yfir hird fína, ok var ecki margt lid med 
hönum, hannkvadpá: 

miök vorum ver margir 
er vier miöd druckumj 
nií erum vier færri 
er vier fleiri íkildum, 

íie ek eigi pann 
í mínu lidl, 
pótt ek bidie 
ok baugum kaupij 
er muni rída 
ok rönd bera, 
(23^/) ok þeim Hunun? 
herbod bióda. 

Giílur gamli fagdij 

ek mun par einkis 
eyris krefía, 
(23;?) ne ílúallrauda 
íkáíl ur guUi, 
p6 íkal ek rída 
ok rönd bera 



(22 m) Ok ^dtraHúna,, herlidfínna, A. C. D. L. M.y 'u e. & Huuuorum exei-cituni 
couveöieu 



1 
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vel ad concecJendum in fcavmtwi 
fpQnfaviim inceffu^ 

H<ec mitem audievis Angantyr viiltmn mutavit , ^ ciinEíantius ' 
fevvio72ei7i - ingrediens ta777en tandem fic dixit: liatid fane fvatev- 
ne traElata fuifti egregia foror y tunc fatellitium circttitifpicieíts^ 
72on miiltQS fecum effe vidit ^ tmii cecinit : 

Nos valde niimerofí eramus 
dum viitlfutn hihehamus^ 
jam pauciores fumuSy 
cim plures cffe deheremuSj 
nemine77i video 
Í7i meo fateUitio ý 

licet Qre77i 

^ annulus ad faciendum rediinaniy 

qvi eqvitahit^ 

^ fcutiim geftahity 
fítqve Hm272is 

^rceHum declarahit\ 

Gijfur fenex dixit: 

Ego miUam a te 
pecuniam reqviram 
72ec ex alho vutilans 
optÍ77ium aurmn 
tamen eqvo ve6íus 
fcutmn geftans 

C c 3 goti' 



(23?/) íkuldanda, íkarfs úr gulli, A. C. D.L.M. 



\ 
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(23 r) Gota piódum 
gunni at bióda. 

pat voru lög Heldreks konungs, efhervar í landi, at land ko- 
nungr haíladi oruftu völl, ok iagdi oruílu ftad, f>a íkyldu vikin- 
gar eigi heria fyrr enn orufta væri reind, Giíllir lierklæddilT: nií 
med godum vopnum 5 okhliópáheíl finn, fem ungr v^nj pá 
mælti hann til I\onungs j 

Hvar íl<al ek Hunum 
hervíg kienna? 

Angantyr konungr kvad: 

kendu at (23 s) dyngiu 

ok á dunheidi, 

ok á peim öllum 
(23 í) jófur fiölhim, 
(23 u) par oft gotar 

gunni hádu ' 

ok fragran íigr 

(231;) frægir vagu. 

Nd reid Giílr brott, ok f>ar til er hann kom i her Hiína, hann 
reid eigi nær, enn hann mætti tala vid pá, pá kalladi hann laárri 
röddu;, okkvad: 

{23 x) feltr er ydar filki, 
feigr er ydar vífir 

ok 



230 HuiiaI)ióduHj,A.C.D.I..M. ^ (23 í) JaíTar, B.DJÓffar, L. M, 

DilgiuB.D. ■ • Baruoftgotar,okgeirliadu,A.D, 
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goticam gentej?i 

ad prceliiim invitaho. 

Leges erant RegisHeiárekiy Ji exercitus exterus in regito ejjetj ut Rex 
hiijus regionis campum prælio dejignaret^ ^ locum certaminis dejinirety 
nec prius hojiesy qvi regmm iijvafijfcnt ^ armis infejiis irent^ qvam prali- 
tim tentatiim ejfet; jam Gijfur eximia arma fummenS'^ Jicuti juvenis 

eqvum injiliity tum ad Regem dixit: 

ubi locorufn ego Hunnis 
praliufn indicaho ? 

Rex Angantyr cecinit: 

indic in Ðyngia 
^ Dunheidia 

atqve in omnihus iUis 
jofuris moittihtis , 
uhi f(2pe Goti 

^ prælia conferuere , 

pulchram viEloviam 
inclyti reportavere, 

Jam Gijfur eqvitahat^ donec ad Hunnorum exevcitum venirety non 
propius adeqvitavit^ qvam ut cum illis coUoqvi pojfet ^ tum alta voce 
^clamans cecinit : 

Frofligatus ejl Rex vejier 
morihundus vejier princeps 

pronus 



(23 Frœgir unnu L. frægir fcingu , A. C. D. M. 
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(233;) græfr er ydar gunnfani 
gramr er ydr Odin. 

ok enn bíd ek 
ydr at (23 Dylgio 
ok at Dun-Heidi, 
oruílu undir 

1 

jófur fiöllum, 
(24/7) liræfi ydr 
at hi hvöriö, 
ok láti fva Odin 

(24^) flein fliuga 

fem ek fyrirmæli* 

Hlödr hafdi Iieyrt ord Giílurs, kvad liann: taki per Gifsr 
mann Angantyrs , kominn af Arheimum , Humii konungr 
fagdi: 

elgi íkulum 
' árum fpilla, 
peim er (24 r) um fara 

einir faman, 

Gifsr mælti: eigi giöra Húnar ofs (24 í/) feltrada, ne hornbogar 
ydar , Giílr drap pá. heft íinn fporunum, ok reid á fund Angan- 
tyrs, geck fyrir hann, ok kvaddi hann vel; honungr fpyr, hvert 
hann hefdi fundit Huna her, Gifsrmælti: taladi ek vid þá, ok 
ílefnda ek pelm á víg völl á Dunheidi, á Dylgiu dölumj 

Angantyr fpyr, hvatmikit lid peirhöfdi; Gifliir mælti: 

mikit 



(23 x) Felnitr, M., i. e. timidus (pavidus) 
C^Sjy) Gniefr ydar gunnfari , A. C. D. 
(23 t) Dyngio, A.,C. 



(24 íí) Hrofli ydru ok há hvörium , 

(24/0 Fleinuni fliuga.B. 

(24^c) 5 eiin er fara habeut exempl, cætera. 
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pronus ad caáendum áux vejier^ 
iratus vobis Othims, 

■ 

Verum ego vos invito 

ad prcBlium 
juxta Tiylgiam 

^ Ðiinheidatn^ 

fuh jofuris mo72tihuSy 
excito vos 

ad qvoqve modo pr<^liandumy 

faciatqve Öthimis 
Jic viiJlilia volitare 
uti verhis pradeftino. 

Cum Hlödus verha Gijfuris audiverat , dixit : capite GiJJu- 

rem virum Angantyris^ ^vi ex Arheimis huc venit^ Rex Hum- 
lus ait: 

Ne miniflros 
violemusy 

qvi f)li iter 

inflituunt. 

Wo7i vos Hunnij inqvit Gi^ffur y nec arcus veflri ex cornu confeSti nos 
terrpfaciimt , tum Gijfur eqvo calcaria ftthdens eqvitavit Angai^tyrem 
conveiiturus ^ cui fe prafentem exhihens falutem civiliter itnpertivity 
qvcerit ReXy an Hunnorum cxercitum convenijfet ^ ego^ dixit Gijfur 
cum illis coUoqvens in Dunheida in dylgiudalis campum prcelii afjignaviy 
interrogat Angantyry qvantmn haleant exercittim? Gi^ffiir ait: 

Magnce 



■ - 1 



fed metri caufa inferenda videbatur (24*^) Vieiada , A. C. D. L. M. 
particula uni. (24 e)Dyngio dölum A. C, D. L, 

Dd 



- 
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mikit er 

meingi peirra, 
(24/) fex fimm ok ptiú eru 

feggia fylki, 

í fylki hyöriu 

fimm púfundir, 

í pLifund hverri 

prettan hundrut, 

í hundradi hvöriu 
(24^) halir manna, fiórtaldin 

Angantyr let pá herör uppíkera, ok fendi menn alíavegafráfeTjp 
ok ílefndi hvörium manni til fín, er hönum viidi lid veita, ok 
vopnum mátti valda, fór hann pá á Dunheidi med lid íltt, (24/4) 
ok var pat allmikill her , kom þá á móti peim Hiina lier (24 z) ok höf- 
du peir lid halfu meira(24k) reiftuniíhvöruteggiu fínar lierbudir, 
ok fváfu af um nóttina , at morgni komandíi biugguíl: hvöruteggiu 
til bardaga ok íkipudu fylkingum. (24/) á odrum degi hófu peir 

fina 



(24/) Sex ein eru feggia fylki, B.K. , 
exteva exemplaría lias dnas ftrophas 
omittunt, hoc autem confrarlitíit rela- 
tioni cap. præc. anerenti , qvod hæ le- 
g{ones trigíuta tres fuerint, ideo fic 
ímmutanclum videbatur; fex fím ok 
^riwr 

(2^g) mh fíúrtaldir, A.C.D.; hdlfs 

ticirtaldir, L.M. 
(24i)0k hnfdi Lí)6fundlr, M. Ii. e. & 

habuit míllia qvinfjvaí^inta. 
(240Ol< er íag't , at fids niunxir varri fva 

miluil, nt ííövxri uin eirn AugantyiíS 



manna , M. , h. e. 6c fertur tanann fu- 
rííe difcriinen copiaruin, ut feptem 
cum uno Angautzrls pugnarent. 

(,24.J0 Hac periodo usqve ad (24/)carent 
omnia cactcra. 

(240 Vav J>á bhíft 1 herlúdra, fva ar 
lieirdiít um XX miUur á hvörn veg-, 
enn landit allt Ikalf , fem á Jjrœdi lie- 
ki, figa nú famanfylkingar, varfyrfí: 
íkotit fpiótum ok orum, gaflokum 
ok fletti íkeptum , armbriftum ok pál- 
ílöfum , ok allt var |)ar á lofi ha|l,, er 
naaiins bani mátti at verda, ok geck 



I 
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Mngna funt 
illorum copice^ 

fexies qvinqve ^ tres funt 
viilitum legionesy 
qvcslihet legio 
continet^ qvinqve viiUiíiy 
qvodvis miUe 

tredecies centum; 

qvodlihet centum 

viros qvater qvadraginta. 

Tum Angantyr fagittam heUi indicativant cultro aptari fecity 
a fe in omnes partes nuntios mifit^ ^ cuivis ad fe conventum 
indixit, qvi fihi auxilitim ferre veUet^ arma geftare poffety 
tunc in Ðunbeidam cum exercitu valde magno profeElus efl]y tum 
Hunnorufu agmen ipfis occurrit dimidia parte majus. Jam utri^ 
qve caftra metati , hac noEíe fomnum ceperunt , maiíe feqvente 

utriqve ad pr<slium fe parantes^ acies inftruxerunt. Poftero die 

D d 2 cer- 



|)at lcingi. Enn erlkothndmnilietti, 
brugdu feir fverdum, ok tókfi: f á 
höggorufta dköf , okbÖrdufljþann dag 
allan, fóru fidan tilherbuda um kvöl- 
dit , oU hafdi nu ])ridiungr fallitaf li- 
cli Angantyrs , enn fátt af Hunum, 
dreif lid tilAngantyrs á nóttokde- 
gi af öllum áttum , um morguninn í 
ír, tóku J)eii- til bardaga, ok voru 
enn ehigo óakafaii, eun hinn fyrra 
daginn, vnr f ar margríkiöldr brotina 
ok brinia ílitinn, ok margr godr rid- 

dari let far lif fitt, geck fva allau da- 



ginn , fneri J>á enn mann fallinu í 
lid Angantyrs, ok íkildi nótt bar- 
dagann. geck fat einshinn J>ridiada- 
ginn , at feir börduíl: ,til kvölds , ok 
veitti Hunnum betr, hinn fiörda da- 
ginn blefu J)eir ÖÍlu lidinu til motval- 
lar, ok hófu oruftuna med ógurle- 
gum trumbujjit , ok lúdurs hiiódum, 
vard 'uú pkafligt mannfall i lidi An- 
gantyrs. f etta getr at llta Giífr gam- 
li , ok eyrir hit verfta , reid hann J)á 
fram i her Húna, fem barnúngr varri, 
ok drap fva niargana uiann, at feint 



I 
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íiua oruftu ok bördufl: allan panii dag, ok fóru at kvöldi 
í herbiídir fínar, peir bördufl fva átta daga, at höfdingiar- 

voru 



ea- at telia, var einginii íkiöldr fva 
hardr , edr lilíf trauít , at ítædift fyrir 
hanns höggmn; Ormr hardlft ok ágiæta 
velí lidi Gota, var hann |>á litt gró- 
inn fára Jeirra , er liann feck i hinum 
fyrra hardagonum; enn hvar fem An- 
gantyr fór um herinn , hröck allt un- 
dan hönum , var J>eim aungum llfs 
von , er hann nádi til med Tyrfingi, 
var nú fva mikit blód á vigvelli, at í 
helti tok, enn fem daginn endadi fo- 
ru J>eir til tialda, ok bundu fár man- 
na íinna, var nú iUt kur í lidi góra, 
|)vi Hunum veitti jafnan betr. fóru 
^eir nú til oruftu hinn fiörda daginn, 
ok vördu íik vaíklega, J>vi Angantyr 
fyndi' jafnan hina dreingileguftu 

f r a m m g u n g u , o k e r 'á L e í d d a g i n u 
heirduf>eirherhláfi:r ok trumbupit, var 

J)ar komin Herlaugr med LXJúfund 
manna til Uds vid An^antyv , Angan- 
ryr bad hann vclkomin vera fer í |>Ör-^'''^^' ' 
fum, íidan fettu Jeir herbudir finar, 
tók nú aUr herinn á fik nádir om nór- / 
tina; enn fem víglióíl: var tóku Jeir 
til oruH:, vard fva mik'it mann fall 
J>ann dag, at einginn viííi töhi á, 
enn heítar ódu hlodic í bróft giardir, 
vard J>á eigi leingr barift á vigvelli- 
iium fyrir daudra nianna búkum, ok 
hailadi míök mannfallinu d Húna, hinn 
niúnda daginn fendi Hlödr bod ril 
Angantyrs, ok bad at Jiveir hviUluft: 



Jaun dag til at,íkepta fpiót, ok ftyr- 
kiaíkyldi, Angantyr játadi J>ví, vo- 
ru Já höfdingar allir heilir , hafdi nú 
Angantyr eigi minna lid enn i fyrftu 
er bardaginn tókft L f úfundir , f vi 
alltid hafdi fafnaft at hönum lid bædi 
á nóttokdegi; enn Hlödr hafdi J>áei 
meira eptir af öllum finura her, enn XL 
Júfundir, enn af hanns lidi voru fallnir 
|>rivar fínnum hundrat fúfundir, Jiriá- 
tyu J)úfindir, ok áttatyu betr, enn 
eigi greinir hvat mikit lid Angantyr 
hafdi mift; ok nefna fornar fögr eina 
J>efta mefta oruftu fyrir nordan haf. 
Enn er fá tyundi dagr kom, ftcyldi 
til ftáls fverfa med í>cim, fva annar 
hver yrdifriálsat kveldi , éggiarHIÖdr 
nú Huna af megni ok kvad illt mun- 
di Góta grida at bidia, vilda ek finna 
GiíTr hinn gamla ádr likr Jeftari oru- 
ftu, því vid eigum nockut vid at/kra- 
faft. í annan ^ílad mælti Angantyi* til 
finna mamia ; fækium ver framm her- 
mannlega , ok verium frelfi vort ok 
fóftr jörd , Herlaugr kvadft hönum 
giarnan filgia ftcyldi, ok fagdift ei- 
ga at hefna fiftur dóttur finnar á Hu- 
num fidan fettu hverutveggiu herinn 
horn at munnifer, ok blcfu herblaftr, 
fva fiöliinntokuundir, enn heira mátti 
vel XX niilur, er feir fidu til oruftu- 
nar , fídan brugdu |)eir fverdum , ok 
tóku at beriaft j var Jar aungum hu- 
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certamen inchoaittes totam hanc diem conflixenint ^ ad vefperam 
in caft:ra concejfermit per ociidimm ita ptignariint ytit principes omnes 

D d 3 adhuc 



garatfiya. Hlödr reid nú framfremftr 
íimia manna ok drap nú lidit a tvær 
liendr, fem hid ólmafta lión, enn 
hvar fem hann hítti a jþyckva fylkin- 
gu; hió hann tólf í höggi til bana, 
íkaut nú mörgum íkelk i bryngu, ok 
fögdu at einginn muudi í hernum vc- 
i-ahannslíki, bar hami fína blóduga 
. arma uppd axlir, ok lietti alldri þeíra- 
ri fokn, til J)efs hröck undir midde- 
gi ; Humli kongr geck beft frani í lí- 
di Húna næftHlödr , ok varí)eim aun- 
gum lifs von , er hann kom fverds hög- 
gi d. Enn i Gótaherfyndulþeir ágia:- 
tuftu framgaungu, Angantyr, Her- 
laugr ok GiíTr gamli, feldi Angantyr 
jafnan tolf i höagi, cfhann fann 

fva famann, fáuft í^eir brædr leingivid 

ok riduft hiá í oruftunni, fva hvörugr 
ridi| at ödrum, var nú margr fickr 
hialmr klofinn , ok fterk brynin xifiun, 
mátti Jiar fiá margann riddara liáls- 
höggvinn^ ok heft laufann med fö.dli 
hlaupa, flugu ká örvar ok fpiót fva 
J»ickt, at eigi mátti folina llta, enn 
vopnagnyr inn fvamikiU, at einguin 
íkyídi, hvat annar fagdi, urdu nú 
margir Ikiótir aiburdir , þótt liei' feu 
fair greindir, nú hittaft |>i:ir í barda- 
ganum Humli konungr ok Ormr , ok 
áttuft Jícir vid hart vopna vidíkipti, 
enn fva lauk, at Ormr fell daudr 
nidr, fettagat ar lita Giíir hinngam- 
íiamli ok hió til Humlakonungs, koni 



fverdit á Öxlina , ok leyfti frá höndina 
med fidunni feli konuhgr J>*d daudr 
nidr], petta fer HlÖdr, ók ridr nt 
Gifíuri, ok höggr til hanns af öllu 
afli , ok klifr haufínn bryniuna ok bu- 
kinn, födulinn ok heftinn fundr i mi- 
diu, nam fverdit í jördu ftadar Her- 
iaugr er nunær ftaddrok'rerd atHlÖdr 
fva mælandi,. J)ora mun ek at deida 
Jjetta troll , ella íkal ek fá ílikt 
högg afhönum fem Giffr, hann leggr 
nu til 'Hlödurs af öllu afii i .hiáiminn 
ok tok af J)at er nam , "hröck J)á fver- 
dit út á.ÖNlina , fva bryniiinafatfadift, 
vard kongs fon |)á Iitt fár, han höggr 
aptr til Herlaugs , enn haini veik fer 
undan, nam J)ó oddurinn brióftit ok 
rifti bryniuna , oi^ |)ai- jned Jcyidijm, 

Angantyr fer nú Jictta-, ok rídr fram 
íjmilli J)errra , ok höggr til Hlödurs 
medTyrfingi, enn hann bar undir 
fverdit, ok tók Tyrfingr J)át til 
mids í fundr , yard her af gnyr mi- 
kill, börduft J)eir fva lengi dags, at 
Angantyr kom hvergi á hann höggi ne 
tage, höggr J)á Angantyr hiöltin af 
fverdi Hlödurs mcd Tyrfingi , okílióf. 
gadift ecki at heldr , iiu höggr Hlödr 
til Angantyr i hialminn, enn hann 
var fva hardr, at ecki fakadi, ftökk 
J> I fverdit í fundr, þar fem Tyrfingr 
hafdi ádr tekit. Aiigantyr hió enn 
til Hlödurs , enn haníí bar undir, ^at 



i 
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voru J)á allir heilir, enn einginn viíTi mann tal, hvat margt 
fiell, enn bædi <iag ok nótt, dreif lid til Angantyrs af öUum 

áttum. 



<ptir var affverdinu, nam Tyrftngr öxlí- 
navidbrióftit, okgeck oddúrinn ábol, 
'g'iordi Angantyr f á edd at meiia, ok 
íkyldu med Jiat, gafl J>á upp barda- 
ginn. var J)á fva fabinn her Huna. at 
€cki yav eptir Tneiva enn CCC manna, 
aröllum J>eim mikla fiölda, enn Jþó 
alb'r fárír ok módir , enn fimtán \>ú- 
fundir lifdu eptir af mönnum Angan- 
tyrs ok Herlaugs; bídr nú Angantyr 
Hunumgrid, ok fágu J»eir Jat giar- 
iiani fer nú Angantyr at leita Her- 
laugs. ok fann bann um fídir, hafdi 
Herlaugr ridit langt 1 burt af vlgvelli 
til berbúdanna, ok lá nálœgt konungs 
tiöldum , ok hafdi vafít klxdum um 
liflt, enn ecki mátti hann mæla, flutti 
konungr hannheimí tialdfitt, okfau- 
madi faman kvidin med filki J»rædi, 

ok lagdi hann fidan í filki fæng, var 
J)á ordit myrkt af nottu , geingu 
menn fá lil náda, ok fváfu af um 
nóttina. 

i. e. Tum clafílcum cecinerunt , ut verfus 
omnes partes adviginti usqve milliaria 
fonus audiretur, verum tota regio, 
qvafi filo pendens ofcillaret , contre- 
muitj jam acies congrediuiitur , pri- 
mo baflæ, fagittæ, jacula alata & 
pennata telaqve fcorpionibus & onagris 
mittebantur, & qvacunqve mortemin- 
feu'e poterant, jacltitabantur ; atqve diu 
itaproceífit, fed miíFiUum tempeftstc 



ccírante, gladios vibrárunt, & tunc vehe- 
mens ícluum cæpit confiictus , totamqve 
hanc diem dccertárunt; deinde ad vefpe- 
ram in caftra fe contulerunt , & copia- 
r um Angantyris pars tertia ,pauci Hun- 
norum ceciderunt, tum ad Angantyrem 
ex omni plaga diu noíluqve copiæ con- 
fluebant. Primo mane|praelium in- 
choarunt , nec hoc die mínori ardore 
qvam pridie pugnabant, ibi tum mul- 
ta fcuta confracla funt, & numerofæ 
loricsB disruptæ|, multiqve eqvites egre- 
gii vita eKUti, & res hoc modo tota 
die proceíTit, tum etiam num ítrages 
in excrcitum Angantyi-is eft converfa, 
tumqve nox prælium diremit, Tertio 
die res fimilter procefiit, ut ad vefpe- 
ram usqvepræliarentur , &resHunno- 
rum meliori loco eíTent; dic qvarto to- 
ti exercitui fignum in campo congre- 
diendi tuba dederunt, atqve tcrribili 
clafiicorum tubarumqve fonitu certa- 
men occeperunt & in exercitu Angau- 
tyvis ftrages vehemens edebanir*, Gis- 
fur fenex hoc vídens, & impatientís- 
fime fcrens in Hunnorum exercitum 
cqvo veðus proceífit qvafi repuerafcens, 
flc tot homines interfecit, utflongum 
foret corum inire numerum , nullum 

I 

fcutum adeo durum, vel lorica adeo 
firma fuit , ut ejus verbera fufi:ineret 
Ormus etiam in Gotorum copiis egre- 
gie pugnabat, qvi tum a Tulneriþus 



HERVARAR SAGA. Cap. XVIII. 215 

Hdhuc incolumes exijierent ^ at nemo fcivit numeriim eorum^ qvi occuhie* 
vtmt yfedditi noEiiiqve excrcitus ex omni plaga ad Angarityrcm confltixity 



in prioii prælio acceptis parum conva- 
luerat. Verum qvacunqve Angantyr 
in cxercitu |Ítal)Qt , omnia fe repente 
recepere, [nec ulla fpes vitæ ilU erat 
reliíjva, ad qvem Tyrfíngo perringe- 

bat; & incíimpo Martistanta jamerat 
fangvinis copia , ut ad balteum per- 
tingeret, fed cum dies effluxerat , in 
tentoria euntes fuorum vulnera obli- 
garunt , & jam G'otorum coprœ nralc 
conqverebantur , qvod Hunnis identi- 
dem mclius fuccedcbat, Die qvarto 
priElium ineuutcs fc ílrenue tuebanturj, 
nam Angantyr femper fortiííimí; præ- 
liabarur; atqve adfedo die fonitum 

claínci tonnmqvc tímpani audiverunt, 

tuni eo Herlaugns [cum fexagTUta mi- 

litum miUibus ad auxilium Anganty- 
ri ferendum- fupervenernt , Angantyr 
ei feircein ad [fe adventum apprecatus 
eít, qvod ipfo jíim opus haberet, de- 
inde caflra pofuerunt , rotus exeixitus 
hac no€le fe qvicti dedit, cum vero 
orta lux atl pnrliandum fuppeteret, 
certamen inierunt , eo die ranra ítia- 
ges edita eft , ne qvis numerum fciret 
cadentrum, at eqvi ad cingulum pe£lo- 
ralc- fiumen íingvineum ^ vadarent, 
tunc ín campo prælíi diutius puguari 
nonpotuitpræ c&rporibus mortuorum 
& ílrages in Hunnos vehemenrer ia- 
clinavLc, die nono Hlödus ad Angan- 
tyrema- miffo uuntio , rogavix hoc die 



inducias fieri ;ad haftas capuíis inftvu- 
endas <Sc fcuta roboranda^ Angantyj: 
fic futurum annuit, erant tum etiam- 
dum princípes' omnes incolumes nec 
Angantyri copior pauciores , qvam pri- 

mo > cum præliuni inciperet L milia 
nam ad ipfum identidem copiæ diu 
noðuqve confluxerant; at Hlod'o ex 
copiis omnibus plus miUia qvadragínta 
uon reftabant, fed trecenta tríginta- 
qve millra cccidei-ant' plus oaogínta, 
qvaiitum vero copiarum Angantyr 
ömiferar, memoriæ proditum non ha- 
betur, atqve hoc certamen omnium 
maximum aparte borealimarís mediter- 
ranci exftitiíFe antiqvitates memoraiit; 
verum ortadecima luce extrema virium 
fíc tentnrentur, ut ad vefperam alfer- 
urer liber evadetet , jam Hlodus Hun- 
nis pro virili ftimulos admovens dixit, 
nialum fore Gotos incolumitatevi^ ro- 
gare, vellem", anteqvam hoc prælium 
ad -finem fit pcrduclum, GiíTurem fe- 
nem convenire, nos ejiim qviddam 
colloqvi oportcc; De cœtero ad fuos 
Angantyr nos, dixit, ftrenuö pugnau- 
tes libertatem & patriam defendamois; 
Herlaugus ait , ipfum fc lubcnter fe- 
cuturum & ex forore neptis morrem 
ulturum , déin uterqve exercitrus; cor* 
nu ori admovens , idcm adeo inflarunt 
ut montes rcfonarent , at per vigínti 
& omplius miíliara audirctur, dun»- 
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áttum^ ok pá kom fva, at hanii hafdi ecki færra foik, enn 
í fyrftu, vard nu oruftan enn ákafari enn fyrr, voru Hunar 
ákafir, ok fáu pann finn kofl:; at Cu ein var lífs von, ef 
J)eir figruduft ei, ok illt mundi gota um grid at bidia, gó- 
tar vördu frelfi fitt ok fóílur jörd fyrir Hunum, fi:ódu J>ví 
faít ök eggiadi hvör annaiin, pá áleid daginn, giördu gótar 
iatgaungu fvá hardá, at fylking Huna fvignadi fyrir, ok er 
Angantyr fá þat, geck hann framm úr íldald borginni, ok 

í önd- 



præliijni eqvltantes, ínibíliit. deiu gla- 
dios inteutantes decei-tare CíPperunt, 
nec evat, qvod uiloruni ibi animisfti- 
muli adderentur , jam Hlödus eqvo 
vefíus prodiensprimus in acie fuorum 
copias uirinqve, ut leo furentiííimus 
concidit, at ubi in denfam aciem in- 
cidebaty ibi viris íimul duodecjm unum 
ið:um lætalem intulit , atqve jam, mul- 
ti timere cæperunt diclitantes in cxer- 
citu ei parem eífe netninem , ad liu- 

meros usqve brachia fangvine perfufa 
gerebat, nec unqvam ab hoc præli- 
andi modo deílitit, usqve dum mcri- 
dies inftabat. Rex Humlus in exerci- 

■ 

tu Hunnoruni poíl: Hlödum fortiíTime 
pugnabat, nec uUi,, cui gladio ictum 
inferre potuerat, fpcs ulla vitæ fuit 
reliqva; fed in Gotorum exercitu An- 
gantyr, Herlaugus & GiíTur fenexex- 
ceilentiínmc in acie diinicarunt; An- 
gantyr identideni uno iðu duodecim 
proííravit, fíqvidcm adeo confertos 
ofFendiflbt, Fratres in prælio fæpius 
fld fe refpicientes eqvove£li fe prícter- 
íbant, ne altcr alterum adoriretur; 



multæ jam craíTæ galeæ funt difciffæ, 
loricæ robuftæ diiaceratæ, numeroíí 
ibidem eqvites transfofíi, eqviqveíine 
feflTore cum ephippio currentes fpeða- ^ 
bantnr, tum etiam tela hafl:æqve adeo 
denfé volitabant , ne fol confpiceretur, 
tantusvero armorum crepitus fl:repebat 
iie qvis , qvod alter loqvebatur , intel- 
ligeret , jam multa fubitó evenerunt, 
licet hic paucaíint relata!, iam in præ- 
lio fe oííendentes, Rex Humlus & Or- 
mus armis fe acriter petebant , at exi- 

tus rei is erat, ut Ormus procumbe- 
ret exanimis. hoc videns GiflTur fenex, 
Regi Humlo iclum inflixit, gladiusin 
humerum incidens manuni cum laterc 
abfcidit, tum Rex exftinaus proflier- 
nitur, hoc videt Hlödus & ad Giflfu- 
rem eqvo veclus totis viribus iðum ei 
infligit íSc caput, loricam, corpusqve 
ephippium eqvumqve per medium {iii- 
dit, ac eníis in folum demerfus fub- 
ílitru Herlaugus jam propinqvus Hlo- 
dum adeqvitans dixit : non deficiet ani- 
mus ad gigantem hunc Ínterficiendum- 
alias ego ab illo talem i£lura , qvalem 
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&* eo rerum ventum erat^ ne pauciores haheret , qvam primo haiueraty at- 
gve jamcertamenvehementius qvúfn prius comfnijfmn ejiy Hunni arden" 
terpugnahant ^ cernentes hanc conáitionem unicavi eJJ'e vitam retinefidi^ 
Ji inferioresnon evajijfent-i difficile fore a Gotis incolumitatem petere^ 
Goti lihertatem ^ patriam ah Hitnnis tuehantur^ ideoqve fe mutub 
cohortantes Jirmiter in acie Jlahant^ adfeSlo die^ Goti impreljionem 
tam acrem fecerunty ut Hunnorum acies inclinaretur ^ qvod videns 
Angantyr e prcejidio in primam acicm proceffit ^ £ír* Tyrfingum ma- 



GiíTur accíplani , jam pro vlriU galeæ 

HlÖdi ictum intuHt, qvantuin ícl:ui erat 

objeclum abfcidit , tum gladius in hu- 
merum excutebatur , ut lorica falleret, 

at Regis filius parum qvid vulneratus 
cft, ille viciííim Herlaugum ictu petit, 
at hic fe recipiendo i£í:um vitavit, ta- 
men cufpis ad pe£lus pertingens, lo- 
ricamventremqvedisfcidit, hoc videns 
Angantyr eqvoqve vecí;us inter ipfjs 

proceíGt, Hlödumqve Tyvfingo feriit, 
hic autem enfein ictui fubjecit, qvem 
Tyrfingus ad medium usqve latitudi- 
nis diffecuit, hinc magnns crepitus 
edebatur , in multam diem fic conflixe- 
runt, ut nullibi Angantyr ei ictum in- 
fligere poííet, tum Angantyr Tyrfin- 
go capulum e Hlödi gladio defecuit, 
qvo tamen acies non obtundebatur, 
jam Hlödus <i,aleæ Angantyris iclum 
infligit, at ea tantæ fuit duritiæ, nc 
cœderetur, tunc ibi enfis diíTiliit, ubi 
ipfum antca Tyrfingus fccuerat, rur" 
fus Angantyr Hlödum iclu appetivit, 
at is partem enfis rcliqvam i^xxi fubje- 



cil, Tyrfingus in humerum juxta pe- 
£lus incidit, & cufpis in cavum pene- 
travit , tum Angautyr plus nou eíFecit, 
re fíc conftitutafe relinqvcrunt, præ- 
liumqve diremrum eft. Tum exercitus 
Hunnorum tautum erat profligatus, 
ne plus ex tota illa ingenti multitudi- 
ne qvam trecemi reftarent, omnes ta- 
men vulneribus & crebro anhelitu ad- 
fe£ti. At militum Angantyris & Her- 

laugi qvindecim miUia vixerunt, Cæ- 
teris Angnntyr incolumitatem ob^ulit, 
qvam etiam lubenter accepere, jam An- 
gantyr Herlaugum ibat qvæfitum, ac 
tandem invenit. Herlaugus a campo 
prælji longum ad caftra fpatium abe- 
qvitaverat, & prope prætorium jacuít, 
ventremqve veftimentis involverat, im- 
posloqvelor; Rex eum in pra;torium de- 
portavit , filoqvc ferico ventrem con- 
fuit, ac dein culcitræ fericsc impofuit, 
tenebræ nodlurnæ tum ingrueranr, 
tune homines qvie i fe dederunt, noc- 
temqve fomuo transegerunt. 



Ee 
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i öndverda fylking ok hafdii hendiTyrfing, ok hió pá bædi memi 
ok hefta, raufft pá fylking fyrir Huna kongum, ok íkiptuft peir 
brædr höggum vid, þar fiell Hlödr ok Humli kongr; ok pk tóku 
Hunar at flya, enn gótar drápu pá, ok feldu fva mikinn val, at ár 
ftemduft, ok fellu LÍr vegum, enn dalirvorufulliraf daudummon- 
num ok heftum (2^m) ad morgni komanda lætr Angantyr kanna 
valinn, ok fanft par einginn lifandi madr, höfdu þeir allir druck- 
nat i blódinu, er fik baru eigi af víg velli, fer pá konungr at leita 
Hlödurs ok fann hann daudan á einum haum hól, pk kvad hann petta: 

baud 



(24»*) cætcra exemplaria ita tantumha- 
beiit: Angantyr geck f>á at kanna va- 
linn , ok fann Hlödr brodr finn , {»á 
kvad liann : i. e. tum Angantyr ivít ad 
luftrandam ftragem, &^Hlödum fra- 
trem invcnit. 

NB. Tota bœc relario exemplaris M. in- 
cipiens a (24.O ^ immedia e conntxa 
tum finepen'odi (24/0 minus fidei me- 
rcri videtui' , cíEtera exemplar a A. B. 
C. D.L. coi.fentiunt in hiftoria, prout 
in ipfo textu habetur , qvæ antiqviora 
videntur, n; m fi Exemp.ar M csEteris 
antiqvius eílet, cur qv-jcfo hæc ill.d 
non -fecuta funt, & ex eo íuam liifto- 
riam non locuplct. runt, fin illud his, 
uti credo, rccentius , minus probab;- 
litatis iní^íTe haud temere ílatuitur, & 
fufpedi funt habendi vetcres Islandí, 
hiftoriam bic auxiífe & niterpoIi^íTe 
fi£lionibus magis vel minus a v,ro ab- 



horrentibus, paradoxis & contradiclio- 
nes implicantibus ; nonnulla ad ex- 
ceíTum <Sc impoífibile usqve exagge- 
rantur , ut de induftria prorfus con- 
fi£l:a videantur, ut ex. gr. fangvinem 
in campo certaminis ad balrheum us- 
qve hominum & eqvoruni cingulum 
pe£torale pertinuiífe , Hlöbum & An- 
gantyrem uno iðu duodecim milites 
proílraviífe &c. qvisnon Videt, hícad- 
effe fat inanifeíla criteria falfitatis? 
Qvinetiam memoratum exemplar cæ- 
teris contradicít , nam Anganryrem re- 
fert pvimo in campuin produxifie qvin- 
qvaginta miUia, cætera narrant Hun- 
nos dimidia tantum parte copiarum 
fuperiores exfti iífe, dum in campum 
pr.i'lii primum prodibant, & pcr con- 
feqvens feptuaginra qv-nqve tantum 
millia habuiíie , fed Hunnorum exer- 
citus fuit longi^ nunierofior , nam cen- 
tenarius unus contincbat qvater qva- 
draginta, h. e. i6o, qvibus tredecim 
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im tenens^ hovnnes eqvosqve coitfcicHtj titm Regnm Hunrwrum acie ái- 
remtay iBus fihiinviccm fratres intnlere ; ihi Hiorlus ^ Rex Humlus 
occuhíierunt y atqve tunc Hunni fugam capeffehant ^ at Goti eos occide- 
runt\ tantamqve firagem eáehant ^ ut curfus ammumfifleretur^ £^ ex al- 
veis ahirent at vaUes mortuis hominihtis Eít' eqvis repleti ejfeiity mane 
feqve?2ti Angaittyr ftrage??i luftrari facit^ uhi nemo vivus efl inventus^ 
emnes qvi de campo certaminis fe conferre non potuerant , f^^^g'^i- 

72e fuhmerfi erant^ tum Rex Htódum qvafitum iens^ in alto tumzJo eX" 
flincíum invenity tum hoc cecinit: 



Ee 2 



Ego 



millenarius conílabat, multiplicatiser- 
go 160 per 13 prodit, milleuarius 
2080, fed lios qvinqve leg;io unacon- 
tinebat, hocitdqvein numerum 5 duclo 
habetur produclum 10400 una legio 

fueruntautenihæ legiones triginta tres, 

duclo igitur hoc numero 5n 33 , ha- 

betur numerus capitum omnium ex- 
ercitus Hunnorum 343200, qvod íl 

ergo hac ratione calculus fit ineundus, 
& hic numerus dimidio major multi- 
tudine Angantyris, & confeqventer 
ille numerus ad hunc ut 3 ud 2 j 
per regulam trium operando, fecun- 
dum exemplaria cartera fuit exercitus 
Angantyris primo in campum pro- 

du£tus 228800 ) numerus plus 

qvam qvadruplo majov hoc altero 
50000 5 qvod íi vero calculus ita iii- 
ftituendus eífet, ut inAituiffe dicit 
Verelius Larenbergium , qvam citat 
Stephanius in notis ad, faxonem; lon- 
ge major foret Hunnorum axercitus, 



& muito magis exemplar M. cæteris 
contradiceret. Narrat idem;exemplar 
Hlodum die nono , qvo inducias petiit, 
amiíiífe 330080, ai reliqva habuiíTe 
40000 5 qvi numei fibi additi confíci- 
unt multitudinem militum HÍodi 
370080. five jam in hoc numcro etiam 
contineatur illa multitudo cæforum i\\ 
prœlio , qvod Hlödo cum Hervora fue- 
rat, fivehuicaddendafit; Ínhocetiam 
idem exeniplar M. cæteris contradicit, 
cum hic numerus priorem excedat 
2688O' Cætcríi omnia exemplaria 
eventum hunc momentofum filentio 
involvunt ; Herlaugum Angantyri 
auxilio veniíTe, qvod in fe fpcðatum 
licet improbabile non fit, cur cætera 
ex hoc , fi antiqvius , non hauferunt, 
fi recentius, utveofimile, ementitum 
videtur. Deniqve h-xc exemplaris M. 
narratio multas continet tavtologicas 
exaggerationes , ut ha;c omnia jun£lim 
fumta, vaide probabile reddant, qvod 



4 
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baud ek per 
(24. w) brodir óíkir tvær, 
fe ok fiöld (240) manna 
fem (24/?) mik fremft tídij 
nií hefir pú hvörki 
hildar at giöldumi 
liófa bauga 
ne land eckert, 

ok enn kvad hann: 

bölvat er ockr> 

bródur baní "^^^^PIIfr 

em ek pinn ordinnj 
pat mun enn uppi 
iUr er domr norna, 

(24/7) let Angantyr fidann heiga haan á peim fama hól, fem hann 
hafdi fallit, ok priá adra med hönum pá fremíhi, fem ádr eru 
nefndir, enn öllum almuga var rudt faman í fiora búnka, ok 
auflt moldu yfir, var peíli oruftu ftadr átta mílr í kring, fem va- 
lurinn hafdi fallit, fer nu enn í dag merki til hauganna. (24 r) 
er þat fagt, at Reidgotaland ok Hunaland fe nií Þyíkaland kallat, 
pyíkaland er talit tólf kongaríki fem Noregr, ecki er þefs getit, 
hvört Angantyr tæki undir fik Hunaland edr eigi, enn pá Her- 
laugr var gróinn fára finna, fór hann til Gardaríkis, ok pótti 
hinn befti dreingr, höfum ver eigi heyrt fagt af hönum framar. 

XIÍI. 



fupra dixi, veteres Islandos fing.ndo 
liiftonam liic inrerpolafle, ut parum 
fidei .Qta ifta narratio mereri videatur, 



& hac de caufa totara ad inftavvariftn- 
tis attulí, qvod indígna vidcbatur qvæ- 
locuin textus occuparet, 
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Ego tibi ohtuli 
frater^ dms optioneSy 
pecimia?n vim homimim^ 
qvam maximam lubuity 
jam iteutrum obtines 
in prcemium certavnnis 
nec candidos annulos^ 
nec ullas terras. 

- 

Et rurfus dixit: 

maledicium efl nolis^ 

fratricida tuuSy 
faSíus ego fum^ 

hoc diu erit memorahile 
malum eji judiciutu parcarum. 

IDeinde Angnntyr ipfum in eodem tnmido , in qvo\ ceciderat , iumulan* 

dumcuravit ^ ^ una ciiviiílotrescaierosprimarios prius mefhoratos^ vul^ 
gus aittem omne in ingentes acervos coaElttm efi^ ^ humus fuperinjeEía. 
hic locus, in qvo fivages edita fuerat in circuitu oSlo miUiaria patehat^ ho- 
dieqve fiimnlovum iftorum reliqvice tanqvam figna confpiciuntur. atqvere- 
latmn efi Reidgotiam ^ Hunniam effe, qvodhodis Qermania appellatur; 
Germania ^ ficuti Norvegia ^ ex duodecim Regnis coijflare putatur ; 

Hunniamne Angaittyr annon fibi fuhjecerit ^ memoratum non efl ; 
Herlatfgus atttem cum ex vulnerihus convahierat Gardarikiam fe con- 
tuliti ^ vir optimus hahehatur , de qvo nihil amplius relatum audivimus. 

Ee 3 Cap. 



(24») Báíunr óíkertai- R, lum exemplar M. fed carent omnia 

(240) Meiclna, A. B.C. D.L. œtera 

(24 E'c, M, (24^; H"íc relatíone ad finem capitis cat" 

(-4í) ^^^^^ i'elationem habet ctiam fo- reat om.ua Lœiera. 
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XIX. CAP. 

Angantyr var leingi kongr í Reidgotalandi , (24^) ok líktift: miök 
Höfundi afa fínum, hanii var ríkr, aur ok (24 í) madr mikill, ok 
eru frá hönum komnar konunga ætcir, fon hanns var Heidrekr 
Ulfliamr, er fidan var leingi konungr í Reidgotalandi, hann átti 
dóttr er Hildr het^ hún var modir Haldanar ínialla, födr Ivars 
vídfarna, Ivar hinn vídfarni kom med her finn i fvia veldi, feni 
fegir i konga fögum ; enn Ingiaidr kongrhinn iiirádi hræddifther 
Iianns, ok brendi fik fiáifr med allri hird fmni, á peim bæ er á 
Ræningi heitir; Ivar hinn vídfarni lagdi undir fil^ allt Svíaveldi, 
hann vann ok danaveldi ok Kurland^ Saxland ok Eyftland, ok 
öli auftr ríki allt til Gardaríkis, hann redi ok veftraSaxlandi, ok 
vann hlut Englands, þat er kallat Nordymbraland. Ivar hinn 
vidfarni lagdi undir fik allt danaveldi, ok fidan fetti hann par yfir 
Valdar kong, ok gifti hönum Alfhilldi dóttr fína, peirra fon var 
Haralldr hilditönn ok Randver, er fídann fell á Englandi, enn 
Valdar andadift í Danmörk, tók páRandver Danaríki, okgiördift; 
kongr yfír. Enn Haralldr Hilditönn let gefa fer konnungs nafn í 

Gautlandi, ok fídan lagdí hann undir fik öU framan nefndríki, er 

Ivar kongr hinn vidfarni hafdi átt. Pvandver kongr feck Afu, dóttr 
Haralldar Ivongs (247/) úr Geirraudar gördum í Noregi, fon peirra 
varSigurdur Hringr. Randver kongr vard bráddaudr. EnnSigurdr 
Hríngr tok kongdom í Dánmörk; hann bardift vid Harald kong 
Hilditönn á Brávelli í eyftra Gotlandi, ok par fellHaraldr kongr- 
ok mikill fiöldi lids hanns, peftarar oruftu hefir iielft getit verit í 
fornum fögum, ok meft mann fallordit, ol< fu er Angantyr ok 
hanns brodir Hlödr börduft á Dunheidii Sigurdr kongr Hringr 

red 



(24 Hoc commatiuin addit folum, M 



(24 Hermadr, I, 
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CAP. XIX. 

^72ga72tyr longtim tempus KeidgoticQ Rex fuit , avo Hofimdo per 

qvam Jit7iilis evafit^ fuit vir poteuSy magnus mtinificus^ ^ ab eo 
ftirpes regi(2 defcenderunt. Hiijits filius Heidrekus JJlfhamus [lupino 
prc^ditus habitu) diu poftmodum Keidgotics exftitit ReXy erat ei filia 
72omine Hilda y mater Haldani fnialli [folertis) patrislvaris Vidfarni 
{lateperegvinati^ ; Ivarus Vidfarnus in Svionia?n ctim exercitu ve72Ít^ 
ut in Regum hiftoriis memorii^ traditiim eft^ at Rex Ingialdus Il/radus 
{inalignus) ab ejus exercitu fibi timens ^Je ipfum cum omni fatellitioin- 
cendio confumfit^ in vHla^ qv<jeRm2Ínga dicitur. Tunc Ivarus Vidfar- 

nus totam Svioniam fibi jubjecit , Daniam etiam &r* K.urlandiamy 
Saxoniam ^ Eyfilandiam^ &^ omnia regna orientalia usqve ad Gar' 
áarikiam fubegit / qvin eíiam Saxonice occidentaliori dominabatur^ 

atqve partem AnglicQvicit^ qvcoNorthymbriavocatur, Ivar Vidfarnus 
Tianiamtotam perdomuit^cui deinde ValdaremRegemprcefecity ^ filiam 
Æfhildam ei elocavitj hiserant filii Hara/dus Hildetannus ^ Randvery 
qvipoftvtoduvi in Anglia occtdniit^at Valdar in Dania exfpiravit. Tum 

Randver Daniæ Regnum adeptus htjusRex creatur ^ fed Haraldus Hil- 

ditanus in Goti'a Regem fe falutandum curavit^ ifpofiea regna omnia pri- 
usme?norata^ qva Rex IvarVidfar72us pojfederat ^ Jihifuhjecit^ Rex 
Randver AfamjfiHam Regis Hara/di cx Geirraudagardis in Norvegia 
duxit uxorem^ horum filius Sigurdus Hringus {annulus^^ ; Rex Randver 
mortc repentina exftinBus eft. Sigurdus autem Hringus in Dania regzum 

principatum accepit y cum Hara/do Rege Hi/ditanno inRravallis in Au- 
ftro gotia conftixit ^ ubi Rex Haraidus occubuit ^ ^ magna vis copiarum 
fnarmn, hoc apíid antiqvos hifloricns prce/ium potifpmum memoratnr y in 
qvo etiam rnaxima firagesfaEíafuit , nec non iilud , qvo Angantyr ^ fra- 

ter 



(24 w) Ens gotrauda, A. 
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red Danmðrk til daudadagSj enn eptir hann Ragnar kongr lod- 
brók fon hanns, fonr Haraldar Hilditannar het Eyíleirn illradi, 
hann tok Svíariki eptir födr finn, ok redi pvi p^r til erfynir Rag- 
nars kongs feldu hann^ fva remregirifögu hanns, peir fynirRag- 
nars kongs lögdu pá undirjfik Sviaveldi. enn eptir daudaRagnars 
kongs tók Biörn fon hanns jarnfída Svíaveldi, Sigurdr Danavel- 
di, Hvítferkr auftrríkí, Ivar beinlaufi England. (247^) fynlr Biar- 
narjarnfídu voru peir Eirekr ok Refill, hann var lierkongr ok 
fækongr, enn Eirekr kongr redi Svíariki eptir födr finn, ok iifdi 
litla hríd, }>á tók ríkit Eirekr fon Refills, hann var mikiil her- 
uiadr, ok aliríkr kongr. Biarnar íynir voru peir Eirikr Uppfali 
okBiörn kongr, pá kom Svíariki enn i brædra íkipti, pek tóku 
ríki eptir Eirik Refillsforu Biörn kongr efldi pann fl:ad , er at 
Haugi heitir, hann var kalladr Biörn at Haugi, med hönum var 
Bragi íliáld. Aunundr het fon Eireks kongs er riki tók eptirfödr 
ílnn at Uppfölum hann var rikr kongr, á hanns dögum hóffi; til 
rikis i Noregi Haraldr hinn hárfagri, er fyrítr kom (24 at) Ein- 
valds kongr í Noregi finna ættmanna. Biörn het fon Aunundar 

kongs , hann tók ríki eptir födr finn ok redi leingi; fynir Biar- 
nar voru peir Eirekr hinn figrfæli ok Olafr, peir tóku ríki eptir 
födr finn ok kongdom ; Olafr var fadir Stirbiarnar hinns fi:erka, 
á þeírra dögum andadiíl: Haraldr kongr hinn hárfagri. Stirbiörn. 
bardifi: vid Eirek kong födr brodr finn á Fírifsvöllum, l^ar fell 
Scirbiörn} fidan redi Eirekr Svíariki til daudadags, hann átti Si- 

gridi 



Í24.V) HannsfQn var Aílákislbnv Afláks 
varHnraldr Hríggr, faclir Bió'rnsByrdu 
finiörs, hanns fonr var J)ordr , ernam 
fyrftr Höfdiiftröud i íkagíifyrdi á !$• 
landi, einn hinn agiataíli landnams 
jííianna , liann atrj ellefu fyni ok áttíi 



dœtr , ox eru miklar œttir frá hönum 
komnar. M. h, e. hujus filius crar As- 
lákus , filius Aslflki Haraldus Hriggus 
(triítis) pnrer Biornis byrdímiöii 
hujus filius Thordus , qvi primus 
Höfdaftrudam (oram promontorii ; i^ 



i 
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ter ejus Hlödus in Dunheida conflixevunt* Rex Sigurdus Hringus Ðani- 
am ad mortem usqve rexit^ at ipftim Kognar Lodhrokus filius in regtio exce' 
pit. FiHus Harnldi HilditanJii Eyftein lllradus {tiialignus') nominey reg^ 
mimSvionicepoft patrem adeptus^ idem teniiity donec filii Kagncris regis 
eum p%'oflignrent y ficutiin ipfinshiftoriamemoricetraditumhabetur ; tunc 
filiiRagnaris Regis Svioniam fubegerunt j verum poft obitum Regis Rag* 
naris^filius ejus Biörn jarnfida (Jatus ferreum) regnum Svionice accepit^ 
Sigtirdus Danice^ Hvitferkus Auftrice, Ivar Beinlaufus {offtbus carens) 
Anglice. Filii Biornisjarnfidafuere Eirikus ^RefiJ/uSy hic erat pirata ^ 
Regulus mavis^ Rex autem Eirekus patri in Svionic^ regno fucceffit^ ^ bre~ 
ve fpatium invivis erat ; tuncErikusRefiUifiliusregnumaccepity viagnus 
heílaior ^ Rex valde potens* Biörnis filii fuere Erikus JJppfalus ^ Rex 
Bi'örn; tum rurfus regnum Svionice inter fratres divifumcfty hiEirikum 
flliuviRefilli inregnocxcepere, RexBiörnfedem iUam-^ qv(B Haugus dici- 
tury roboravityiI/eBiörnin Haugofa/utabatur^ cum eoBragus poetaverfa- 
hatur. Filius Eriki Regis Aunmidus nomine in reg72o Uppfalicc patri fuc^ 

ccffity Rcxpotens. Hocregnante adregnum Norvegia eveS/us eflHaral- 

dus VuIcricomuSy qviprimus fu<e flirpis Norvegice evafit híonarchii, Filius 

Amiundi Biörn falutatus^ regnum poft patrem adeptus diu tenuit. Filii 

Biörnis erantErikusviSloriofus &r* Olafus^hi patri in regno ^ regio prin- 
cipatu fuccefferunt; juitOlafiis pater Stirbiornis fortis^his regnantibus 
Rex Haraldus 'PuIchricomus exceffit. Stirbiörn cum Rege Eriko patrucle 

//; FirifsvaUis confiixit^ ubi Stirbiörn occubuit ; abinde Erikus admor- 
tem usqve Regno Sviojria prcefuit ^ Sigridam imperiofam uxorem habuit^ 

horum 



íkagafiördo (freio pioinontoni) in Is- 
lanclía occupavit, unus e clai'iíntuis tcr- 
víe hujus occupatovíbus , erant ev un- 
decim filii^octoqve filíæj ex qvíbus 



niultæ familiæ ortum ducuut. Ita fo« 
lum exemplar M. 
(24 Einvaldi, A. . 



t 
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gridi ena ftórrádu; 'Olafr het fon peirra, ertilkongs var tekinn 
í Sviþiöd eptir Eirek kong^ hann var pá barn, ok báru fvíarhann 
eptir fer, pví kölludu peir hann íl^aut kong, enn fídan Olaffven- 
íl<a, hann var leingi kongr ok ríkr, hann tok fyrft kriftni Svía 
könga, ok um hanns dagá var fvípiód köUud kriftinn; Aunundr 
het fon Olafs kongs Sveníka, er kongdom tok eptir hann, ok vard 
fótt daudr, á hanns dögum fiellOlafr kongrHelgi á ílikla ftödum, 
(a^y) Eymundr het annar fon Olafs fven(l<a, um hanns daga hlel- 
du Svíar illa Kriilni, Eymundr var litla hríd kongr. Steinkell het 
ríkr madr í Svípiód ok kinflrór^ módir hanns het Aftrídur dóttrr 
(24o)Málfins ens Skiálgaaf Hálogalandi, enn fadirhanns varRögn- 
valdr hinn gamli. Steinkell var (^sa^fyvf]: jall í Svípiódj enn epcir 
dauda Eymundar kongs, tóku fvíar hann til kongs, pá geck kong- 
domurinn lír lángfedga ætt íSvípiód enna fornu konga. Seinkell 
var mikiil höfdingi, hann átti dóttr (25//) Aunundar kongs, hann 
vard fóttdaudr í Svípiód nær pví er Haraldr kongr fell á Englandi. 
(25 I^^S^ het fon Steinkells, er fviár tóku tii kongs næft: eptir 
(25 J) Steinkell , Ingi var leingi kongr ok vin fxll ok vel Kriílinn 
hann eiddi blótum í Svíþiód, okbad fólk alit pav at kriftnaít, enn 

■ 

fvíar höfdu ofmikinn átrunat á heídnum gódum ok heldu fornuni 
fidum; Ingi kongr gecl< at eiga pá konu, er Mær het, bródr Iien- 
nar het Sveinn; Inga kongi poknadiíl einginn madr fva vel, ok 
vard pvi Sveinn í Svípiód hinn rikaíli madr. Svíum pótti Ingi 
kongr brióta forn lands lög á fer, er hann vandadi um pá hluti 
marga, er Steinkell hafdi ítanda látit. á pyngi nockru, er Svíar 
áttu vid Inga kong, giördu þeir hönum tvo kofti, hvört hann vil- 
di heldr halda vid pá forn lög, eda iáta af kongdomi, pá mælti 
Ingi kongr, ok kvedíl ei mundi kafla peirri trií, er rettufl: væri, 



(24>', Eyvindr, A, (242^^ Niils Fiaasfontr , A. (25 fl) Fyríh' , A. i, e. priinus. 
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horiim filius Olafus vomine patriin regno Svionice fiiffeElus efly tum tem'^ 
poris puer erat ^ £í^ Sviones eum feeum portdrunt ^ ideoqve Regem 
finus^ at pofleaOUifuvi Svecum appeUdnint ^ iUe potens regium princi- 
patum diu tenuit y Regum Svionic^ primus religionem ch'iflianatii 
amplexus efl^ eoqve regnante Svionia chrifliana dicebatur, Filius Rc" 
gis Olafi Sveci Aiinundns nomine ipfuvt in regno excepit^ £7* morho 
exftin&us efly fiujus tempore Rex Olafns fanSius Stiklafladi occuhiit. 
Alter Regis 0/afi Svionii fi/ius- Ey^nundus fa/utaíatur ^ /loc regnante 
Svioncs reiigionem c/iriflianam ma/e fervahant y Béytmindas hrevi te?n- 
pore fuit Rex, Erat inSvionia vir potens ^ generofns 72omine Stein- 
/ieU^ viqter ejus nomine Aftrida erat fiiia Máifinni Skiaigi de Ha/o- 
giay fed pater Rognvaidus prifcus ; Stein/ceU in Svionia pximum co- 
mes exftitity pofl mortem vero Eyvnindi Sviones eum Regem crearunt^ 
tunc regius principatus e fami/ia prifcorum Svioniæ Regum exceffzt^ 
SteinkeU magnus princeps ft/iam Awiundi Regis in matrimonio /lahuity 
circa tempusj qvo Rex Hara/dus Í7i Ang/ia occuhnit ^ in Svionia mor" 
lo exflinEius efl. Fi/io Stein/ce/is Ingi nojuen erat^ qvem Sviones 
proxime pofl Steinke/em Regem credriwt; Ingiis ihidem Rex in longutn 
teinpus £5^ di/eSius ^ hene c/xriflianus ^ cu/tum ido/o/atricum in Svionia 
fufln/itj poptdum omnem ihi chriflianismo inihui jnfpt^ at Sviones in 
ido/a et/inica nimium credentes ^ ritum antiqvum tenehant. Rex Ingus 
mu/ierem^ cui M(£r<e íiomen y duxit uxorem^ frater ejus Svenus fa/u- 
tahatur ^ Ingo Regi tantum ac iUe p/acuit nemo^ qvare Svcnus in Svio- 
nia vir potentiflimus evafity vifim efl Svionihus IngnmRegem /egcs pri- 
fcas in fe vio/are ^ qvod res mn/tas Í72 fe cafligaret^ qvas SteinkeU ma- 
7tere permiferat. In cojnitiis qvihusdam ^ qvœ Sviones cum Ingo Rege 
fiahuerunty duas ei coitditiones propofuerunt ^ utrum ma//et /eges prifcas 
in fe fcrvare , an regiu-m principatum deponere. Tum Rex Ingns re- 

F f 2 fpondens 
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þá æptu fvíar upp ok praungdu hönum med grióti, ok ráku hann 
af lög pínginu. Sveinn mágr kongs Var eptir á pínginu, hann baud 
rvíum, at efla blótfyrir peim, ef pcir giæfu hönum kongdom ; pví 
játa peir allir; var Sveinn pá til kongs tekinn yfir allaSvípiód, var 
framleidt hrofs eitt áp)ingit, ok höggvid ífundr, ok ll<ipt til áts, enn 
riódudu blodinu blót-trie. köíludupá allir fviar kriílni^ ok hófuít 
blót, enn peir rákulhga kongiburtj ok fór hann í veftra Gautland ; 
blót Sveinnvar pria vetrkongr yfir lvium,Ingi kongrfórmed hird 
fína5(25^)ok fveit nockra, hafdi pó lítinn her; hann reid auílr um 
fmáland, ok í (25/) eyftra Gautland, fva í Svíþiód, reid bædi dag ok 
nóttjok komóvartSveinifnemmaum morgunjtóku peir á peim hus, 
okílóuí eldijok brendu þatlid er inni var; f>iófr het lendr madr^er 
par brann innij hann hafdi ádr filgt blót Sveini ; Sveinn geck ut ok var 
pegar drepinnj Ingi tok fva kongdom at niu yfír Svíum, ok (25^) 
leidrettipáennkriftnina, okred ríkium til daudadags, ok vard lótt- 
daudr Hailftein het fon Steinkells kongs, er kongr var med Inga 
kongi brodr fínum*, fynirHallfteins vorupeirPhilippusok Ingi, er 
kongdomtóku(25A)íSvípiód eptir Inga konghinn gamla, Phiiip- 
pusáttilngigerdidóttr HaraldskongsSigurdsfonarj hann var íl^am- 
maílundkongr. 
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fpondens negnvztfe fidem-i qvce reSiijffima effet^ ahjeEiurutn^tum Svia^ 
72es vociferantes Inpidihus eiwi vexarunt^ ^ e comitiis pepulerunt ; 
Svenus Regis nffinis in comitiis remanens^ ohtulit fe Svionihus cultum 
idoíolfltvicum covfirmatitrum^ fiqvidem Regio principatu fe donarent^ 
hoc omnes affirmattt fe faEluros^ tum Svenus totius Svio72Ía Rex de- 
claratus eft ; tum in comitia eqvus prodiiEius ^ diffcEíus ad comedendum 
dividttur ; at lignum idoloJatricum fangviite iUinehant, Tum Sviones 
omnes Chriflianifvnim ahjicientes , cultufn idololatricum receperunty 
fcd Ingiim Regem depulerunt ^ qvi in Gautiam occidentalem fe contulit; 
Svenus ichlolatra tres hyemes Svionum exftitit Rex. Rex higus cum 
fatellitio 8^ aliqvanta faffione proje&us , parum tavien hahuit copia- 
rum-i iUc verfusortu7nper Smálandiam ^ Gautiam orientalefji ac inde 
in Svioniam diu noBtuqve eqvo veBuSy Sveno Í7wpinato fi/pervenity 
illi domum corona ccperimt igni fuhje£ío omnes^ qvi intus erant^ 
cof?ihulferu72t , inter qvos vir 72ohilis nomÍ72e Thiofus (fur) Svenum idolo^ 
hitram a72tea fecutus ^ Sve72us exiit ^ e veftigio Í72terfeQus eft^ Tum 
Ingus denuo in Sviones regiu77i principatum accepit^ ^ rmfum Chri- 
ftia72a7?i religionem et7ie72davity ad Jiíortem usqve regnavit y morhoqve 
exfpimvit, Filins Regis \SteinkeUis nomine Hallftein ^ u?2a cum In* 
go fuit Rex. Fi/ii Hallfteinis era7it Phi/ippus ^ Ingus ^ qvi Ingo 
Regi prifco Í72 Svio72Íceregno fuccefteru72t ^ Phi/ippus Ingigerdam fi/iam 
Regis Hara/di fi/ii Sigurdi in 7jiatrimo72Ío hahuit^ i//e hrevi Rex fuit. 
, , — _ . » 
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I N D E X 

VOCABULORUM RAKIORUM IN HISTORIA 

HERVARÆ OCCURRENTIUM. 

A, 

A.dref:rj feJes^ habitaciihwi. p. 104. 

Afarvelj optime. p. 94. 

Afgiora, peccat'e delinqvere. p. 124. 

Aftekj Aftokj ahfcindere^ ahfcicJi. p. is:. 

Aftakj excellentia^ pr<srogativa. p* 12. 

Agnfax, dolo^ vel cidter pifcatorius. 

Ákafij ardor^ contentio, p. 182. 

Ákvedj Ákveda, definive^ determinare. p, 20. 

Alda, unda^ fluSlus. p. 160, 

Aleyda, flitudo^ defolatio^ p. 19Ö. 

Alltraudrj admodum invitus. p. 39. 

ÁlcSgj fatum inevitahile^ alicuí impofittun. p. 102. 

Alr, fuhula^ item arfua. p» 188. 

Andalaus , exanimis j inanimatus^ item 'fine refpiratione. 

p. 136. 168* 

Andfþiöll, Anníþiöll, refpoiifium, p. igð, 
Ar, primiim mane. p. 211. 

Arbót^ reparatio annon^* j^. 124^ 

Árferdj;> 
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^rferdi, mnonce qvalitas. p, loo.j 
Arfpegi, haredipeta^ p. i8ö. 
Arn, foctts^ uftrina, p. 150. 
Árvegr, alveiis. p. 132. 
At, Ats, commefiio, p. 228. 
Atganga, invafioy aggreffio^ p. 
Atkeri, anchora. p. 48- 

Audfoktr, faSlíi facilis, p. 22. ' ' - , 

Avinna, progreái^ proficere in aliqvo negotio. p. 120. 

Ausgrua, foetts velfovea cinevumy af Aus Aska a/?/>, Enn Grrt 

Hennar Örninn fem ofann yfir gruir, ^vod cinmbud: 

ig72e7n foventihus inciimbit* 
Auftrvegr, hodie, Auftrfiorinn, mare Balticum^ 

B. 

Badmr, pratim^ planities. 
Banahogg, iSius lethalis. p. 88* 
Bandingi , homo vineulis conftriclus^ p. 90. 

Bani, morS'i lethim^ item occifor^ homicida. p. 65, 
Barraur, margo. p, öo. 
Bardagi, prcdiiim^ pugna. 
Barngiarn, cupiJus liherormn. p* 160. 

Barnali, qvi alteri fiiitim educat. Cap. 13. 
Barnfali, qiii filium alteri educandum tradit. ilid. 
Bedíkammr, qvi hrevi exfpeSíat. p. i88« 
Beita, incitare^ ftimulare, p. 112. 
Ber at, Baríl at, accidit^ evenit. p, 8# 
Bergbui, Mo7?ticolay gigas. p. 4» 
Bergrifi, idenh 
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Bila, deficere. p- lo. 
Bita, acie penetrnnti praditum ejfe. p. 
Bitíkálm, Nlandihitla. p, 162, 
Bitr, acutus^ penetvans. p, 10. 
Bleidi, dedecus. p. 17Ö. 

Bleikhaddadr, alhis cvineSy aíbo cupitis vehmento utens. p. i^e. 

Bliknaj pallefcere. p. 156. 

Blodrefill, cufpis gladii vidnificus. p- 3Ö. 

hlottvey facrum /ignuiUy idolum othini vi£íimaruvi fangviiie adfperfum. 
Blot, facrificium. 
Blota , facvificare. 

Blotíþa, divinatiö per facrificia. p. ^ð. 

Blacr, aura^ flatus^ fpiritus. p. 136. 

Bolkona, uxory focia thori y habet Verelius, 

Bólftadr, fedes^ hahitaculum. p. 146. 

Bordi, fimhria^ limbus. p. 42. 

Brád, efca^ pahulum. p. 40. 

Braddaudr, morte repentina exflinEtus^ p. 2í2* 

Breida, expandere, dilatare* p» 106. 
Brellaj frangiy confringi., p. 190. 
Brim, aflus maris^ calor. p. 13Ö. 
Brimíl^er, fcopulus ceftuofus* p. ið^. 
Briotafl:, luElari^ coUuEiari. p. 14. 

Briótaft, vid. Eikur ok Steina, L e. coUuEiari cum arbori^ 

bus ^ faxis. 
Brimreíd, cefluarium^ littus. p»i4<5. 
Brioftgiord , cingulum peSíorale. p. 

Erodurbani, fratricida. p. a;20^ 

Bru, pom. p. 13211 



Sun-, 
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Bunkar, acervi^ cumidL p. 220. 
Buíl, Burftj p. 124. 

Deila , litigare^ contendere. p. 72. 
Deigr, tiinichis. p. 52. 

Dellingr, vir clariis^ illuflris. p* 128- & ^^^- 
Difablotj facrificiíim Freyce. p. ö. 
Dockr, olfciiruSy tenehrofus. p. 54. 
Draugar, lefmiresj vianes. p. 58. 
Dratta, fegniter lente proceclere, p. 170* 
Dreingr, vir fortis^ flrenuus. p. 52. 
Dri finn, aáfperfns ^ refperfus. p. 202. 
Drykiuniál, temptis pramHi vel ccmce. p. 115. 

Drynhraun, crarzium bovis, p- 162. 
Dukr, pannus lintearis^ p. loö. 

Dul, qvod negare vel occultafe volumusy at mcela fcr dul^ fermone fito 

falli vel clecipi. p. 94. 
Dularkubl, halntus perfonatuSy larva. 
Ðunuv^ flrepitus^ intonatio fo/i, p. 50. 
Dyrgripir, res prcetiofa. p. 104. 
Dyrkeiptr, magno prcetio emtus. p. 7Ö. 
Dys, tumuluSj fepuIcKrufn. p. 64. 

Dæld, vallicuh^ lociis depreffiis* 

E. 

Edlis brudir , veneres. p. 158. 

Efla, rohorarCy confirtiiare^ at Efla blot, angere facrificia. p. 228. 

G g Efniligr, 
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Efniligr, hona fpei vel exfpeSiationis. p. 96. 
Egg, acies ferri. p. 38- 

Eggia, Eggiafl:, hicitm'e^ fe viutiio coTiortavi. 

Eggteirn, acies ohlonga^ vel aciei longitudo. p. 10. 

Einka, imicus ab einn^ umis. 

Einka dottir, njtica filia, p. gö. 

Einmæli, (hiormn fecretufn coHoqvium. 

Einfamann, folus. p. 48. 

Einvaldskongr, Mouarcha, 

Einvig, M.onomac1iia^ diiellufn. p. 10. 

Eliun, vires^ vigor. p* 72» 

Emiandi, ululans, p. 26. 

Ern , aqvila, p. 40. 

Erfi, parentatio ^ convivium exeqviak, p. 182. 
Eyaríkeggi, infulanus. p. 50. 
Eyri, eyra, patiefttem effe^ acqviefcere^ p. 200- 
Eyílri, orientalior. p. 225. 




Faderni, genus patriitm. p. 44. 
Faldr, peplum, p. x6\. 
Fall, cafiis-^ occuhitus. p. gr- 
Far, cymha^ navicida, p. 74» 

Fárgiarn, periculoftis. p*i50. 
Fargiarn, cupidus^ ihid. 

Farfæld, felicitas y bonitas an?2ona. p. 124. 
Feigd, mortis appropinqvatio^ adventus. p. 22. 
Feigr, morti propinqvury morihiundus. p. 20Ö. 
Feiknftafir, proprie runa magica^ translate immanitas. p. 58. 



Felmtr, 
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Fclintf, tmidus^ mctkulofus* p. aoö, 
Fekradr , iáeíu. 

Femætr, pretio dignus^ pretiofus. p. i8o. 

Fen, palus. p. 54. 

Fenia, iae?7i. p. 38- 

Fetlar , halteus gladii, p, 10. 

Fidrvardr, plumis proteEítis. p, 150. 

Fidrvarpr, idevi^ ibid. 

Fiörlausn, redemptio vitce. p. 10. 

Fiötradr, vinBuSy vÍ7tculis conftri£íus. p. 90. 

Flárádr, vajer^ fuhdolus, p. 72. 

Fleinn, ramus alter anchoræ, p. 162. 

Fletti íkepta^ jacidum pennatuni. p. 211. , 

Fnorun, fremitus, p. 52. 

Födrbani, qvi patrem nlicuius inter fecit^ patricida. p.io. 

Foii, eqvuleus. • p, 19Ó, 

Fölnr, Fölvr, pallidus-, pallens. p. 64. 
Fonnadr, dux^ prafcBus, p. 8« 
Forrædi, prcvfcBura. p. 48« 
Forfpár, pr£/cius, prcefagtis. p. 4» 
Forílióri, prcefcEius^ dux. p. 12. 
Foílrjord, patria. 
Fortölur, perfvafio. p. 82. 
Framganga, ftrenua pugnatio. p. 90. 
Framgeinginn, mortuus-, defun£íus. p. aóo. 

Frár, pernix ^ currendi ftrenuus, p. 180. 
FvQkv y ftrenuuSy impiger. p. 154. 
Frettír, oraczda y refponfi deorum, p. 9Ö, 
Fridiieiiagr, ab omni Icefione fecurits, p. 126. 
Fridland, terra amica^ fecura. p. 120. 

Gg 2 Frl- 
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Fridaríkioldr, fcutnm pacis indicativum. p. lao. 
Fru 5 virgo jjohilis. p. 20. 
Frækinn, impiger^ flremius. p. 44. 
FuU, poculiim vini plenum, p. 16. 

Bragar fulla, poculum Brago dicatum. 
FuUhugij animofuSj animi magnitudine plcnus. p- 24 
Fylking, acies^ l^gio-, phalanx. p. ig6. 
Fyrirmæla, pr^^defínire-y prcedefiinare. p. 208. 
Fyur, Fyfir mig, impevfonaley luhet placet mihi. 



G. 



Gaflok, jacu/um a/atum, p. 210» 
Gáta , anigma. p. 126. 

Gauta, cenigma couftruere^ proponere. p, 174. 
Gedda, lucius pifcis, p. igs. 
Giord, fententia^ judicium. p, pg- 
Giíta, hofpitio exctpi. 
Gliggr, ventus. p. 150. 

Glód Vinar velhinar^ auri appellatio. p^ 134 
Glædr, prtina, p. i^'o. 
Gnyr, ftrepitus, p. i88- 
Grasgardr, hortus. p. 115. 
Greinir, inter feclor^ ocufor. p. 72* 
Grenía, rugire^ ululare. p, 24. 
Grima^ iiott. p. 54. 
Gripr, res pretiofa. p. 18. 

Gron, Granir, vultus^ adfpeSius. p.204- 
Grunn, fundus maris. 
GuUbrar, aurea fupercilia. 
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Gullhari, fíure/i cæfarie pvísditus. p. io5, 
Guílr, flatiis. p. 136. 
Gyna , hiare. p. 154. 

■. 

Haddur, cvinis. 

Hagr, artis fahricanái peritiis. p. g. 
Handyrdir, Handvirdir, artes miiliehres. p.^í?. 
Hardfeingi, ftreimitas. p. 20. 
Hardíhuinn, fortisj ftrcmnis. p- 54- 
Plarma, dolere^ lugere. p. 42» 
Haílla, áefinire^ deterininare. p. 2o5. 

Haílla völl, campum prc^lii definire. ilid. 
Haukr, f^lcoy accipitcr, 
Haurgr, idoluiHj famim^ facellum, p. (5. 
Heigdr, tumulatus^ fepultiis. 
Heilncemr, faniis^ faluhris. p.4. 
Heilrædi, honum-, fanu77i-^ confilium. p. 84. 

Heimiil, Heimjlt, appropriatiun^ in qvod domininm halemtis. p. ig 

Heinileidis, adv. iter domum faciendo. p» 78- 

Helgrind, janua lethi. p. ö^. 

Helmingr, femiffis^ dimidium. p. 18- 

Helvegr, iter ad inferos. p. 128. 

Herad, traclusy provincia. p. 2. 

Herborg, civitas. p. ipð, 

Herfang, prceda^ fpolia. p. 94. 

Heifær, /t/jíwj, p. ip6. 

Hermadr, miles:, hellator. p. 

Hernadr, militia priatica. 

) G g 3 - Herop^ 
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Heróp, chttnor viiHtaris^ p, ii(J, 
Herör, fagitta helli indicativ(u p,2ii, 
Hervopn, arma. 
Hillij favory ^ileStio. p. 44, 
Hinítr, ultimiiSj itovifpviiis . p. 40,. 

Hinnílafinni, ultima vice. ihiá. 
Hirdir, cuftos, p. 44. 
Hirdviíl, manfto aiilica. p. 84. 
Hiupaj vefte fu77eh'i indtiere. p, 106. 

Hladbeds gunn, Nympha dotis^ honorifica aplJoUatio famin<s. p. 33. 

Hlifar, arma qvcevis defenftva. p. 32. 

Hlirnij proles^ propinqims^ frater. p. r03. 

Hliodskraf, colloqvitim fiih mijfum. p. 115» 

Hlodymi, mar^ terræ appellatio, p.141. 

Hnefatoblr, pugillares. p. 148. 

Hniga, cadercy profterjii. p. 190. 

Hnottabl, pugillares. p. 154. 

Höggoruíta, pralium qvod gladiis geritxis. p. air. 

Hólmr, monomachia^ duelhwi, p. 14. 
Hplmílefha, citatio ad duellum. p. 20. 

Horfinn, traCíatusy honduvi horfiiíu 7?$anihus traSíatus^ p. 142. 

Hornungr, filius nothus^ fpurius. p. 194. 

Hornbogar, arcus ex cornu confeSli. 

Hravidi, ligna cruda. p. 94. 

Hreidr, nidus. p. 42. 

Hrina, grunnire. p. x66. 

Hræfa, excitare^ ftimulare. p. 208. 

Hvarfla, Hvarla, Qherrare^ divagari, p. 64. 

HveÍlr, altifonus, p. 134. 

Hvitfiadradr^ alhis pennus veftitus. p. 42. 

Hug- 



■ 
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Hugfaftrj ammo firmtiir inhcerens. p. 38. 

Hughvarf, coiiviSHo^ perfvafio^ mtitatio mentisy animi. p. ig. 

Hugíiukr^ anxius^ trijlis. p. 126. 

Humar, pat Humarj crepiifculum incipit vefpertimim. p. 50. 

Tafningi, par^ ceqvaíis, p. 12. . 

Jafnt, planum , evidens. p, ig- 

JanrsUí, lamina ferrea, p.. 12. 

Jaki 5 fruftum glaciei. p. 146. 

Illrádr, maligmis. p. 224. 

Inni, dovmSy ædes. p. 138. 

Jorreikr^ ftimus eqvorum curfii excitatus, p, 224. 

Iskra, ulídare^ rugire. p. 88. 

K. 

Kialkij maxilla. p. 162. 

Kiempá, athleta^ heros. p. 74. 

Kilibkilit;, ;;/7i;/>. p. 40. 

Klappadr, circumcirca percufftís. p. j:42, 

KnCj genu. p. 138- 

Kvanaftj uxorariy uxorem ducere. p. 78- 

Kvennaíkap, indoles 77iuUehris. p- 42. 

Kverkar, fauces. p. 134. 

Kvern, íwo///. p.ipo. 

Kvida, malo futiiro angi^ timere, p. 22. 

Kvidr, venter^ alvus. p. 138* 

Kyla, tu7nefacerei dilatare. p. igS* 
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L. 

liáj Juccus. p. 13 ö. 
Lánar drottim; dominus herus. p. 84- 
Landvorn, terrce defenjto. p. i8* 
Laukr, allium. p. 140. 

Leggiaj iBum inferrcy trajicere. At leggia fig med fverdij y> 

gladio trajicere. 

Leggiá, imponerey imperare^ at leggia nockut a einn, i.e. imponere,^ 

alicui qvid faciendum. p. 8* 
Leika , faltatrix. p. 155. 
Letia, (fehortariy dijfvadere. p. 88- 
Letta, definere^ ceffare, p. 141. 
Leynivogr, fij^us occultus. p. 104. 
Leyía, ex folvere^ ex promere. ibid. 

Lidskoítr, copia^ exercitus. p^ 94. 

Lind^ fcuti appellatio. p, 190. 

Liórij fænejlra. p. 178. 

Lioíla , ferire^ percutere. p. 82. 

Lipting, puppis^ tahulatiim. p» 182. 

Loílinnp cccfns^ percuffus. 

Ludragangr, cantus clafficorum. p. 120. 

Ludrfveinn^ tubicen. p. 198- 

Læging, humiliatio^ dignitatis ivwiunitio. p. 92. 

M. 

Málalok, exitus rei vel 72egotii. p. 78. 
Málör^ loqvax. p. 130. 
Málajarn, calyhs. p. 8- 



Mann.' 
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p. 214 



P- 58 



Mannfallj Jlrages homimim, p. 200. 
Manntal, imvierns vel fnultitudo hommuin, 
Mát, incita. p. 74. 
Matadr, fe&or^ diJfeSior. p. 72. 
Maur, verviis cadaveriivi, 
Megn, efficax^ vehemens, 
Meidi, fylva. p. 40. 
Meiginn, valde^ vclievienter, p. 58. 
Meingiarn, malignusy malitiofus. ibid. 
Meinva^ttrj malus genitiSy d<zmon. p, 48- 

r 

Miötudr, /í/<?z^ -^TO^ matadr. p. 72. 

Morna, mortna^ marcefcere^ putrefcere, P- 58- 

Morkvij caligo. p. 152. 

Morkvur, tene hrofus. p. 150. 

Motvojlr, cav/pus congreffus ciun hofle. p. 2ir. 

Munngat, mulfxim^ 7}iuftum, p. 38- 

Munntun hugar, poctice oris animi territoriumy /. e. coVy tun. 

munníins ok hugarius, territorimn vel praium undc fermo- 
nes &^ cogitationes omnes oriuntur. p. Ö2. 

Mícda, defatigarey conficere., p. 24. 

Mædi, anhclatio. p. 200. 

Mægd, afflnitas. p. 18. 

Meeh*3 fermo-i colloqviu?n. p. 28. 

Mælgi, fermo^ loqvacitas. p. 120, 



N. 



Nadr, nár, cadaver. p. 144 
ííáttdogg, ros, p.iM- 



Hh 



Nátt-' 



í 
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Náttfarir, vagatÍQnes-^ olerrationes no£lurn<B. p. ga^ 
Nausgas, nnfer roflratus. p. i6o. 
Nemn, mtferre^ rapere, 

Nippaíl, contemhre^ certare ^ at nippaft ordum vid einn, i. e. 

verhis cum aliqvo contendere, p. 20. 
Noífir, JinoJJir res pretiofa:, p. 52. 
Nockrskins^ ^vidaviy aliqvalis. p. 2ð» 

Óákafr; 72on ardens^ non fervidus. p, 211. 
Ódæll; ntroxy pervicax. p^ 28. 
Ófrelfi^ fervitus. p. 180. 
Ógledi, dolor animi^ triflitia, p. iiö. 
Ógrinni, magna viSy iiherrima copia alicuitis rei. p. 94» 
Ókatr; fuhtriflis. p. X12. 
Ókvikr, motu vitali deflittitus. . p. 13Ö. 
Oldungr, verrcs primarius. p. 124. 
Onita, inutiley irrittim reddere. p.oo. 
Ordfimi, eloqventia. p. 164 ^^-^^-^^ ' 



Órikr^ potens. p. 21 

OrVa, incitare^ excitare. p. 130. 
Orviti, infanus ^ vientecaptus, p. 58- 
Ótraudr, proclivis^ profius^ promtus. .p«38» 
Ópirmiliga, duriter^ ^fp^'^^^ truculenter. p. 120 



p. 



Palílafír, 07tagri hdlici. p. 210 



M 
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R. 

Rád; res nxoriay connnlialis, p. ^g. 

Atleita einum rads, /. uxorcm alicui ývcorere. ihid. 
Rádrvidr, prudens^ coufultus. p, 153* 
Rambiggilegr, valiáey rohifte conftru&tis. p, 180. 
Rangfattr, difcors^ dijfcntiens. þ, 82. 
Reid, eqvitatio. p. 180. 
Reidíliiod, cí^vus, ihid. 
Reiginn, altusy ex celfiis, 

Reiginn fiáilj mons altns. p. 144. 
Reitr, alea latrunculi^ in ludo latriinciilari velalcari^ p. 148. 
Ridj riiligo^ p. 10. 

Riddaraílíapr , difcipHna eqviftris. p. 80. 
Rifij gig^Sy inde halfrifar feinigigantcs. p. 2. 
Rita, grunnirc. p. 166. 
Riupaj perdix. p. 
Rymr, flrcpitus. p. 188. 

s. 

Sakaftj peccare^ crivien committere. p. 162» 

Sakaítj conqveriy qveritari ^ at Sakafl: um nockutj conqveri de 

aliqva re. p: sö. 
Sakna, defiderare. p. io<5. 
Saikynni^ cedes. p.138. 
Sambland, commixtioy mixura. p. 4. 
Sameign, miitua impugnatio^ co7ifli&us. p. 32, 
Samtidá, í^oí/í?^ tempore. p. 6. 
Saralaukr, appellatio gladii. p. 130. 
SaXj ^ö/o, magnus culter, , p. 184. 

H li fi Semia, 



r 
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Settiia, coviponere^ ordinate. p. 124. 
Semill, colleBör. p, 128' 

> 

Seinka, fegnefcercy tardigradum fieri. p. 35. 

Sidförull, tavde veniens. p. x%6, 

Sígg, callus apri. p. 115. 

Siginn, demiJpiiSy lapfus, p. 202. 

Sigrrællj viEloriofns. p, 224. 

Sinni; comitatus, p. 40. 

Siódr, facculns. p. 148. 

Sislega, feftinanter impigre. p» 58- 

SkaÍkrj fcrvusy f?2Í?nfter. p, 192, 

Skaplindij indoles^ animus^ p. go. 

Skarri, Skaílr, melior^ optifnns. p.204. 

Skepta, inflrumentum aliqvod ex. gr. gladium^ haftam^ cidtriwt 

inaniihria inflruere. p. 212. 
Skij coJtvicium. p. x'j6. 
Skiallraudr, ex alho rutilans^ p. 204. 
Skipa/lj immutari. p. 200.. 
Skirta, indufiuvi.. p. 30. 

Skoraj provocare, p. 4. 

Skör, Jiöfut. p. 4^. 

Skothrid, miffilium tempeftas. p. 2x1. 

Skot peningar, argentum fwituarium^ p. 92, 

Skripi> convicium. p. i^ö. 

Slidrir, vagina. p. 

Siidra, vagina indere y imponere. p. 10. 118. 

Sniallrædi, cvnfilium fapienter^ cordate captum. p. 95;. 

Snidi, Sneida, ahfcindere^ prcefcindere^ P- 

Snuafbj ^;^r^/j converti. p. 30. 

Snydia^ circum agere^, circumvertere^ p.. 88- 

Södull, 
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SöduU, ephippitivi. p. Í2I2. 

Sólarfallj folis occafus. p, 8- 

Só i a iTe ti', /V/í:'///. ihid. 

Sonarblotj facrificiiim filiale. p. 124. 

Sonargöltr, verres filialis. - ihiá. 

Spíöll, damnuin, p. 202. 

Spordr, extrevdtas^ canda. p. 13. 

Springa, áiffilire^ difrximpi, p. 6. 

Stappar nærrij propius aliqvevi attivgit. p. fiat. 

Stedie, p. 134. 

Steikari^ coqvus. p. log. 

Streingia heitj fpondere^ fponfionem facere. p, x6. 

Strida a, inconwiodare^ infefl:are^ ladere. p, 24. 
Svanbrudir, olores fæminæ. p.- 142. 
Sveifla, ohliqve vihrare, p. 12. 
Sveima, nare-^ natare. 

Sveipinn; involutus^ circumplicatuSj a verho Sveipa {nvolvere^ cir^ 

cuT7íplicare. p. 66. 

Sveipadr, idem^ 

Sveit, coviitatus. p. 48. 

Sverfa, limare^ livia polire; at Sverfa til ílals^ extreviam akam ten- 

tare. p. 212. 
Svidinn, aduftus. p. 202. 
Svigii"in, inclinattiSy incurvattis. ihid^ 
Svignadr, ide7?í. ihid. 

Svordr, cefpes, p. x6y. 

T. 

Tabl, ludiis ak(Z vel latrucukrum. p. 74. • 
Tafu , prceda: cadaverum. p^ 146. 

H h 3 Tefilí, 
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■ 

TefiU, ref/ior/itor , ctwSíator, p. 130. 
Tinnaj filexy lapis filiceus, p. 150. 
Traudr, invitus. p, ðo. 
Trauftr , fidiis^ firmus. p, 212. 
Treigij trifiitia^ luclus. p. 38. 
Trunadr, res oeciiltcmda^ celafida, p. 

item fidclitas. p. 100. 

V. u. 

Vandámál, m, r/yr/yj? difficilis. p. 18- 

Vanfarinn, /^xj/ z;//7/<? /zjZ'^í qvo?nodo cun^ve, p. 52. 

Vanfær, firmus^ dehilis. p, 126. 

Vandliga, accurate. p. rio. 

Vandrædi , difficultas. p. 

Varnar madr, iiitor^ defenfior, 

Vardmadr, excuhitor) cufios, p. 180. 

Veida, vcnari ^ captare. p. 9* 

Veidarílcogr, //7/if//j-, j^'^z^^^ uhiferce capiuntur. p. g. 

Veidi, venatio. ihicL 

Veitílufpiðll, convivii dehoneftatio. p. go. 

Veia, adaptare. p. 192. 

Velifidr, cauda pluma, p. 17Ö. 

Veri, maritus. p. 144. 

Vidforli, /^í^ peregrinatus, p. x8- 

Vidlendr, ^x?/ territorium late patens ohtinet. p. 190. 

Vidílíipti, commcrcium, p. 12. 

Vidrmæli, colkqvium^ fermo. p. 28- 
Vigia, arcercp pvohiherc, p. 8. 

Vigr, 



1 



■ 
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Vigr, íe//o apius, p. ig6. 

Vill til, accidity mertil, acciMtmilú, p. iið, 

ViUhiggiandi, znfaiiiens y infipiens mente captus, p/59. 

Ulikr, citjus afpec/ns mn refert id qvod de ipfo affimatur velprafumi" 

tur^ i?nprobah/is, p, i;j8* 
Ulpa, aho//a. p. 46. 
Umgiord, vagina. p. 10. 
Umkiófa, e/igere ^ exoptare. p- 88* 
Undanlaufn, /iberatio, redenitio. p, lag. 

Unnvorpumm, acervatim-^ cumu/atim. p. xoi^ 
Vodi, dammmy jac/uva, p» 14. 
Vopnabrakj armovmn crepitus. p. lao.. 
Vopnaglumr, idem. 
Upphefill , excitator. p. 130. 
Urd, faxetum , afpretunh p. 160. 
Urinn, cinc/us^ circundatus. p. 152* 
tJrlaufn, refoiutio^ fententia^ conc/ufio. p. 9^^. 
Utanverdr, exterior ad extre?nitatem fitus. p-sg* 

Y. 

Yn d i , qvies anii?ii^ acqvies centia. p . 4 8 • 

Yfirlæti, /ibera/is hofpitis exceptio 8^ tra&atio. p. 94. 

p. 

parmr, inteftina^ ilia. p. 138- 
Piödás, Kíg^/V appe//atio. p, 188- 
poka, í'í7%(?. p- 

pojfllaus, ^z;/ /í/ /;ö;z /aborat. p. jf^*. 

Pradf;, 



54S 
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Prekvirki, optis arduiu^i^ difficile^ facinus^ p. 30. 
pröfun 5 fveviitiis. p. 53. 
Pufs,. gigas. p. 4. 

Puílu, rueru72ty proruerunt ctm ftrepitay a Pyfs ftrepitus. p. n6. 



Æ. 



Ædra timor, formido. p.ia* 

Ædi, geftus corporis. p. 130- 

Ættleifd, hcereditas a majoribus reliSia. p. is 

■ 

Æfíí; nunqvam. p. 163. 



ladex 
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NOMINUM PROPRIORUM IN HISTORIA 

HERVÖRÆ OCCURRENTIUM. 



A. 

Aki 

Aldeiuborg, p. 20. 
Álfheimar, p. a. 
Álír kongr, p. 5, 
ÁlfliUdur, ibid 
Alfafpreingi, p, 4» 
Áiufoílar, ibid. 
Áma ymis dottir, ibid. 
^nganntyr, p. 14, 8^ íitík 
Arngrimrj p« 6. ^ alib^ 
Ás, p. 60, 
Áía, p, 222. 
Afiæmenn, p. 8» 
Askr navis nomen, p. 24. 
Aunundr, ^..224. 



Bauggerdr, p. 6* 
Biartmar jall, p. 20. 
Biörn kongr, p. 224. 
Bolmey infula, p.-ö. 
Bragi íliald, p. 2^4- 
Bravellír, p. 222. 

D. 

Dampftadir, p. 182. 

Dapftadir, p. i83- 
Dvalinn dvergr, p.8. 

Diínlieidi, p. 20Ö. 

Dylgia, ibid» 

Dylgiudalir, p. 208- 

Dyrinn dvergr, p. 8. 



li 
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E. 

Eliuvogar^ p, 4. 
Eymundr, p. 225. 
Ey vör , p. 12. 
EyíHand, p. 202, 
Eyfteínn iUradi, p, 324» 
Eirikr^ ibid» 

ryrisvellir, ihid- 

E 

Gandvik, p* 
Gautar, 
Gautelfí, p* 6. 
Gautland, p. aaat* 
Geftr , p. xað. 
Geirraudar gardar, p. asx, 
Giflur, p. 194. 
Giflur gyrtungalidij. ibid. 
Glæfis veliir, p. 2. 
Gottamál carmina magica* 
Gripía, p. 182. 
Gruudj p. 2. 

Gudmundr, ibid. 
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Halin:emn, p, 228. 
Hamarheidi, p. 40. 
Hávadafiöll, p*i8o* 
Handafioll Verel. 
Haddingr, p» 14. 
Halfdan fnialll, p. 222; 
Haralldr, p. 98. 
Ha'ugr, p.224. 
Heidrekr, p. 78. 

Heidi Gylvadóttir^ 
Helga , p. 102. 

Hergierdr, p. iio^ 
Hergrimr, p.6. 
Herlaugr, p.iio. 
Hervardr, p. .14. 
Hervör, p. 42. 
Hildr^pugna. poef. 
Hiörvai'dr, p. 14. 

Hofudr, p. 4. 

Hofundr Author, ibid. 
Hrollaugf, p. iio. 
Humli, p. 102. 
Hvitferkr, p.224. 
Hunaland,^ ibid. 

L 

Jasfarfiöll j p, 20<S. 
Jöfurfiöll, ibid. 

Ingi-. 
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Ingibiörg, p, að. 


Reitner, p. 14. 


ingiaiidrj p. 222. 


xveicigotaianci j p. 


Ingi kongr, p. 22S. 


Raumelfi , p. 


Jotunheimar, p. 2. 


Ræningi, p, 222. 


Irland, p. 30. 


• 


Ivar, p. 222. 






1 

Sámfey, p. 20. 


Saxland, p. 104. 222. 


Mannneimar, p. 2. 


ocruiiiiá,r3 p# 14 • 


Miílilteirn , p. 14.. 


Sifka, p. 102, 


Munarvogr, p.24» 


Sigurdr Hringr , p. a2t. 


iviaír, p» 220. 


Sierlami, p. g- 


Sigtun. 




Skotland. 






Smalond. 


Ódáinsakr, ager iramortalitatis, 


Soti, p. 38. 
Starkadr, p. 6, 


p. 2- 

Ódinn, p. 26. 

Oddr viaforli, p. 24. 


Steinkell, p. 22ð. 
Stirbiörn , p. 224. 
Storkvidr, p. 4* 

Svafa, p. 20. 
Svafrlami, p. 12. 


Örvar oddr. 

Ogn Alfafpreingi, p, 6. 
Ólafr, p. 224. 


Sveinn, p. 226. 
Sviaveldi, p, 222. 



R, 

Ragnar lodbrok, 

Randver, p. 222. 

ReaU, ibid. 



p. 224 



Tyrfingr, p. 10. 
Tyrkiar, p. 8. 
li 2 



1 
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V. Y. 

Valdar kongPj p, asi. Ymir kongr, p, 4. 

Ymisland, ibid. 

U. 

Ulfhamar. 

Únarvogr, p. 24» Piaffi jotun, p. 10. 

Uppfalifj p. 224* Piofr, p. 228. 
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DE 

SITU GEOGRAPHICO 

REGIONUM, MARIUM, INSULARUM SYLVA- 

RUM ET MONTIUM, 

QVÆ 

IN HISTORIA HERVORIANA OCCURRUNT 

ex mente clarissimi et doctissimi 

Dni. Clavigeri S U H M 

EX EJUS OPERIBUS HUC TRANSCRIPTA ET LATINE VERSA 

JUXTA ALPHABETUM. 



I. 

To,«. VII. p. X50. Xl„foflar.. ficu.dum Hift.ri«. H,r 

StarkadiiSy qvi hic perpcra77i pro Storvirkz filio habettcr ^ cum hoc 
Starkado intcrviedio vel fecundo conveniaty o6limanus fuiffcy ^ 
gigujítilus ortus eoYimtqve auEius robore^ Sr* a Thore interfeííus refer^ 
tur^ hic Starkadus Áluclreimgus ad Álupottam bahiiajfe dicitur, 
VereL Hifi. Herv^ p. 2^ at in excmpL M. N. 345, 55^^ 363^ 
192, 203, legitur Álufoflar {Alu cataraBœ) ut nuUum fit duhiian 
pravam ejfe k£iione??t in Verelio AJupottar ; Jegendum ejfe 
ÁlufoíTan 
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P, 147. Tti72eUus w Gcogvaphia fvecica cxiftimat Starkoterum 
in parte boreali Meáelpadice hahitdffe^ qvod Aludreingus appeUetury 
Zf juxta Alupottas fedem habuijfe^ uhi am(jena tnfula Alo diSia reperi'- 
tury in qva fita efl villa^ qvce Potta dicitur; fed fatis conftat Star- 
kotertim iUiim antiqv{[pmtiíny in qvem h(2c conveniunt ^ Vikiam^ qvce 
hodie Bahus/enumy vocatur y incoliíijje ^ prcetera duhito Mcdclpa^ 
diam^ fuperftite adhuc Starkotero iinqvam hahitatam fuiffe, 

2. 

Alfheimar^ dicit Hiftoria Hervöriana Cap. i. p. ö, tunc temr 
poris dicehantur traSíus omnes inter Gautelfam &r' Raumelfara ftti. 
Ex T. VIL op. iUuft. D77Í. SuHM p,2og: Qvod attinet adhocy qvod de 
irihucio in Anglia ufitato Sperlingus tradit^ qvod Danegield /. e. 
T)anorum trihutum dicehatur^ nec non de T)anholmia^ in triiwi regno- 
rum confi72Ío fita^ atqcie Danebekia, qva a fe itivicem dirimehantur : 
certum eft has a Pianis ortum traxijfey at vero nihil mirum in his 
occurrity cum his primum trihutum folutum fity ^ fine diihio Dania 
hoc nomine ad Danholmiam ^ Danehcckiam pertinuerity qvod in Hal- 
lajidice loco fuppremo fitcB finty prius qvam Norvegia Sveciaqve eo 
usqve extendehantur ^ cum^ qvod hodie in his limitihus nomine fvecia 
venit; a^ttiqviffimis iUis temporihus Gotia diceretur y qvod hodie 
Morvegiam vocamuSyA\^\Qmi appeUarentur. ex Tom. VlLp. loo-iii, 
Qvod conje&uram attinet de regno Svipdagi in Alfheimis j hoc ipfo 
veritati erit magis confentanea ^ qvod Halfdanus Prifcus ac ejus filii 
partem aliqvantam Alfheimorum poffederunt ^ Hringarikia y qva 
proprie regnum ipforum continehatur y Alfheimis etiam accenfehaturj 
ficuti etiam Author eft Skiönningius Tom. L p. 1Ö2. Hiftori<g fuce 
Norvegicce. Pag. 598. Bringius inHift. Sv. TofH,p.§*j2 ^ 57^ 
F-rankortim primam hahitationem in Alfheimis vel Bahusleno 
^V(Srit, 
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Bolm , infiild Bolmus. Hifloria Herv'orce dicit exprejje C. 2/ 
hanc infulam nd Halogiam fitavi ftdjfe his verhis: Grimus habitaeu-' 
hi7n fihi acqvifivit in infula Halogicc , qvcB Bolmus vocatur. At in 
Oper, T» VLp. 447. hcec periodus hahetur: Torfæus contra Verelium 
folide devionftrat infulam Bolmum^ non in Smalandia fvecica^ fed in 
H^logia Norvegica fitnm fuijfe. 

4- 

Eida Skogr, Eida fylva, Ex Tom. VH. p* 245. cujus mentio 
fitp, 4. Hifl. Hervöriance^ fita efl inter Norvegiam 8r' Vernielandiam. 
Et ex Tom. VUL p* 341. Skiönningius demonftrat Hifl, Norveg. 
pag, 38Ö. Sylvam Eidam^ de qva loqvitur Saxo p^ 140. fitam effe 

in limitibus SeUeyarum ^ Ránrikiíe^ tibi Gudbrandus pater Olaji 
regnavitj qvce territoria funt extrema Norvegice cum Svionia co?2finia, 
qvce Saxo reEle fatis Norvegice fines appellat. 

5. 

Gandvikia, Mare alhum. Ex To7n. VL p, in Hifíoria 
lUugi Grzdar foflri {Grideri Æutn?2Í) pag, 8- narrat Axithor lllngum 
Grideri Alummm in Gandvikiam vcniffe ^ cui juxta p. i^, Fi^jn" 
marchia fuit contermina^id qvodfatis alias cx ploratamhanc veritatem 
confirmaty Gandvikiam inarc aíhum fuiffe. 

■ 

6. 

Gardarikia, ex T. VILp. 545. Addita mmto ad Tom. t 
pag.16^' l 12. pofl Medos: Arnœ N. 765. VuJt Gardarikiam effi 
kylfingalandiam ; ^ a Madai filio Japheti hahitatem fuiflh 



7- 
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7' 

Glæfis vellirj campz luciáL Ex Tom, VL pog. 410, videntur 
in Permia juxta flumeii Duinam ^ mare alhum fiti fuijfc. 

w 

Hunnia, vel Hunahmclia^ ex Tom.VL /í, 448, 449. Tor- 
fceus magnam iiavat operam definicnái pofitionem Geographicam Hu^ía- 
lancHoey qvce in Hiftoria Herv'óriana occurrit: in hunc finem primo 
íit exploratum affiiviit ^ 'Reidgotiam ihidem occurrentem jutiam five 
cimhriam fuijfe^ atqve hoc argumento ^ plurihus aliis nixus Hunniam 
flatuit Holfl eniam fuiffe-^ putatqve Hamhurgum ah HunniSy qvafi 
Hunhirgum denominatam effe^ cnm tamen clare fatis ah Ham fit de 
nominata ; titrum^vero Hunnia Auflrum vcrfus nltra flumen extenfa 
fuerit ^ de finire non audet, At vero viihi illa teftimonia ^ qvcc ipfe 
Torfceus adfert ^ accuratius rimanti^ videtur Hunnos iflos in Stigt 
Iremia hahitáffe. Atqve traditione de incolis Veflphalice de Hunnen 
hettis ac Bedcc teflimonio in fuhfidium vocatis^ Hunnos in Veflphaliam 
usqve extenfos fuiffe^ his terris lo?tge facilius invenitur tra&us. 

Svafa diffus de nomme Svaborum^ qvayn Torfceo in Slesvikia ex 
Svahflado, Svafum facere. 'Notatu maxime dignumefl^ qvod tefla- 
tiir Torfcens in uno antiqviflivioEddce exemplari fcriptum effe^ Sigur- 

■ 

dum Fafnicidam a Thya regione {tihi Hialprekus tunc regnahat) 
auftrum verfus vclis latu7?iy Cymhriam ^ Ho/fteniam Frifium prce^ 
ter veólum effc ; ^non ut Codex Fluteyenfis ^ perperam coL igo. 
ortum verfusy atqve ihi locorum in regno patris exfcendifli\ ad hoflem 
perfeqvendumy qvi patrem occideraty ac regnum ejus nempe Hminiafn 
&^ Franc/am occupaverat. Ðe his omnihus Eddu Refenii nihil hahety 
tavien Sigurdu^n apud Regem Hinlprekum fitiffe rcfertur^ £ír* in nota 
qvadam hahetitr in Thya ipfiim fuiffe - - - - Qpodfi vero Sigurdus^ 
non in ortum^ fed occafum velificatus fúerit^ Hunnia ncc inHolfleina^ 

nec 
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i?ec in Bremia fita fiiity atqve ut veniin fateavy hac loctitio: ipfum 
Frifiam velis pVíjeterveBum effe^ liuic rei eft argumeuto ^ itifi. per 
Frifiam inteUigatur Bremiay atqvc hoc pofito^ Hunnia a parte horeali 
oftii Khenani in Batavia circiter erit qværenda hoc tamen non ob- 
fiante y Hinmia fecuniiun longitudinem Kheni in Veflphaliam usqve 
protenfa ejfe potuity 8^ hiSC Hunnice pofitio viihi tanio efl prohahilior^ 
'per Viltahurgum^ id efl UtreBum urhem^ fi modo a populo Vilter^ Vilti^ 
hcec urhs noinen acceperit. In Hiftoria Nornagefli pag, 10, qvce ex 
memoratö codice Flateye?2fi haufla , refertur filios Hundingi Sigurdo 
ademiffe regnum-^ qvod in Francia hahnerit^ ^ pag. 13. /////;// primo. 
juxta Holfleiniam in auflrumy ac deinde in ortum juxta Frifiam 
vsntis vela dediffe^ ac deinde in continentam egr^jfum cum filiis Hun^ 
áÍ7igi decertdffe, Cum ipfe Torfaus píurihus locis fateatur^ Hun^ 
matn partemFrancic2 fuiffe^ fcculo fexto ^ feqventihus ^ Holflenia ad 
Hunniam referri hand poteft^ licet vel maxime concedatur ^ feciih 
tertio id fieri potuiffe '-i At e contra idem fuccedit de terris a parte, 
horeaíi oftii KhenanifitiSj qvce poft occafuin regni Varinini certe ad 
Frankos pertimierunt ; cui etiain feculo tertio cf qvarto Franci 
'eránt contermini^ cum Bataviam etiam tunc poffederiut ^ qvo etiam 
'vero fimile videtur y Frifios etiam fuo tempore partem ejus fihi tri 
hiiilfe, Qvin etiam Torfæus teftatur regnítm Giukungorum {idem 
qvod Niflnngoruví) a Bheni parte occidentali jacuiffcy id qvod etiam 
cum noftris hiftoriis a?itiqvis optime confejttit^ 

Ex Tom, VU. p' 193. Sigus in Hunalandia Rex evafity fed 
cnm Fdda ipfum Francinje id eft FrankorumBegem faciat^ frlunni illi 
indigitantur^ qvi inter Frankos hahitavertmt ^ vel etiom pars qvccdam 
iJIoriim exftiterunt y qvorum fedes in circido Veftphulico qvareuda^ 
Fag,%\^. In veteri geographia Islardica No. 765, /eg. Mag, hahetur 

a parte orientali Pohnia fitam effe Reidgotiam ^ Hunniam. Atqv^ 
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in fragmeiíto qvodam htjiorico memhraneo ex Mffí Arna M.ogr2cel^ 
ápud Langebe.kium Tom. IL pag. ^ð, qvod fecuh Decimo qvart^ 
fcriptum effe concludit^ hcec eadem occurrunt verba^ nempe ab ortu 
Polojuce Reidgotiam ^ Hunalandiam fitas ejfe^ 

m 

Jotunkeimar, Jotunkeimi. Ex Tom^ VL p. 342. Nojiri 
majores Jotunkeimos ab aqvilone ^ ortu Finnlandiœ vulgo pominty 
item ipfe Torfaus 7ion refragatur in hiftoriay qvce inventa Norvegia 
dicitur 3 Lappmarchiam integram ^ traSíus iUos omnes terrarum^ 
qvi ah aqvilone \Bothnice jacent Jotunheimos vocarz. Ex Tom. VIL 
583- Lagebring in Hiftoria fvecica Tom. L p. 319. contendit 
jutiam ftve Jotunheimos {cjvo nomine proprio falutari debenty cum 
noftri majores primo nomine JuUandiam femper inteUigant) a^jtiqvis- 
fimis temporibus non modo Svionice conterminam fuiffe; fed etiam 
Sveciam^ Norvegiam ^ Daniam comprehendi^e. 

Mirkvidur, Einerkundur Sylva, qvæ Humtiam a Gotia dirimit 
p. 196. Exemplaris jam impreffiHiftorice Hervoriance^ qvod prius nomen 
habent exemplaria ex Leg. Mag. N.s^Sy S82, 202,203. AtEx. Ver, 

impvejfum hahety Einerkundr. Ex T. VUL p. 57. operum^ hcec adferun- 
tur: édarum Afniundi famundjfonii N* 61%. 614. Leg, Mag, qvcg 
Hiftoriam Hervorce in carmina converfam co?2tÍ7!enty pag, 199 ^ 200. 
Mirkvidus etiam appeUatur hcec fylva^ qvce Reidgotiam ah Hunntu 
diremit ; jam vero etiam {inqvit Author) Magna iUa fylva in Hol- 
ftenia Mirkvidus etiam dicehatur , ut hinc tocus citatus adhiheri 
pofftt adftruend(» iUi fententicB^ Reidgotiam jutiam fuifjey ideoqve non 
longe ahinde in germania Hunniavt qvúerendam ejfe. At ex Etymo fuo 
mmen Mirkvidiy eft nomen generaie fylvarum omnium magnarum ac 

denfe 
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efejjfe cofíjítarumy cujus geTjeris multoi in RufJÍa^Lithavia reperiuntury 
itt ex hoc nomim Mirkvidi in Holfleinia argumentatio nullius Jit 
valoris. 

II. 

Reidgotaland, Reidgotia, ex Tom. VL p, 426. Kx argu^ 

vientis prohahitibus aliis omnihus^ in Hiftoria Hervoriana ^ Reidgotia 
in Boruffia ^ Liflandia erit qvcerenda; nec uUa fuppetit ratio eandeni 
iH Scaunia vel Hallandia qvarendi, Et pag. 43 6. cutn Hlaudns in 
'Hifloria Hervorce ah ortu in Árheimos profeBus dicatuv^ uhi Gothi 
hahitarunt ^ ad fratrem Angantyrem conveniendiítu : hoc ipfo in hac 
mea fententia co^ifirmory Reidgotiam in Bomffia Lifla/idia ^ prcecife 
Juxta flume?í Duinani efle qvaerendam majorum enim noflrorum Humtia 
a parte iUius orientali ad Boream in Ruffza fita fuit. 

12- 

Vindlandia, Ex Tom. VL p. 425. Vindlajídia fita fuit ad 
mare Balthicum {orientale) introrfum in Poloniam extenfaj Cr* Ruffiut 
proprie diEía intcr Vindlandiam Gardarikiam, 

Ex Tom. VIIL p. 632. alias certum eft Vindlandiam adflumen 
Veixelum nsqve patuifle^ ^ ah hoc ad Ðanuhiin usqve^ ac intror' 
fus in Liflandiam Gotos antiqvos hahitajfe; recentiorcs etiam Gothos 
a horeáy aliqvando ihidetn fcdes hahuiffe. Apparet etiam populos 
Evropaos expeditioiies identidem fufcepifley ^Jura qvcedam fihi in ter- 
ros impugnatas trihuiff 'e , qvo etiam vero fimile fit^ has terros Reidgo- 
tiam appeUatas efle. TrceElerea Saxo innuere videtur^ terras iUaSy qvas 
Efthii £í7^ plures harhari tenenty populos alios prius tenuifl^e^ at Q(yinam 
alii nifiGothi? Cum hac ojnnia^mecefentejítiœmomentum adjiciant^qvod 
Juxta Saxonem Witferkus Gotis imperaverity (per qvos prius ex pofui 

inteUigendos effe Sarmo-Gothos^ ^ heUefponto vicinos^ /. e. incolas ad 
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ojliiim Dc/mhn); i7ihil ánhii fvperejfe pojfe arhitrorj hic per 'ReiJgotiam^ 
inteUigendas ejje terras ad littiis f?iaris Balthici Lijlaudiam ^ Kur- 
landium. Saxo ctiam p. 173. facit Ragnarem in his tra&ihus cum 
K.urlandis ^ femhis^ plura prcelia facercy qvi ilU fe fuhjiecerint^ atqvc 
hiy qvi veterum Gothoriim terram hahitarunt^ etiaíu KeidgothiíC funt 
(iccenfendi ^ qvi£ igitur ad Jluvium usqve Wexelem , Vi?2doru?it 
limitem extenfa fuit. ' P^g* 708. i?? Hijioria Hervoriava c. u/t, 
legitur Hvitferkum Aujlriæ regndjfe^ hoc {dicit clar. Author) expli- 
cat^ qvid per aliorum Reidgothiam^ Vindlandiaw^inte]ligatm\ nempe 
per pri?nam^ terra 07?tnes ^ qvce a Jlii?nine Vexelo adÐamihium usqve 

> 

fíT* forte circiter ad flu??icn Narvam patent ; ^ per altera?n Foíncrellay 
£ír* ad mi?2Ímum Pomeria pojiica. 

13. 

XJnarvogr, in Hijioria Hervora p. 24. in i??f da Sa??Wy Unar- 
vogr, dicitur ; fed cxemp/aria ?m???ul/a hahe;?t, Munaryogrj in qvo 
Angantyr fcr* fratres appu/erunt. Ex Tof?i. VIL p, 203. hic 

narratur He/gu??i vefpere qvoda?n U?iarvogu?n i?2trdjfey occurrit ^tiavt 
in örvaroddi hijioriay in codicihus noj^nuUis dicitiir Munarvogrí 
tit hinc potius credam ah Hunnis denomi??atum haud ejfe^ ^ fortdjfe 
nomen efl mu/tis Jinihus ac maribus littoraiihus impoJJtum^ cum hoc 
vocahu/ui7í^ Jtnum tnaris ac fi?tu?n am£e?2U?n de?29tet. 

E 

Ymisland, hujus terrce mentio fit initio Hiflorice Hervorian^ey 
fed vere/ius hahet Lunds/and. Ex Tom. VUL pag. 77. oper, húec 
terrajacu iffe videtur i?2ter Gandvi/ciam five mare a//2?im ^ Ha/ogiam^ 
^ ex fituterrarum c/arum eft^ Iioc i2omine iiitel/igi Lapponiam, uhi 

etiam 
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etiaín JJnarvogus reperitur , /;/ Hijioria Hro/fi PeJitis narratur 
pag, 7, Béireknm Firatam in Geftrekelandia natum ^ in Ymislandia 
prcedas cgiffc^ qvod fi hoc nomine iJtteUigatur terra qv^dam hoc nomin^ 
proprio appcUata ; apparet eandem ah Authore plus tino memorarim 
Sed fateor inclinare me in hanc fententiam^ Ymisland vertendtim ejfe 
per varias terras^ qv^ translatio etiam juxta veterem lingvam locum 
hahere poteft, Atqve hac ratione in Hifloria Hervorœ ^ fenfus fit 
adeo naturalisy nempe: a parte aqvilonari Gandviki<e fitos effe 
Jotunheimos^ fed ah auftrali parte ad Ha/ogiam usqve varias 
terras fitas ejfe. 

% ■ 
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PrtmiSy p. 168-170. 
PugiUaribuSy p. 148. 
B.ore , p. 132* 
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jB^ro B.eidgotiay ilid, 
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Inimicus Meiárekiy iiid. 
Akus, Re.v faxoTíice y p. 104» 

Elocat Heidrcko filianfy Jhid. 
Invitat ad convivium ^ ihid. 
Irafcitur fi/icey p. log- 

h 

Offert Heidreko portem Regni, p. 104. 
Promfit dotem filicey ibid. 
Angantyr, 

Accipit nuntium de Hlaudi adventUy p. 
Alteratury p- 204. 

L 

AUoqvitur fratrem mortuumy p. -228- 
Cnftra metatur y p. 210. 
Celehrat convivium^ p. iga. 
Cogit exercituniy p. 210. 
Stragem in acervoSy p. 220. 

CoUoqvitur cum fateUitioy p. 204- 
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Cum Hialmarey p. 30* 

Componit liteSj ^ 
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Cre^tur Rex , p» igo. 

]Dile£íus patriy p. 82. 

Donat aurtim fratri^ ihid, 

Dticit exercitiim in Diinhcidam ^ p, 204. 

Diiellat cum fratre^ p. 218- 

Interceáit pro HeicJreko^ p« 84- 

Invitat ad convivium fratí^em^ p.i88* 

Irriimpit in aciem Hunnoriim^ p. 218* 

Ijiftrat flragem^ ihid, 

M/ttit gijjurem ad Munnos^ p. 204. 

Occidit Hlatidiim ^ Humlum^ p. 218- 

Offert fratri trientem regniy p. ipo. 
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Alfr, 
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Gefta, ihid. 
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■Atngrimr, p. 4. 
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Gefta^ p. 12. 
lé^rgitur gladios fiUis^ 
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Movticola, p, 4, 

Niípticey p. 12. 

Firatíj^ ihid. 
Aunundus , p. 224. 

Rex Jvccia^ ilid. 

B. 

Biartmar, comes^ p. 20. 

Amicus filiorim Avngrimiy ihid. 

ConjieElat fonmium AngautyriSy p» 2ft, 

E/ocat fi/iam^ ihid. 

EKcipit hofpitio filios Arngrimi^ ihid. 

Liherút Hervoram a perculo expofitio72ÍSy p. 42. 

Vrohihet a latrociniisy p. 42-44, 

Solatur filiavt) p. 42. 

Biörn, p. 224. 

At Haugi appellatuSy ihid. 
Jarnfida diElus^ ihid. 
B.ex fvecice ihid. 

C. 

Confi/ia Regis Höfudi Heidreko data^ p. 84-8^. 

Conte?nta ah Heidre/io^ ihid. 

Copice ad Angantyrem confiuunt y p. 214. 

D. 

Duodecim fapicntes Heidreki , p. 124. 
Cuftodiunt verrem , ihid. 
Dijudicant caufas^ ihid. 
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Eirekus , 

Filius BiornisjarnJíclíSy p. 224. 
RefiUi 3 ihid. 
Vi61oriofiiSy ihid. 
Uppfalus^ ihid. 
Reges fvecia^ ihid. 

Exercitus Hlaudi ^ Humli Regis^ p, ip6. 

Ducitur per Sylvam Mirkvidum^ ibid. 
Eymundus, Rex fvecii2^ p, 22Ö. 
Eyíleinn, illradur Rex gauti<^y p. 224, 

G. 

GodmauduSj Rex-^ p. 2* 

Qreat filiiim Regcmy p. 78* 

Hahitaculum ejusy p» 2. öc 74. 

Lvdit latru?2culisy p. 7*}. 
Giíllir, p. 80, 

Edticat Heidrekum^ ihid. 

Docet artes j ihid. 
Gyrtinga lidiy p. 194. 

Grimr, p. 6. 

Coujugium ejus^ ihid* 
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Excipit eum hofpitioy ihid^ 
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Mittit Heidrekium in expeditionem , p. 94. 

Qcciditiir^ p. 102- 

Vugnat fortitir^ ihid. 

Tribíitarius comitihus , ihid. 

Regnat Reidgothiay p. 92. 

GauticCj p. 222. 
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Excipitur CQ72vivÍ0y p. 94. & 106. IIO. 
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Fert armn in Huuniamj p. 102. 
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Far/tt fe dötno^ p. 48. 
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CoUoqvitur cum Reginay ihid. 
Sigurdus Hnngus'5 p. 222. 

Confligit cum fratre HaraUdo^ ihid. 
Rex Dania , ihid. 

Sigurlamus, p, 8- 

Genus ejus^ ihid. 
OcciihituSy ihid. 

Regnufíh i^i^^ 

M m Star- 




N D E X, 



Starkadr, p, 4, 

Genus ejtis , ihid. 
Gefta^ ihid, 
Habitaculum^ ihid, 
Rohury ihid. 
Spojtfay ihid. 
ViBoria^ p, 6. 
Steinkellj p. 226. 

ComeSy ihid. 

Genusy ihid, 

Rex SveciíS , zhid. 
Stirbiörn, p. 224. 

Confligit cum Eireko patruele^ ihid^ 

Vincitur, ihid. 
Svafa , p* 42. 

Enititur Hervoram , ihid. 
Svafurlamus, p.g. 

Acqvirit Tyrfingumy ihid, 
Conjugiumy p. 10. 
Gefta^ p. 8-10. 
Regnumj p. 8- 

Sycnus, p. 226. 

Idölolatra^ p. 228. 
RexSvecid^^ ihid. 



Tyrfingus enftsy p. lo, 

Fatum ei impojttum^ ilid^ 
Dotesj ihid^ 



1 N D E X. 



U. V. 



Ulfliatnar, saa. 

Rex ReidgothicBy ilid. 
Valdar, RexDamcey ihid. 



Yngus, p* ið. 

Dat refponfum aá petionem nuptiarum fili^) ilid. 
Rex Svecia^ ibid> 



E R R A T A 



Pa^. 4. Lin. 19, S. les St. lin. 29. v, l. p* Hn. 19 , us, L J. ij', 
innt, 1. inn,&di, l dit. p. 6. lin. ao, I, lcs i. p- 7. lin. a, 1. u. p. g. Íin, 4. eirn 1. 
einn. 1. 27* íTiein:, 1. itícíIí. p, 9, lin. i6- intoirUj 1. introitu. p. ix- 1- 19 ^*auu, 1. hann, 
lin. 26. txfííHr, I. exiftit. p, 13. J. i f , dciude, I. deinde. lin. ult. di, 1. dít. lin. 23- qAod,- 
1. qvod. p. 14. lin, 3 du, I. di. Ibid. Tiundr, I. Tundi*. p. 15. 1. 3. Tiundus, 1. Tundus. 
p. 16. lin. 23. rv, 1. av. p. ig. 1. ult. am, I. uni. p. 19. lin. 26 ni, I. ra- p. 20 
íin. 21 iní) !• ni. p. 23 lin. 29 n, J. ra» p. 24 lin, 6 lioíh, l. höfn. p, 35 lin. 4 
ves, 1, nes. lín. 6. ur, 1. ir. p. 42 lin. 15 höliut, 1. köllur. p. 44 lin. 4 öi , l. Íö. 
p. 46 lin. 21 mö, I. mó. p. 48 lin. ig dn, 1, du. p. 49 1. 18 poft verbuin coUo- 
qvuntur, legcndum : illaqve ilknn res Jiovas per conratur. p. 51 1. 20 blao, l. labo. 
p. 52 lin. ulc. fönfun, I. fnöfun. p, 54 lin. lö nu , L nn^ p. 55 L 25: poterit, I. 
potuerit, p. 59 lin. 21. pet, L pat. p. 63» Hu, ig pc, L pe. L 26 li, les rio. 
p. 66 lin. 5 ok, I. ek. p, 69 lin. 14 cj, L ej. p. 70 Hn. u!t. uv, L no. p. 71 L 10 
io, 1. la, pag\ 72 leLa, L deila^ lin. 3 a L fa» p. 7Ó lin. 19 fvn, L fva. p- 77 
lin. 20 adev, 1. adeo, p. 78 lin. 6 nu, 1. nn. lin.g ck, les ok. 1. 14 uni, 1, unm< 
p, 79 lin, 13 von, I. con. p. go lin. 27 cum, J. cium. p. §2 Hn. 18 hinn, L hann. 
p. 83 lin. 10 ulcilci, 1. ulcifci. p. ^^4 lin, 9 ck , 1. ek. p. 89 Hn. 24 magis, 1. mngnis. 
p. 90 Hn. 13 íirafs, L íh-afs. lin. 8 Hanns, 1. hann. p. 92 ripuit, I. rupit. p. 94 
lin. 21 fu, L ílu. pajj. 95. iin. 16 at, les ut. pag'. 97 lin. 4 eífnet, I. eífent. 
pag. 108 Hn. 9 hver , 1. her, pag-. iii lin, 7 jum, L jam. pag. 115 
lin. 16 kaila, L kalla. p. 116 Hn. 18 fpalium , 1. fpátium. pag. 118 Hn. ig 
vlt, L rit. p. 121 Hn, 21 concu, 1. cu. lin. 22 but, 1. bus, p. 124 lin. 13 fu, 1. 
1. 18 fa. p. 125 lin. 23 tarum , I, turum. p. 130 tefíl, L tcfíll. lin. 9 ar, L át. 
álla, 1. alla vegu. pag. 132 Hn. 17 folu, 1. holu. pag. 136 lin. 25 fair, 1. 
J)eir, pag. 138 Hn. 9 inV, 1. inn, pag. 140 Hn. 4 hiödymar, L hlúdymar^ 
pag. X62, L 2 dir , 1. dri. p. 1Ö3 omiíruin tamcn potus & mugitus 

Saxum (i. e. capui) fupenncubuit. p. 165 li". 13 ce, les æ. Hn, 23 os, 1. or. 
lin. ult. en, 1, ncc. p. 1Ó7 Hn. 6 minæ, L ruinæ. Hn. 24 cbat, 1. ebat. p. 170 
lin. 7 gad, Lgat. p. 171 Hn. 18 Hle, L cile, p. 172. Ini. penult. íln,L ílu. p. igi 
lin. 24 es, 1. em. Hn. ult. p L p. 183 lin. 14. ri, L n. p. 185 Hn. 8 Ange, 
1. Ang. p. 187 Hu. 16 íon, L for. p. 189 Hn, 4 im, L in. p. 193^^.24 Gotix 
1. Goticæ. p. 195 Hn. 16 Hun, L Hunn. Hn. 18 ut, L us, p. 197 Hn 6ue I. us. 
lin. 25. Hun, 1. Hunn. p. 198 ^i"- 8 H i'a- Hn. 14 et L er. iín. 16 omiflum 
invernacula: Hervor mælti : ertu un hræddr ormr at finna. Iin.21 ginni, L gumiL 
p. 199 Hn. 4 at L as. p 200 Hn. 13 an, L ann, L 27 ad, 1. at, p, 202 Hn. 21 
litt, L lett. p, 204 Hn. 12 Hdl, L HdL p. :£o^ Un. 14 us , L is. p. 206 Hn. 22 
filki, 1. fílkír, p. 208 lin- 2^ di, L du. lin. 27 gni, 1. gnæ, p. 210 Hn, 4 lofí 
1. lofrL p.2ia Hn. 28 uft, L uftu. p. 213 Hn. n k, 1. ok. p. 214 lin. ö gaft, 
1. gafft. S17 Hn. 2.2 ns, L us, p. 221 Hn. 25 bafunar, 1. basmir. 
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